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iv The PREFACE. 
to ſuſpect there muft be ſome very great Flay, 


fome notorious Miſmanagement in the common 


Method of Proceeding, Fw elſe comes it to paji, 


that the French Tongue is attained to a good De. 
gree of Perfection in half the Time that is ſpent 
in the Latin Tongue to no Manner of Purpoſe * | 
grant, indeed, the Way of Expreſſion in e 
French is much nearer that of our own Language 
than the Latin, and by Conſequence much eaficr te 
obtain. But the Difference in the reading Part 
betwixt the two Languages is not ſo very great ; 
end yet a Boy ſhall be brought, in two Years, t1 
read and ſpeaſ the French well, that in double thi 
Time, or more, ſpent at a Grammar School, ſhall 


be. ſo far 2 talking or writing Latin, that 6: 


Hall not be able to read half a dozen Lines in 10. 
eafieft Claſſick Author you can put into his Hand, 
This flow Advance is owing to more Cauſes than 
one, as have, I think, made appear ele 
in my Eſſay upon the Education of Youth in 
Grammar Schools: But the main Cauſe, I tai: 
to be the Want of the Helps above-mentioned, that 
is, Literal Tranſlations. This, one would thin, 
the Method taken in teaching the Greek Tongue, 
#0 ſay nothing of French and other modern Lan- 
guages, Where ſuch Helps are always uſed, bu. 


© naturally e to any e concerned in th! 


Education of Youth ;, and yet, not not how, it 
has not; we have blunder'd on in ſuch a Way ©) 


teaching the Latin Tongue, as proves a very great 
Mi hortune upon all Boys, ly that prodigious L/ 


of Time it occaſions, but eſpecially ſuch as are not 
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The PRE F AC E. + 

ay long enough at School, to attain to the Reads 
ing of a Latin Author, in that tedious lingering 
ay of Proceeding taken in our Schools. The fix 
ar . Years they frequently ſpend there, is Time 

abſolutely thrown away, fince almoſt double the 

ime is neceſſary for the Attainment of but a mo- 
derate Skill in that Language, in the common 
Method of Proceeding. 

Mr. Locks: was a Gentleman of too quick a 
Sight, not to take notice of this Defedt in the vuls 
gar Method; al ody has, purſuant to his 
Advice in bis Boo 
sop's Fables with an Er er ion. 
that May of Printing them is not, I think, 
proper for Schools; and therefore 1 could wiſh we 
bad a new Edition of the Book, with the Latin 
an Engliſh cach in their diſtinct Pages ar Ca- 
lum. Four whilft the Latin Words are in the 
ſame Order with the Engliſh, and the correſpoud-. 
ing Words in each Language in the ſame Cha- 
— the Scholar is in no Danger 0 F miſtaking I 
the Book will be made as eaſy for his Uſe as any 
one could defire. This Objettion, which that 
Edition 
dd, by publiſhing the Latin and 3 in 
d! ſtint Columns. < © 

Nothing can be mor. 6 triflings then 
the uſual Way of Proceeding wth Beginners in 
the Latin Tongue. When Boys come into Cog + 
DERY, they haue two or three Lines canfirued 


them by 
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the Mafter once or twice over 3 theſe'are 
thought ſufficient to employ them ane Hour or to + 
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vi The PR EE AC E. 


conftrumg over, will do moſt Boys Buſineſs ; they 
find they want more Help till, and therefore 
anuft either fit doing of nothing, or be continually 
pacing it p and down the School to the Maſter, 
or their Schoolfellows for their Aſſiſtance; and a/. 
ter all, poor [nnocents are frequently whipped for 
their Maſter” s Folly. The Truth of it is, at's 
zmpoſſible for any one 1 * that has three or four, 
er as is ſometimes the Caſe ) ſeven or eight Forms to 
take Care o FE to give ſuch a due Attendance to one 
Form of Boys, that cannot make a Step without 
Help, as is neceſſary to keep them employed ; and 
therefore a Literal Franſlation is indiſpenſab/s 
neceſſary to their eaſy and ſpeedy hu of in the 
Language: For to put them upon getting their Le/- 
Sons by the Diftionary, is till more ridiculous and 
intolerable: They not only want Skill to uſe it, 
and to make choice of proper Words, where ther- 
1s any Variety; but i they did not, the tumbling 
ever the Leaves of their Dictionary would ſo de- 
vour their Time, that much the greater Part of 
it will be unavoidably loft that Way. 
© "Tranſlations therefore, Tranſlations, I ſay, as 
Literal as poſſible, are abſolutely and indiſpenſa- 
bly "neceſſary in our Schools, for Fd the Eaſe of both 
Mo after and Scholar, 7 t WY 2 * fs of 
the latter in his Buſineſs; the Boys have 
their Words all ready at Hand, all can with one 
Caſt of their Eye, ſet themſelves a going again 
when they are at a Stop, they will proceed with 
Eaſe and Delight, and make a much quicker Pro- 
grefs than they would do without them. 

We =y it's true, __ furniſhed with one 


OY 


Edition 
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by Hool; but he ſo little underſtood the Buſineſs 
he was about, that he never deſigned his for a Li- 
teral Tranſlation, and has very wiſely taken care 
to give notice of it in the Title-Page. The Uſe of 
Tranſlations for Beginners is not to inform them 
only in the Meaning of each Sentence in groſs ; for 
when would they come to any tolerable Knowledge 
of the Language at that rate? But to teach them 
the preciſe and proper Sigmifications of Words 
without which, as no Language can be underſtood 
er attained, ſo it requires nothing but Memory, 
and therefore ought to take Place, in the teaching 
Children at lea, of the Intricacies of Grammar 
Rules, the Practice of which requires Thought 
and Reflexion, and therefore is much leſs ſuited 
to the Capacity of a Child, than what only ems 
ploys the Memory. ts 
The Reader has here the Choiceſt of CorDe- 
Nv's Colloquies, as many as will be neceſſary for 
Boys to read, and a great many more than they 
uſually do read, with a Tranſlation as Literal as 
he could wiſh for. I have likewiſe, to render the 
Reading of them fill the more eaſy,” placed the 
Latin Words in their natural Order, that is, the 
ſame they have in the Engliſh ; by which Means, 
one great Rub in the Way of Learners is removed, 
And for their further Direction, and to prevent 


all Poſſibility of miſtaking, the Wards that anſwer 
one another in the Latin and Engliſh are inthe 


ſame Character, the Rotnan and Italick being 
x/ed alternately for that fant which the Maſ- 
ter muſt take care to inform the Boys of. | 
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BOOKS Printed for C. HI Te H #211 
IL. Hawes, Pater-Noſter-RO.W); and 
W. Jonusros is St. Paul's Church- 
Yard, | 


The following Books, all by the late Mr. CLax:: 
'of Hull. 


1. A N Eſſay on Study, Second Edition. Price 38. 
2. on Education, 3d Edit. Pr. 28. 
3. A new Grammar of the Latin Tongue, 2 Edit. Pr. 18. 6d. 
4. Evtropius, 4th Edit, Pr. 28. 64. «; 
5. Nepos, 4th Edit. Pr. 38. 6d. | 
4 Florus, 2d Edit. Pr. 2s. 6d. | With 
3. 2 2d. Edit. Pr. 48. 6d. ; ; Literal 
8. Ovid's Metamorphoſes. Pr. 5s, 6d. Tranſlations, 
9 Corderivs. Pr. 18. | 
0, Eraſmi Colloquia Selecta. Pr. 18. 6d. 
1. Suetonjus. Pr. 5s. * 1 
ies: pr. 1 6d. : With free Tranſlations. 
23. Introduction to the making of Latin, r2th Edit. Pr. 25, 


The Seven following Booxs by Mr. Hol uESs of H. 


14. A New Grammar of the Latin Tongue; or, A rati- 
dna}, ſhort, comprehenſive, and plain Method of commu- 
nicating that Language to tender Capacities ; freed from the 
many Obſcurities, Defects, Superfluities, and Errors, which 
render the Common Grammar an inſufferable Impediment 
to the Progreſs of Education, 2d Edit. Pr, 1s. 64. 

15. The Greek Grammar; or, A thort, plain, critics! 
and comprehenfive Method of teaching and learning the 
Greek Tongue: Wherein, for the greater Eaſe of Maſters 
and the more expeditious Improvement of Scholars, the 
common Difficulties in the Declenfions, Conjugations, Con- 
kractions, Accents, Dialects, &c. are render d clear and ea- 
fy, and the uſual Obſcurities in Syntaxis and Creek Poetry 
entirely removed, ad Edit. Pr. 28. 6d. Dy 

{ - © 26, The Hiſtory of England: Being a Compendium a- 

17 - , dapted to the Capacities and Memories of Youth at School. 
? And likewiſe uſeful for all others who have weak Memories, 
\ 

} 
| 


and would willingly retain what they read of Englim Hiſto- 
ry. Carefully and impartially extracted from, and ſupported 
by the Authority of the bet Hiſtorians both antient and mo- 
dern. To which is added, Hiſtoriz Ang'icane _— 
"5 3 4 2 Latin 
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Bouk s Printed for C. Hitch and W. Johnſton, 

Latinè conſcriptum, ac collectum ex iis que Scriptis tradide- 
runt Hiſtorici ce leberrimi. Pr. 28. 6d, 

17. The Art of Rhetorick made eaſy ; or, the Elements 
of Oratory briefly ſtated, and fitted for the Practice of Youth 
in Gramchar-Schools. In two Books. The firſt compre- 
hending the Principles of that excellent Art, conformable 
to, and ſupported by the Authotity of the moft accurate O- 
rators and Rhetoricians, both antient and modern. The ſe- 
cond containing the Subſtance of Longinus's celebrated Trea- 
tiſe on the Sublime, Pr. 38. bound in Sheep, and as, 6d. ſtitch'd, 

18. Arbor Rhetorica ; or, Rhetorick Epitomiz'd : Where» 
by the Principles of the whole Art may readily he apprehend- 
ed, and learn'd in a very ſhort Time, A Copper-Plate, Pr, gd. 

19. Clavis Grammaticalis i A Key to, or Examination of 
the Latin and Greek Grammars, with the practical Method of 
Parſing and Scanning in both Languages, propoſed for the 
Eaſe of Maſters and Furtherance of Scholars, Pr. 18, 6d... 

20. The French Grammar; or, the. Rudiments of the 
French Tongue, compriſed in a rational, clear, and conciſe' 
Methode: Particular Regard being had to make the Pro- 
nunciation- eafily attain'd in Reading or Speaking, With 
practical Lectures to exerciſe the Learner, Pr, 18, 6d, — 

21. Fabulæ E ſopi Selectæ; or, Select Fables of ZEſopy 
with an Engliſh Tranflation, more literal than any yet ex- 
tant; defign'd for the readier Inſtruction of Beginners in 
the Latin Tongue, By H, Clarke, late Maſter of the Pub» 
lick Grammar-School at Iſlington, Pr. 1s. 

22. The Engliſh Rudiments of the Latin Tongue explain - 
ed in the moſt caſy Manner, for the more ready Inſtruction 
of Children in the Rudiments of the Latin Tongve. By W. 
Dugard, formerly Maſter of Merchant-Taylors-School, _ 

23. Luciani Samoſatenſis Dialogorum Selectorum Libri 
Duo, a Gulielmo Dugardo recogniti, & (variis collatis exem- 
plaribus) multo caſtigatius quam ante editi : Cum Interpre- 
tatione Latina, multis in locis emendata, & ad calcem adjecta. 

24. Rhetorices Elementa, Quæſtionibus & Reſponſionibug 
explicata :- Quz ita formantur, ut Quæſtionibus prorſas 
omiſſis, vel neglectis, Reſponſiones ſolummodo integram 
Rhetorices Inſtitutionem Tyronibus exhibeant. Per Gui. 
Dugard. In Uſum Scholz Mercatorum Sciſſorum. Editio 
Quinto-decima, _ 1 ; 

25. Engliſh Exerciſes, for School-Boys to tranſlate into 
Latin. Compriſing all the Rules of Grammar, and other 
neceflary Obſervations, Aſcending gradually from the . 
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Books Printed fin & Hich and W. Johnſton. 

eſt to the bigheſt Capacities. J. Garretſon, Schoolmaſter. 
The 15th Lahe. Sede 2 | Wee 
26. A New Geographical and Hiſtorical Grammar: Where- 
in the Geographical Part is truly Modern; and the Preſcut 
State of the ſeveral Kingdoms of the World is ſo interſ] perſed, 
as to render the Study of Geography both Entertaining aud 
Inftru&ive. Containing, I. A Deſcription of the Figure and | 
Motion of the Earth. II. Geographical Definitions and Pro- 

"blems, being a neceſſary Introdudion to the Study, III. 4 
general Diviſion of the Globe into Land and Water. IV. Tie 
Situation and Extent of the ſeveral Countries contained in 
each Quarter of the World ; their Cities, Chief Towns, 
Hiſtory, Preſent State, reſpective Forms of Governmer:, 
Forces, Revenues, Taxes, Revotutions, and memorable E- 
vents. Together with an Account of the Air, Soil, Pro- 
duce, Traffic, Curiofities, Arms, Religion, Language, Uni- 
verities, Biſhopricks, Manners, Cuſtoms, Habits, and Coins, 
uſe in the ſeveral Kingdoms and States deſcribed. By Mr. 
Author of the Univerſal Traveller. Illuſtrated with 
SERET wenty- Two New Maps of the ſeveral Countries; 

a7 by the Diretion of Mr. Salmon, and engraved by 
Mr. Jefferys, Geographer to his Royal Highneſi the Prince ci 
Wales, viz. 2. The World. 2. The 3 1 Europe. 4. 

yo 7. 
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e Seven Uni- 
ted Provinces, with the Auſtrian, French and Dutch Nether- 
lands, 8. Germany, 9. Hungary, with Turkey in Europe. 
10; Poland, Lithuania, and Pruffia. 21, Ruſſta or Muſcovy 
in Europe, 12. Sweden, Denmark, Norway, and Finland. 


13. England and Wales. 14. Scotland. 25. Ireland. 16. Afia. 


as 
* 


o "MO." 
i 
95 7 
- 
* 
$ 
Tt «+ 47% 
. \ 
) * 


4 : 
y = 

- 

3 

at 
1 

iA 
by” 
# 


: 7 
by = 

5 
— of} 


3 
A ae 


1 
* 

4 : * 
„ q 


17. Turkey in Aſia. 18. Eaſt Indies, 19. Africa. 20. North 
America. 21. South America. 23. Weſt. Indies. 2d Edit. 
In one large Volume, Octavo, Price bound 6s. | 

" 25. The Young Man's Companion; or, Arithmetick mad: 
eaſy. Containing, plain Directions for a young Man to at- 
tain to read and write true Engliſh ; the beſt and eafieft Ia 
fruttions for writing Variety of Hands, With Copies both 
| "hops and Verſe, digeſted in an AlphabeticatOrder,” To 
Which is added, The Family Companion for markipg on Li- 


nen, Pickling, Preſerving, making Wine of. Fruits z with 
many approved and experienced Medicines. for. the Poor. 


Written by W. Mather. The rgth Edition, with Additions | 
and Improvements, particularly Tables af Intereſt at 3, 
3i» 4, and 5 per Cent. per Annum, from one Pound pro- 
| 8 to one Hundred, and from one Day to thirty, and 
rom one Month to a Year. Pr. a8. 6d. n 
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rope, tor * nobis hodie. Maſter ſer ud to day. 


uſcovy Teneſne memoria ? Dojo re 

nland. | 

„ Afia. B. Si N — 2 7 think. 

North C opinor, - 

| Edit. A. Repetamus una, fic Let us repeat fager 
Lierque noſtrum prouunct- ſo each of us ww? 


made I abit rectius caram præ- 
to at- ; 
f& lo - eeptore. 

B. Incipe *% igitur, gui 
. provocalti me. ks 
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A. Viſne have præ- 
ionem netum? 

* B. Volo. 

A. Teneſne ? 

B. Non re#e ſatis for- 
tafſe W's 

A. Age, faciamus pe- 

riculum. 


2 8 igitur expecta- 


*. Incipe abi voles. 
2 3 W tuum in- 


1 "Qaid. ita 2 | 
4B. a” invitaſii me. 
3, Dics gun, at- 


*B. | * repete, 


Corderii Colloguiorum 
DL ASE 


Will you repeat the 
Leſſon —— me ? 

I will. 

Do you hold iT ? 

Not right enough ber- 


Come, tet us make 2 


Begin when. you will. 
But #7 #5 your Tut to 
begin. 


Why ſo ? 


26 "COLL III. 
7 


x * de tenes gue : 
: dent gallus tertin hora? 
| _ three a Clock? 


I ers, 


A. Sed , monitor in- 
rn, Futabet nos come in, he will think ae 


_ Frantz: 


, 


Do you hold already 
aubat are to be ſaid at 


'I do hold. 
I alſo. 
Therefore * us talk 


N | Pogetber | a little, 


But / the Monitor 


Centuria Selefta. 


B. Quid time ubi nbi 

timendum ? fi venerir, 
on deprehendet nor in 
io, ant in a/ique mala 


; andiat, | velit, no/- 


un colloguium. 
A, Loqueris optime, ſe- 


damus aliguo in angu- 


n, a. * nos. 


3 
What dh you fear, where 
mothing is to be feared f if 
he comes, he will not catch 
ur in Idleneſs, or in 
bad thing: —_ vim hear, 
if he will our Diſcourſe. 
You ſpeak very well, 
let us go aſide ſome whis 
ther into a Corner, left 


1mm 


COLL IV. 


A. Non 2 otiari 
4 re um pra 
1 expeAatus i 


B. Quid ai ? non de- 
t, imd, non licet, 1 f 
lumus vapulare. 


to be idle, ar t 
be the uſer's 
expected. 

What. /ay ven f it doch 


A. Tu audi me igitur : 


= pronuncio prælectio- 


, ego audiam te deinde, | 


B. Age, pronuncia. 
A. teneo ? 


rs nel argue ite· 


3 ita. 


ae; 1 N 
. Opinor /ic, faciam 5 


e ſi vi audire m. 


.A 
7 


y my. 7 1 
Gi hear 55 ar ward. 
Came on, /ay away. 
Do not 1 hold (or can- 
not I lay it?) 


Not 1 IE. 
read it over- 
| and again. e 


ö 


8 

Can yu Tay W 
Tan F 
Trial, if you will hear me. 


It 4oth not becgme = | I 


4 Corderii Colloquiorum 


| COLES, 
A. Cur non /cribis ? Why de you not wi, 
B. Quia ror libet. Becauſe it does not 5. 


ME. 
A. Atqui preceptor juſ- But the Maſter bad , 


fe. 

B. Scio, /ed eſt mihi I know, but I h. 
aliguid legendum prius; ſomething to read 5, 
præterea, habes nihil guad beſides, I have nothi 


ſcribam nunc. that I can write now, 

A. O fi velles /cribere O that you would w 
mihi ! for me ! 

B. Quidnam ? What ? 

A. Habeo preceptoric I have the Maj: 
gidtata drſcribenda. Dictates % wvrite ont. 


B. Qu difata ? What Di&ates ? 
A. InCiceronis epiſtolas. Upon Cicere's Epit!! 

B. Libenter deſcribam I will willingly » 
tibi, fed h ta craftinum for you, but fay till T 
diem. morrow. 

A. Expectabo igitur, I will tarry then, b 
fed ne fa/le: quæſo. ts not fail ux I pray. 
B. Non fallam. I will not fail You. 


COLL. VI 


A. Viſne deſeribere pu- Will ein the 14 
lectionem mibi ? ſon for me ? | 
B. Cur e /crip/iftt 7 W 

1 


x} - 

. Quia fuj occupatus Becauſe I wves buſy 7; 
. terday. 

B. Accipe meam librum Take my Book 

e deſcribe, a8 u 


— 9 Langvt 064 3-7; "rH 


| Centuria Seletla. 


A. Non ignoras me ſeri- 
bere lentius, et tu deſcrip- 
ſeris tot am Citius quam ego 
guatuor autquingue verſicu- 
los. 

B. Quzre alium ſcrip- 
torem tibi, non poſſum 
dare tibi nunc. 
A. Cur non ? 

B. Eft mihi a/iud nego- 
tizm, idemque perneceſa- 
rim. 

A. Nolo urgere, nec po/- 
ſum quidem, /ed ſaltem 
c:1moda tuum codicem. 
B. Accipe, wtere ut li- 
bet, modo ne abutere. 


A. Eft nihil quod verea- 


You are not i 
that 1 write ſlowly, and 
you will write the whole 
ſooner than 1 four or five 
Verſes. 

Seek another Writer for 
you, I cannot give my La- 
bour to you now. 

Why not? 4 

There is to me b. | 
Bufine/;, and the ſame þ' 
very neceſſary. * 

J will not arge You, 
nor can I indeed, but hoW- 
ever lend your Bock. 

Take it, % it as % 


pleaſe, ſo you ds net abuſt 
i. 
There is nothing that 


ris bi... thou mayſt fear bert. 
COL L. VL | 
A. Unde ven ? Whence come. you * 
B. Venio inferne. I come from below. © 
A. Quod negotives erat What BA was theres 
ibi infra ? * beloW 9 


B. Ivi reduiuum urinam. 
A. Sede nunc ad men- 
im, et mane is cubiculs 
CONec rediers. 


B. Quid agam interea? 


4 buſy 71 
Book #4 
A. N 


= 


. 
. 


I went te make Water. 

Sit xow at the Table, 
and tarry in the Chamber 
until / come back. | 

What all 1 inthe 
mean time? 
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A. Ediſce prælectionem 
in eraſtinum diem, ut red- 
— FR ante cœnam. 


. 4 


re 


duſores. 

A. Invenies nonnullos in 
lac vicinia, ex tuis condif- 
: _ etiam. 

. Non curo i4 nunc; 
/ malim (fi placet tibi) ediſ- 


A, Viſne dure mihi 


wnicam 
I Non dantur wi 


A. Hem?!" 


. 


negas mihi * 
tantillam rem ? Quid # me /o ſmall a Matter? 


IF pogarem magnum What if I ſhould af: «ry 

. p thug? 4 bave 

ferru - Perhaps you'd Y 
Denial, © 


6 - Corderũ — 


Get off thy Len 2. 
inſt To- morrow, that 
thou mayeſt ſay it to me 
before Supper. 

1 bave got it already, 
Maſter. 


You will find /ome in 
this Neighbourhood, of 
your S. hool-fellows too. 

I do not care for tha: 
now ; 1 bad rather (if i! 


erre de catechiſmo in do- pleaſe you) get out of 
minicum diem. my Catechiſm egainft th: 
/ "+ Lord's Day. . 
A. Ut /ibet. - you pleaſe. 
B. Si quis quzrat 7, enquires for 
quid dicam illi ? | yo, ' hat fl 1 og 0 
A. Die me prodiiſſe, ot him that 1 am 
fed reverſurum nor. gone abroad, but will re- 
F turn dreſently. 
e L I. Ii. 


Will you give me 0 
Pen ? 
They are not given / 


8 do you deny 


* | 


-incommodes meo * 


rom peto dono, vie com- 
modate ? reddam 2 Cras, 


* 


B. Non recuſo, mode 
ne abutaris. 

A, Non abutar. 

B. Cave a, moweas pe- 
dem bine -antequam re 


am. 

A. Movebo uſum, 
cummorto rearas mature, 
«/ioqui non expectabo tu- 
am reditum. 


CO LI. 


A. Viſoe commodare 
mihi uam Terentium ? 

B. Volo equidem, modo 
7 rpetas lum @ Corrado, 
cui Jedi utendum. 


A. Quo figno wiz repe- 
tam ? 


B. Nempe hoc, quod | 
Save his Epiſtles. 


habeo ejus epi, ela-. 
A. Id % ſatis mihi. 
B. Sed quando redades F 


A. Quum er, 
contextum ia tres 
quatuor adn. 

B. Matura igitur, ne 


Ceniuria Selecta. 
A, Credo equidem ; age, 


I think ſo indeed; come, 
4 de not aſt it as a Gift, 
vill you lend it me I U 
wwill give it you * 
To- morrow. 

I do not refuſe, % by ; 
you do not abuſe it, 

I will not abuſe it. } 

See you do not flir c 
Foot from hence before 4 
come again. 

I will ftir no «vbither, - 
ſo be you return in time, 
otherwiſe I will not * "Pi 
your Return. | "JN 


I will zru/y, fo be you 
fetch it from Conradus, to 
whom I gave it to ale. 

By what Token will I's 
you that I fetch ite 8 
Truly by this, that #7 2 


That i enough for me. | h i 
But when 4 8 IF! 
it me again f 4:8 


Wken I d 179 
written . tut the Content "S150 


B. Sed Heut, cura ne 


macules,alioquin gre com- 
ſthac. 


; empe e indig- 
nus 3 


COL 


A. Vidiftine /ibram me- 
— 5 
8 librum quz- 


. 


is 7 
A. Ciceronis epiflolas. . 
B. Ubi religuifti ? 

A. Oblitus ſum in c hela. 
B. Fuit /za negligentia. 


A. Fateor, /ed interim 
indica, ſi /cies quem acce- 
Cs 
755. Curzon 44 
torem ? /%et (ut cis) aut 
Ferre ea que relicta ſunt 
@ nobis in muſeolum, aut 


dare alicui qui recdat. 


A. Mones bene, quam 
1 2 ſum gui non co- 
gitaveram , 


Corderii Colloguiorum | 


But ho, take care you «6 
not blot it, otherwiſe/ /a/! 
hardly lend it you hereafter. 

Truly I Gould be ur. 
worthy of your kindneſs. 


L. X. 


Did not you fee »y 
Book ? 
What Book do you feel: 
or? 

Cicero's Epiftler. 

Where {ft you it ? 

I forgot it is the Schee/. 

That was your Negli- 

I confels, zur in the 
mean time tell me, if 5 
know any one took it. 

Why do not you go tothe 
Maſter ? be is event (as 522 
kaow } either tocarry thoie 
Things which are left by 
into his Rudy, or to give 
them /ome body who 7:5 
give us them again. 

You admoniſh av, 

how forgetful am I 4/9 
had not thought of /,! 


COLL. XL 


A. Poteſne dare mutuo 
. wiki aliquantulum pecu- 


7 Gefu 


Can you dend me @ . 
ih Money ? bi 


How much do you AH, 
A. Quin- 


A. Quinque et, ſi e 
mmodum ibi. 
B. Non habeo tor. 
A. Quot igitur? : 
B. Tantum guatuer. 
A. Bene ane, da mibi 
ſtos guat uor. 

B. Dabo dimidizm ſi 
is, 

A, Cur ven totum ? 

B. Quia opus off mibi 
gucbus. 
A. Da mih:; duos gitur 
guæſo. 
B. Sed non ſufficient tibi. 


lis. 


Quando redaes ? 


A. Die Saturri, at ſpe- 
o, cum ow venerit ad 
rum, 

B. Eſto memor igitur. 
A. Ne timeas, 


A. Da mutuo#:7h; duos 


. 


1 15! dare. 


K accep 
rrQ 


A. Petam 43 aliquo 


B. Accipe ho; duos ig i- 


COL L. XII. 


3. Nunc den 4% facile 
A. Quid obflat ? Scio 


Centuria Selecta. C) 


Five Pence, if it be con- 
venient for you. | 

J have not % many. 

How many then ? 

Only four. 

Well indeed, * me 
thoſe four. 

I will give you half if 
ou will, 

Why not all ? 

Becauſe I have need of 
two. 

Give ne two then, I 


Pray. 

Bat they will not be ſuf- 
ficient for you. 

I will aſk of ſomebody 


elſe. 


When wil/ you give me 
them agi 


Upon Saturday, as I 


hope, when my Father 
comes co the Market. 

Be thou mindful chen. 
Do not fear. 


Lend me two Penct, | 


Now it is not eaſy foo 


me to lend, 


What hinders ? I 2 
A hel- yon received 1 Wan n 
day. 


1 


Take tee two then. 


%D Y $7: «. POS of SEL gig % 41 24d * 
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B. Accepi quidem, ſed 
Abri ſunt emendi, et alia 
neceſſaria mibi. 

A. Nolo remerari tuum 

B. Ubi emere quæ ſunt 
opus #751, fi quid ſuperſit, 
aabo mutus. 

A. Interea igitur ex- 
pectabo ſperans ; ſed quid 
& i ſuperſtiterit 16; ? 

B. Dicam ibi ſtatim, 


9 A. Quando emes ea que 
decreviiti? 


B. Cras, w/ ſpero, aut 
ad ſummum perendie. 
"/ 


A. Abiitne tuus pater ? 
B. Abiit, 

A. Quota hora ? 

B.- Prima pomeridiana. 


A. Quid Ait tibi? 


B. Monuit me multis 


Corderiĩ Colloquiorum 


ne expedtes diutius fruſtra, 


verbis ae ſtuderem diligen- 


” 


I have received ind, 
but Books are to be ben, 
and o her T hings neceſlary 

or me. 

I will not binder your 
Advantage, 

When I fall kaut 
bought what Things 74 
needful for me, if anything 
be left, I ab lend it. 

In the mean time 74 


J will wait zn Bees; but 


what if ' nothing be leit 


you = 


I will tell 5 forth- 
with, that von may nt 
wait longer in vain, 
When will yoa Vuy 
thoſe Things evhich you 
have deſigned ? 
To-morrow, &s I hope, 
or at the fartheſt the Day 


after to-morrow. 


COL L. XII. 


Is your Father gone } 

He is gone. 

At what a Clock ? 

At One in the Afﬀter- 
noon. 2 

What /aid he to you ? 

He admoniſhed we in 
many Words Bat I ſhould 


ſtudy diligently, 


1 wiſh you would do %. 
I will do it God helping. 
A. Deditne 


may» 07 


A, Deditne tibi N 


z niam ? 
' B. Dedit, wt ſolet frre. 
A. Quantum ? 


B. Nihil ad te. 
A. Fateor; ſed tamen 
quid facies ia pecunia ? 


B. Emam chartam, et 
alia _ unt 1 mihi. 


1 Quid 1 amiſeric ! 

B. Ferendum exit quo 
animo. 

A. Quid ii forte eguero 
dabiſde mains ? 


B. Dabo mutuo, 7 li- 
benter guidem. | 
A. Ago 1ibi gratias. 


Fi . agit illic ? - 
B. Negotiatur, 
et- A. E gue tempore? 
B. Ab 1% imiio mer- 
a MM cxtus. 
in A. Miror walde qui au- 
dat commorari ze tam 
din, eum fit tanta peſli- 
. Eatia ig 4 urbe. 


* 
53 


0 1 


11 


5 
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COLL, XIV. 


„ 


3 5 


Did he give you Mo- 
ney ? 

He did give, as he uſe 
commonly, 

How much ? 

Nothing zo you. ... 

I confeſs ; but yet 2 
will you 40 with that 
Money ? 

I will buy dis. and 
other Things, which are 
needful for ne. 

What if you loſe it ?: 
It muſt be borne aw7b 
a patient Mind, 

What if by chance 7 
Hall want, will you lend 
me ? 

J will lend you. hs 
willingly indeed. 

I give you T 


Where is your BY, 
5 think that be. is % 


” What ; bs be ting there? 
He is tradin I C4? 
From aubat Ting 
Since the very 
ning of the Fair. 


* tarry there To long, il 
ſeeing there is jo: great a bo 
Pages is hes whe 


0 


1 kd 


„ Apt od 3s th ht ? p | K 


Corderii Colloqutorum 


12 
B. Non eſt ads miran- 

dum. | 
A. Itane videtur tibi? 
| B. Ita, preficto, nam 


t alias in majore " 
= ſed Donna por 
cuſtodivit um ſemper. 

A. Credo equidem, et 
. 85 eum adbuc. 

B. Sed quando eſt rever- 

us P 

A. Neſcio, expeiamus 


It is not / much to be 
wondered at. | 
Does it ſeem ſo zo you ? 
Yes, indeed, for be ha, 
been at other times in gre«/- 
er Danger, but the L:-4 
God has kept him always. 
believe it indeed, and 


ail keep him yet. 


But when is he zo comme 


back ? 


I know not, e axed 


in horas. him every hour. 
B. Deus reducat illum. God bring bim back a- 
5 | ain. 
A. Ita precor. : So I pray. 
B. Quonam abi nunc? Whither art thou going 
| | now ? 
” A.;Refa domum, vale. Streight home, farowel 
By Vals tu quoque. Fare you well too. 
| "4 _ . ” - 
coll. XV. 
A. Quid « ita /etus ? For whatare youſo x 
3 B. Quia pater meus mo- Becauſe my Fa 
Jo veuir. come juſt now. 
A. Ain' tu, «de venit? Say you ſo, from auhenct 
1 | came he ? 
|  B. Londino. From London. 
A. Quando advenit ? When came be ? 
"> B. Modo ; 2 dixi tibi Juſt now z as I have 
Yr gg MI, told you already. 
A. Jamas falutafli 8 Have you ſaluted him 
F -B. Salutavi guum de- 


'Y | Genders oe 


> AF G4. 


oo Ales nt We) op et FEI AG GR 
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A. Quid amplius feciſti What more did you for 
ill ? him ? 
B. Detraxi ca/caria et | pull'd off his Spurs and 
0creas. Boots. 
A, Miror te non man- I wonder did not 
fie domi propter ejus ad- flay at Home becauſe of 
ventum. bis comin 


B. Nec ille permiſiſſet, 
nec ego vellem, præſertim 
autre, cum prælecl io eſt 
audienda. 

A. Conſulis bene tibi, 
ui habeas rationem tem- 
poris. 

B. Sed valetne pater . 

A. Recte, Dei beneficro. 


B. Equidem lurimum 


gaudeo, tua caula et ejus, 
— redierit peregre ſal- 


'S Facis ut decet ami- 
cum, ſed colloguemur Cras 


pluribus verbis. 


B. Vide 8 a 


qui jam ingreditur ſcbolam. 
A. Eamus auditum ow: 


chines, 


Neither avow/d be fu for 
It, nor weuld 1, eſpecially 
now, When the Leffon bs ts . 
be beard. 

You adviſe well for 
yourſelf, who have a Re- 
gard to your Time. 

But 7s your Father evell? 


Well, by Ged's Bleſang. 


Truly J am very glad, 
for your ſake, and hit 


that he is returned from 
abroad ſafe. 

You do as beret 
Friend, but we will talk 


See the Maſter, who 
now enters the Sc. if 

Let us go e- the. 1 
I fon ; 


COLL XVI 


A. Ubi eg taus rater? 


B. Ivit mum modo. 
A. Quid ? j 
B. Petitum nobis oplo- 


nium, 
I * rob 


#; 
58 4 zY 
4 ) 
* 


Where is your Brother? 4 | 


44 He went Hamejuſlt nom. | i 


Why betber . i 
wt. fetch as ney 5 


of al now N 
18 i 


to-morrow iz more Words, . if 


. — — * * 


B. In merendam. 

A. An non habetis i 
| * weſtra ? 

"AG Quid ita non? 

B. Quia mater non ſo- 
let dare nobis opſonium, 
niſi in præſen: tempus. 

A. Nempe, guia novit 
wh + Wo guloſos. . 
vomodo ſums" - 
lofi? - gu 
A, Quis fortaſe devo- 
ratis #noconviu quod da- 
Tum faerat in tres. 
| Tace, ego dicam 
Preceptoti ve vocare nos 
gulolos, ' 


| £8 . Tace, ego dicam 
1 præceptori fratrem tuum 
ren perpetuo. 


; 2 B. Atqui en ſolet pro- 


33 


A 1 Quomodo 2 
eum? him? 


| K. 8 en mens 
| Fe ut N ter 
ide. 


+ % Sins titans venire, 


eln quid Hd 


Conde — 


® dire, * cum bona venia , 


ter. 


For our Drinking. 
Have you not in your 
N. 2 


Why not? 
Becauſe my Mother doc 
not uſe to give us Vifuo!:, 


but for the Preſent Time. 


Forſooth, becam/e fle 
knows you are Glutton:. 


How are we Glutton: ? 
Becauſe perhaps you de- 


vour at one Meal what 44 


been given for three. 
Hold your Tongue, / 
will tell the Maſter 5 
call u, Gluttons. 

Hold your Tongue, / 
«vill tell the Maſter 547 
your Brother runs up and 
down perpetually. 

But be does not.uſe 20 

out, but with the gd 

ave of the Maſter. 

But be deceives the Ma!- 


How does be deceit 


For it is not the Mir] 
of the Mafter, that . 
ſhould go out _ Times 


every Day. :. 
ws bim come, you FR 5 
Jee what Anſwer ke, will 


Ve. 
F 4. Ino, 


A. Imo, wideat quid 


a A. Quando expectat re- 
ditum patris ? 


Sp B. Ad ofavum diem 

1 birc. a 

A. Qui ſcis diem: 

N B. Pater ig/c ſeripſit ad 
me. 

g A. Adventus | ut 

1 ſpero, ditabit te. 


1 I / venerit bene nummatus. 
A. Reddes mibi mutu- 


! um izx6e ? 
B. Ne dubites, quin fi 


k 

4 tibi opus erit amplius, 0 
nod reddam mutuum, ſed 

o cm referam gratiam. 

04 8 

5 A. Quemodo? 

7 B. Dade mutuam pecu- 
kim victim. e 

74 A. Nihil opus exit, wt 
ſpero. N 

2 accidere. FAY aro 

| A, Ago tibi gratias 

1 I... AF : 

2 alla patrem, wb; redierit, 

al] % nemnwns. [Nh 

in W B. Faciam , vale, - 


Vale tu quoque. 


a K 
TFT? 
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dad 
* 


2 n mn 
S | 5 
Nay, let hin ſee what 


COL L. xv 


When & you expe the 
Return of your Kanes P 
At the eighth Day from 
hence, mY h 

How know you the Day? 

My Fatherhim/e/f wrote 

fo me. 
His coming, as I hope, 
will enrich « wi * 3 
I ſhall be richir than 
Crœſus, if he come a 
moneyec. Ee 
Will you reſtose me 
what you borrowed ben 

Do not doubt, but if 
you ave any need more, 
4 will not — what 
I borrowed, but alfo ewill 


"many | 


* pn % — — 
ye IS - - < _  — — — 2a "0 ICS 
. > _ _— * ITN C . < 

PI IT Ab. E _— : — 


. _ W- Na n 2 


1 16 | Corderil Colloquiorum. 


i. Ws x! 


COL L. XVIII. 


A. Cur rides ſolus ? 
B. Quid rt tua? 


A. Quia ferraſs rides 


ae. 

B. Unde oriter iſta ſul. 
picio ? 

A. Quia es malus. 

B. Omnes ſumus mali+ 
quidem, at ego non ſum 
Pejor re. 

A. Nemo ridet igitur, 
niſi zryideat aliquem ? 


. B. Non intelli CG, ſed 
"ui ridet /tut, 5 — 
pe, — = fultus, aut 
copitat aliquid mali. 
A. Neſcio cajus ſenten- 
tia if fit, ed cujuſcunque 
ft, non eſt perpetue vera; 
tamen accipio admenitic- 
mir in bonam partem, ef 
moneo te viciſſim, t ca- 


veas / ſuſpicioſus, nam 


mors e aptiſſima ti midis et 


ſfaßicieſi, ut oft in neſtro 


4 & * 


car minis. 


B. Memini, Bont conſulo 
tuam admonitione m. 


ES 


Why 4 you laugh alone? 
What does that concern 


? 
oy perhaps yon 


h at me. 
hence ari/es that Sul. 
picion ? 
| Becauſe you are bad. 
We are all bad indeed, 
but I am not worle than 


you. 
Does nobody laugh eh, 


unleſs be laugh at ſome- 
body ? | | 

I do not mean %, but : 
that laughs alone, as I baue 
Beard often, either is a Foo), 
or thinks ſome Miſchief. 
I know not whoſe Say. 
ing that is, but whoſe o- 
ever it ia, it is not alway: 
true; yet I take your Adio. 
vition in good part, an 
ad moniſh you again, ha! 
you would beware of bn? 
ſuſpicious, for Death is he 
fitteſt for ti moruus and 
picious Perſons, as it i: in 
eur moral Ferſe. 

I remember, I tat: is 
good Part your Admoniticn. 


4+ B:0-L 


LY 1 
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B. Aſſem cum _ 
quantum habes ts ? 


A. Non tantum. 

B. Quantum igi/zr ? 
A. Unicum «fem. 

B. Visdaremutuo mihi? 
A. Eſt mihi opus. 

B. In quem ſum ? 

A. Ad char- 


tam. 


B. Reddam tibi hodie. 


A. Addendum fuit Deo 


any 
eceptor _ 
ex * —— 
Jam afll 
A. Fac 3 


B. Quomodo id fiet ? 

A. Si togites faxpe nos 
fic pendlere a Deo, ut poſſi-/ c 
„ 


B. Das mibi bonum 
con 

My Quale welim dari 
M; 

A Sed ur redeamus ad 
ſrepeſſtum, dabis mutuo 


i iflum aſſem ? 


God hoy 44 


0 it. 


þ Bowen 4A 1 lr - l \ / 


How much Money have 
you ? Cl 

APenny with a halfpen- 
ny ; How much have you? 

Not /o much, 

How much ben ? 

One Penny. 

Will you /end it me 
I have need of it. 

For what Le? 

To buy Paper. 


I will give it again # 
you to Day. 
You ſhould bave added 


out of the Work FE God, but 
I cannot uſe myfelf to it. 
See you d uſe , 


Hom hol that be done? Þ g 


1 as 7 wwould ws 1 
given me. 4 
to aur purpeſe, will 
! 


A. Miror te 
tus A me, gui 


ere Mu- 


8 | SES . 

9 Eft quidam ſcholaſti- 
cus 3 hac, gui of- 
* librum venalem. 

| 3 tum ? 

B. Cupio mere, quia 
indicat vilius quam noſter 
* ele. . 
=. A. Accipe, fed quæſo, 
4 undi reddes tam Cito ? 


A. Accepi pecuniam 2 


77 2 Nikil opus ef nunc, 


y , : _ yy > : * * 
* * * 
C | 20 iorum 
S 7 \ 9 N 


of my Father 2 Day, if 


'Y 'parre boi eee 
1 perhaps you have Need. 


but 5er I 
great Thanks, that out of 


1 —_ that you 2% 


bes plus to barret of mie, 41 


have more than 7. 
There is @ certain Scho- 
lar p-/ing this Way, 240 


offers a Book ro ſell. 


What then? 
1 defire 2% buy it, be. 
caule he offers it che: per 


than dur Bookſeller. 


Take it, ut 1 pray, 
Boa will you reſtore 1% 
ſoon ? 


B. A'cona ib domum, After Supper Lui g0 
er petam 4 natre. home, bat I may ak it 
of my Mother. 
1 Quid nolit dare What if the. will rot 
tibi? "give it you? 
B. Non cunctabitur, She will not delay, a0 e 
. oſtendero 7 librum. I e che Book. 
C O LE xx. 


1 have 3 Mon 


I have no Need - u, 
give you very 


| "your Liberalitysf your 11 


accord you offer me a Kad 


nels 3 for what one of 


Y — ; ry — 
N w_ e fecit , 
| * thouſand dves that? 


X. ede Base, I believe very fab, 
5 men 1 pre vocaſ me — incited me ci! 
. beneficyis. © + with Kindaefics. 
* . * | ; ! B. II 


* 0 17 eee 


TCenturia Selecta. 
B. Illa farrunt adeo 
parva, ut non fiat digna 


commemoratione, 
A. Non eſt parvum be- 


neficium, uod 
ef: ab optima wvoluntete. 


B. Utinam expenderemus 
am beneficia Deierga nos, 


quam num, 


„A. Ille faxit, 27 exer- 
ceamus nos in ea cogita- 
tione, et ſepius, et dili- 
1 


B. Illud profcho eſt ne- 


:0 (Harium, fi volumus ex · if we wonuldexperience his 
periri jus benignitatem Kindneſs Often towards g 
liepius &rg@ nos. heFb 

COL I. XXI. 
| Quid {5 e quod | * What cuggpe ts that you 

one Far hac eta hebdo- have been abſent this auh. 

, iWnade? - Week ? 4 

ed. B. Oportuit me marere I was obliged 70 2 at ." 

auen i. Home. 
ven A. Quamobrem ? What for? 

off B. Ut adefem matri, That 1 might be nach 

- [21006 ægrotabat. my Mother, cob was fick. 

Lind ” Quid efficium pre- What Office did pu oy 

of bas 4/4 ? her ? * 

B. Legebam ei ſœpius. I read to ber often. _ > 

v, ye A. Quid legebas f What did you read 

%,. * Something out f theo 


is 7 


* 2 


1 


* 8 , ** oa 13 W 


Thoſe were ſo head 
that rbey ars not worth rbg 


mentioni 

It is not a fall Kind- 

neſs, which proceeded 
a very good will. 

I wiſh wwe did — ov 4 
much the Kindnefſes of 
God towards us, as We 
uſe to do thoſe of Men, 

May he grant, that w@ 
may exerciſe our/etves in 
that Thought, ber morg 
often, and more diligently, 


That truly is neceſſary, 


- = 
Th. 
* . 
: * 
4 
8 * = 
A. Iftud * 
- * 
77 
. * 
+ hs ot 7 
4 4 £44 
i, 1 IF * 
4 i 
ng 


OI 


MS" 6 N 1 Pre 1 TT) eee 
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1 Corderit Colloquiorum 
A. Tftud fiir ſanctum That was an holy =! 
1 laudabile miniferivm 5 laudable Serwice 3 I with 
utinam ommes fic ſtuderent a7 People did fo ſtudy 5. 
verbo Dei. Sed quid; age- Word of God. But «v4 17; 


bas 1 aliud : did you do nothing eli ? 
B. Quetieseratopusmi- As oft as it cu need ſul 


#iftrabam illi cum ancilla. {/ervedherwiththe Maid. 
A. Suntne bc vera ? Are theſe Things tru: ? 
B. Habeo 1ef/imoxium. I have a Nete. 


A, Profer illud. Produce it. 
B. Ecce See here! 
A. Quis cript? Who wrete it ? 
B. Noſter famulus, 26 Our Man, iz the Nom 
mine matris. of my Mother. 


A. Agnoſco manum e I know i Hand, be- 
Jus, quia attuliſti mihi ſæ- cauſeyou a often brevght 


pe ab illo. me from him. 
B. Licetne igitur redire May I therefore return 
in meam am ? into my Seat ? 
A. Quidni Hceat, cum Why may you not, 
fatisfeceris 2:ib: * . ing you have iatisfied »- ? 
B. Ago ti; gratias pre- I give you Thanks J. 
rl. . 
A. Salve preceptar. God fave you Ma/-r, 


B. Venis apicate, quid | You come /zuchily, u. Hat 
cia? | | News do you bring ? 

A. Meus pater erat te My Father begs of ;u 
et eamus u in noftros het we may go ftoge/tir 
©  hortos /aburbanos animi into our Gardens tn 7: 
” . cauſa; | Suburbs for our Diverp on. 
B. Serenitas cœli invitat The Brightneſs of 7 
bn ad eam rem, et nune Weather invites you to hat 


ian. trial. Hehe, and now we 00 
; 771 . ; N | A, Sed 


" 
ul i p: = 
— Ta. 8 


_ 2 *, * . 
Pr 


A. Sed guid videbimns 
is jucundu um ad/þe tn ? 
B. Varias er pulchras 
bores cum fructibus ſuis, 
m miram varietatem 
baram et forum. | 
A. Eft abi hoc tem- 
re jucunatus illis rebus. 


B. Ea ef beneficentia 
7 Ay. nos, — 

A. Quam debetines ek 
lere a[fiduis laudib ut 
Ta pauli dum mu- 
(022m, ut m expeditior 
lambulaadum. Jam fum 


wratus, camus, ied Hut 
70 Water dt f | 
77 & Erpeclat no * fo- 


[as . Bene eſt,- Gal ut /a- 
% eum decenter. 
B. Admoniti ſumus 4. 


Centuria Selecta. 


But wwhat hall we fee 
there pleaſant to be ſeen . 

Several and fair Trees 
with their Fruits, /ihewi/e 
a wonderful Variety of 
Herbs and Flowers. 

"There is acting at this 
Time more pleaſant than 
thoſe Things. 

That is che _ of 
God towards ut. 

Which «ve ought to ex- 


tol wich continual Praiſetz 


flay «a /itile, till. I change 
my Gown, bet | may be 


more nimble tor une 


Now / am ready,” let us 
ge, but i, your Father af 
Home ? 


It is well, fee that you 
ſalute bim decently. * | 
We have been adn 


viſhed of obs by youll wu 


a te piu. 
. ; 
wil i. COLL XXL 
uA. Tuus frater au? as Your, Brother riches is 
ar WW /erper in concione, aut prating — at the Ser- 
he eptit, ast incitat li- mon, of 


309, en; e 2 


pe notandus, ac 
chat 7 net. 
keef 


I own, and then is whipt. * 
B. Quid 


fooling, or | 
voking Somebody 3 foe 
whence it comes to paſs, 
that be i, often to be Ju 


= * EY 
2.5 
SF”: 


He tarties for ar hb 
Door. bs 


» - 
* b I = ; 
s e 5 : : N 
777ÿꝓ„w . eee oo AP 
4 2 ATA ˙ % „ —— — — — a 


43k 


— . 


. 
B. Quid wis faciam? 

A. Cur non mones ſæpe? 
B. Nunquam deſiſlo 


oncre. 

4 A. Perge precor. 
Preceris, nunguam crſſabo 
donec { Deo volente) cer- 
rexerit /e ex aliqua parte. 
A. Sic »/urpabis Cato- 
nis præcepi um, quando mo- 
nes aliquem, ai cætera. 
B. Sed oro te, mi Abra- 
k hae, 27, quoties ntave- 
#15 eum, renuncies id mihi. 


| A. Nunquam eſſet inis, 
adeo j/rrouens eſt nomen in 
mei- commentariolis. 

B. Saltem /ac me cer- 
ior em, quum peccaverit 
gento, tm Cicam patri, 
cujus vr timet magi, 


' puam werbera. 


A. Iſtud wn ef parvum 
 #72%mentum bonæ indolis. 


B. Ita fpere, quidem ; 
Vacies igitur quod rogo ? 
A. Ego vero, ac lu- 


bens. 
* 
* - 
4 g * 
»” 
% 


ehh Fon, Tv 


Corderii Colloguiorum 


N. | ww 
"s Go on I pray yz. | 
B. Nihil eſt quod me 


ment of a good Diſpoſi 


you do then what: I ak } 


What will you that | 
do ? g 
Why do not you a num) 
bin oft? 
1 never ceaſe to i 


Vou need not pray n 
Juiil never ctaßt, ti 
(God willing) he 70% 
bimſelf in ſome Mesut 

S0 you vi uſe Cat 
Precept, when you a: i 
any one, you know t el 

But I pray thee, my A 
braham, that, as o. 
ſet him down, you woul 


tell it me, f. 
There would never H 
an End, ſo fre / 18. , 


Name in my Bills. 
At leaſt red? me 4 
guainted, when he 4 
greſſes again, then | wi 
tell my Father, 0 
Word: he fears more th 
R 

That i no ſmall 7 


O 


N. 
80 J Boge, indeed wi 


I will indeed, xs 
hogly. RE 


0 01 


* 


COLL. 
A. Emiſtine ſealgellum 


volthas nuper ? 


7 4 


B. Non emi. | 

A. Quid obſtitit ? nam 

ireras mihi te em pturum 

Mis, 

B. Dixeram quidem, ſed 

ea venit ibi in men- 
„ præſtare ut cc pect em 

ercatum futurum proxime 


hac ipſa urbe. 


ny 2 lacri Facies 


1 Ee emam 1107 i is, et 
eieris note, DEMP+«, e 
ficinis Germaniæ. 


A. Quis dedir tibi ifud 
To 
;eronymns. 
A. Feeit bene, nam de- 
nu; dare bonum confilium 
mper @micis, 
B. Taitumne amicis 
tur ? 


. receptorjuber fic. 
tinam conferyertus 
» dofrinam bene inſix- 
n nemgriæ, ac ſeguamur 


— 


Centuria Selefla. 


A. Imo er inimicis fe- | 
quia. Cbriſus noſter 


4 


XXIV. 


Have you bought * 


Penknife "as you deſigned 


lately ? 


1 have not bought one. 
What bindred ? for you 
told me whe would buy 
one 70. H 
* tol £5 | rold you fee, but 
it came ini my 
Mind, that it would” be 
better #0 Hay till the fair 


that is to be nent in this 
Cit | 
l. Gain wil? you 0 


make by that? 
L ſhall both buy it 

Iiſt and of a better Mark, 

bo wk, om 1 


er many. 
„Who gave you that 
Advice'? 


9 


2 


Our mn. "Ty, 2 
1 M7.” Hog 


Tronfefs, bersuſeChri/gur = 
beft Maiter bigh urls . 


I wiſh we may Keep 55 . 2 
Doctrine 262// fixed is a - 4 


A Y 


perpetually, 


+.2*u< 1 | * % . : 4 
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"Yes et a: 
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A. Ille ſpiritus bonus 
Faxit, cujus unius inſtinctu 
animi mfiri accenduntur 
ad agendum bene. 

B. Precaris bene. 


COL L . 


A. Præceptor, viſae 
_ 9 ? 
. Quamobrem 
A. Cauſa victoriæ. 


a Ubi fant tui compa- 
res 

A. Hic Hugo : 
Audax Ann 


B. Heus nomencl/ater / 
ſuntne &; victores bac beb- 
aomade ? 

A. Habent pancifimas 
#ora; omnium. 

B. Ergo ſunt victores: 
guid aliud quzro ex te 
Quod premium petitis igi- 
tur? 


A. Quod tibi. 
B. Quo jure debeo ? 
A. Ex 1 
B. Dicitis equum; nam 


icquid eſt recte promiſ- 
— debet præſtar 


1. 


A. Sic diaicimm ex te. 


— 
1 . 
- 


Corderii Colloquiorum 


8 


May that good Spiri 
ant it, by whoſe onh 
nſtinct owr Mind: ate in. 
flamed te do well. 

You pray well. 


Maſter, ui you gin 
me a little Rexvard * 

What for ? 

On the Account / Vi. 


Where ere your Fel. 
lows ? 

Here ars Hugh / 
Audax, 

Soho Monitor are 1 
Conquerors this Ne 


They have 2. /:uf 
Marks of all. 4 
Therefore they are Con. 
querors: hat elſe du | ak 
of thee What Rewaidd 
you defirs then? 
—— Gall pleaſe you. 
y what right de IO 

By Promiſe 
You ſay fair; for vat 
feever is rightly promiſec 
ought to be performed. 
So we have lcarit 0 


you, 


U. 


0 
1 


. fl 


2 
r 


— I" 


i. 
— «a+ 1 
et 


r 14 : 
9 * * 1 12118 


ba. ED 


B. Ecce wobis pennæ 
ſrgulæ ad ſcribendum, ac 
ne putetis / vulgares, 
ſunt ex earum genere, guæ 
appellantur z/go Hollan- 


dice. 


A. Agimus tibi gratias, 
pre cepror. 

B. Quin potius agite gra- 
tics Deo, auctori omnium 
bonorum, qui dat profperes 
uccr//us ſtudĩis veſtris; vos 
autem pergite diligenter in 
adio literarum, 


A. Dabimus operam, 
quantum Deus juvabit nos. 


aua fine ejus ope. 


Con- 
I ak 


dA. Quando es proſe ctu- 


us de mum ? 
B. Cras, Des juvante. 


A. Quis juſſit? 

B. Pater. 

A. Sed guands juſſit ? 
B. Scripſit ad me ſupe- 
ore hebdomade. 

A. Quo die accepiſfi li- 
as ? 

B. Die Veneris. 


you, 
We 


t 0 


Centuria Selecta. 


B. Omnia noſtra ſuxt 


C O. L L. XVVI. 


61711 ad. Ms 
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See here for en Pens 
apiece to write with, and 
that you may not think 
that they are common 
ones, they are of their - 
Kind, which are called 
commonly Holland Pens. 

We give you Thanks, 

after. 

But rather give Thanks 
to God, the Author of all 
good Things, who gives 
proſperous Succeſs to your 
Studies; and do you go on 
diligently in the Study of 

ters. | 

We will do our Endea- 
your, a much as God ſhall 
Belp us. 5 

All our doings are vain _ 
without his Help. 


When are you to ge 
Home ? 


To- morrow, God help- 


ho ordered ? 
My Father. 
But 2wb:n did he order? 
He writ te me the laſt 
Week, 9 
Upon what Day di s 
recerve 5 N ? 1 
Upon Friday. | 
nA. ud 


— 
, n 5 nn 
8 
| 6 


A. Quid literæ contine- 
bant przterea ? 

B. Omnes re&e valere, 
et initium 1 fore 
proxima hebdomade. 
A. O fortunatum pue- 
rum qui properas vindemi- 


B. Vis dicam patri meo, 
ut accerſat te? 


A. Quam acceptum fa 
geres mihi 
B. Sed wereor ut velit. 


A. Imo, gaudebit, tum 
propter noſtram conjunctio- 
nem, tum quod col loquendo 
Latine exercebimus xoz, et 
cemferemus una interdum de 
ſtudio. 


B. Oh ! exilis gandio, 

A. Amabo te cura id, 
mai animule. 

B. Senties ; interim pre- 
cemur Deum, ut wertat 
noſtra /a#2 et confilia in 


gloriam /xi amin. 
A. Mones bene, et certe 


N  expedit /accrc ita, 


| Corderii Colloquictum 


about our Study. p 
O ! 7 leap for Joy. Þ 

I pray you take cat ol. 

_ that, my Dear. 7 


r 


—— 


What did the Letter cin. 
tain beſide ? 
That all are cell, and 
that the Beginning of Vin. 
l be the next Week. 
O fortunate Boy whq 
haſtens to the Vintage 


3 
* 1 


„ 


—. 
LS) 


Will you that I my 
Father, that he may icnd 
for you ? | 

How acceptable a Thing 
evould you do to me 

But I am afraid he vil 
not. 

N ay, he will be Flad, 
both for our Acguain d, 
and alſo becauſe in ta kin 
together in Latin we tl 
exerciſe our/e/wves, and all 
confer together ſomciing 


FS ; LI 
—_ 


You ſhall find it; 5 
mean Time let us pray t0 
God, that Be wwould un 


our Actions and Com:/./: to 1 
the Glory of his Nu.. 
' You adviſe 4ve//, and. 
certainly it is expedient i 
40 ſo. | | 
co. 


Centuria Selefa. 
C.O LL. XXVII. 


% 


A. Habeſne das aut 
12; pennas ? 

B. Habeo tanrtum duas. 
A. Da commodato m/: 
nam. 

B. Non faciam. 

A. Cur non ? 

B, Ne abutaris. 

A. Memento fortafſe a- 
quando rogabis me ali- 
ud fruſtra. 

B. Atqui Chriſtus jubet 
compenſare malum bo- 


A. Nondum didici 3/- 


B. Sed "oportet te di/- 
re, f cupis elle diſcipulus 
a. ny 

A. Quid capit magis ? 
B. Diſce zgirur imitart 
viſirum. | 

A. Diſcam prope/u 
poris. I 

B. Præſtaret 7xcipere 
C. 9” 

A. Urges me nimis, 
dum complevi octavum 
num, ut ater ait. 


cd 


«th 
2y t0 
url 
1400 
; Ft. 
and 
ent i 


nd; bene; ſed inte- 
ne ſuccenſcas mi- 
ſuaſo, jocabar enim, 

| at 


3 


et /emper tempus 


27 


' Have you /wwo or three 
Pens ? 
1 have but two. 
Lend me one. 


I will not do it. 


Why not ? 
Le/i you abuſe it. 
Remember, perhaps - 


ſometime you will aſk 
me ſometbhing in vain, 

But Chrijt bids ws re- 
quite Evil with Good. 


I have not yet learnt 


that. 


But #t behoves you ts 
learn, if you defire to be 
the Diſciple of Chriſt. 

What 4 1 deſire more? 

Learn then to imitate 


your Maſter. 


I ſha 
of Time, _ 

It would be better 25 
begin now. 1 

ou urge me too much, 
I have not yet cempleated 
the eighth Year, as my". 
Mother ſays. 

It is always Time to 4% 
well; but in the mean 
Time be not angry with 
me, I pray, for I jeſted 

C that 


learn in prote/s 


28 
1 invitarem r ad collo- 
quendum #antiſper dum 
umu, otioſi, ecce penna 
tibi, eaque non omnino 
pelima. 

A. Reddam tibi fatim, 
cum &e/crif/ero aliquid. 


B. Ne teddas. 


A. Quid Faciam igitur? 
B. Qaicquid wo/es, nam 
datur tibi dono a me. 


A. Habeo ibi 


maximas 
gratias. 


COLL. 


A. Unde redis tam an- 
B. A Foro. 
A. Quod er, illinc ? 


B. Scalpellum, 
A. Quanti emiſti ? 


B. Duobus aſſibus. 
A. Eſtne bonum? 
B. Eft @ Germania, 2. 
mercator d4;xit ; vide no- 
fam. | 
A. Ego minimgnoviſed 
nos facis prudenter atis, 
qui dis cuilibet merca- 
tort. | 


B. Quid fecerem ? 


1 * "3 4 ; 8 * | wb - : 
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Corderii Colloguiorum 


man. 
What /oquld I 4% 


that I might invite jo, U 
talk a little, while we ar; 
at Leiſure, /ooh here”; ; 
Pen Po you, and that 20 
at all ;be worſt. 

I will give it you again 
preſentiy, when Thaw: writ 
out ſomething. 

Do not give it me + 


gain. 

What Hall 7 de then? 
Whatſoe ver you ww;//,for 
it is given you as « Gif! 

by me. "TM 
I give you u re; 
Thanks. | * 

XXVIII. 

Whence cume yor {0 tl 
of Breath ? 
From the Market. 
What do you bring ſrot 

thence ? 
A Penknife. 
For how much ug! 

you it? | 

For two pence. 

Is it a good onc 
It is from Germany, « 
the Trudeſman /a; { 
the Mark. 
I do not know, but; 
do not do wilely ea 
who trufleft any Trau 


A.L 


* 5 


A. Debuiſti aabibere a- 
liquem peritum,qui delige- 
ret optimum tibi. 


B. Hic erravi fateor, 
ſed hoc conſolatur me, quod 
mercator habetur bonus 
vir, utpote evangelice 
profeſſionis. 


A. Quaſi fn? nulli fal- 
laces ejuſmodi. | 

B. Puto / plurimos. 

A. Sed omittamus hæc, 
et experiamur potius ſcal- 
pellum, | 

B. Experientia docebit 
nos. 

A. Accipe et tenta, ob- 
ſcero; nam non probat niſi 
{-viſſime,idque inter emen- 


mM. 
B. Papz ! quis docuit te 
ligere tam prudenter ? 

A ? non memint- 
1 preceptorem dicere no- 
dis tam ſæpe, e Deum 
lum qui docet bona ? 


B. Profecto decuit te op- 
ime hic. 

A. Ago ili gratias ex 
mmo ; et precor ut doceat 
e parere ſuæ voluntati 
mper. 


M » TTT TTW — 2 
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| You ſhould hawe got 
ſome ſeilful Body, who 
might have choſe the beſt 
for you. 

Here I was miſtaken | 
confeſs, but this comforts 
me, that the Tradeſman 7s 
accounted a good Man, as 
being F the Evangelick 
Profeſſion. 

As though there were 
no Knawes of that Sort. 

I think here are many. 

But let us omit theſe 
Things, andtry rather the 
Penknife. | 

Experience will teach 
us. 
Take it and try it, / 
Fray; for {have not try'd 
it but very ſlightly, and 
that as J beaght it. 

Strange! v taught you 
to chuſe /o prudently ? 

Do you aſk ? de gor you 
remember that the Maſter 
tells us fo oft, that it is 
God alone who teacheth 
good Things ? VAN 

Truly he taught thee 
very well here. | 

I give him Thanks from 
my Soul ; and I pray that 
he would teach me to obey 
his Will always. 


2 


B. Ege 


2 


| 30 Corderii Collaguiorum 
B. Ego guoque precor I zoo pray the ſam:; 
idem ; nec jolum nobis, and not only for us, Ja. 


fed omnibus pris. tor all che Godly, 
A. Facis at decet pium You do as becomes a 
puerum. pious Boy. 


B. Sed ne tempus ut But is it not Time that 
conferamus 20 in audito- we betake our/e/ves into 


rium ? the Auditory ? 
A. Sic e/?, ſume libres, So 1 is, take your Books, 
et eamus una, and /ct us go together, 


C.Q:L:L. AAS; 


A. Commoda mh: V ir- Lend me Virgil for tw 
gilium ix duos dies, / po- Days, if it may be dine, 
teſt eri, nullo incommo- without any Inconveni- 


do tuo. ence to you. 
B. Prefect non poſſum. Truly 1 cannot. 
A. Cur non ? Why not ? 


B. Quia Gerardus qui Becauſe Gerard who 
atcepit commodato nuper borrowed it lately of me 


4 me oppoſuit pignori. has laid it in Pawn. 
A. Ain' tu, pignori? Say you ſo, in Paaun? 
B. Sic eff ut dico. 80 it is as 7 ſay. 
A. Quantioppignoravit? For how much aid be 
a pawn it? 
B. Tribus / ibus, ut ait. For three Pence, as be 
Jays. 
A. O ingratum homi- O ungrateful Man ! 
nem, ! 
B. Tantumne ingratum? Only wngrateful ? } 
A. Imo vero, et ingra- Yes indeed, both r- 


tum et malum. Sed poru- grateful and wicked. Bu: F 
itne oppignorare rem tuam could he pawn, your Thing 
re incontulto ? without conſulting you? 


B, Potuit, 


= 


o 
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B. Potuit, ut vides fac- 
tum. : 

A. Tamen non debuit. 
B. Tetigiſti - acu; 


. % quid facerem ? 

a 

40 A. Rogas ? defer eum 
od præce ptorem. 

455 B. Malo pati iſtam in- 
uriam, quam committere 
ut miſer vapulet. 

A. Facis bene, dummo- 

19 No reddat tuum. 

„6, B. Reddet, pero. 

A. Unde redderce ? 

B. Ait /e accepturum 
tcuniam a patre brevi. 

72 A. Quid # fallat ze ? 

B. Poteſt feri, fed ta- 

o? expectabo aliguot dies 

d fic futurum, ac einde 

4 by m cum ſili um. 

A. Nihil oft tutius redto 
as be Nenfilio. 
B. Memiaiſci probe, nam 

. c preceptor fd dwit no- 


s; ed nunquid vis aliad? 
J 
i wv A. Ut f bene isi. 
. But 
mb: Et optime tibi. 


Thing 
you k 


4 


potuit, 


* -» 


poor Bey be whippe 
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He could, as you fee zt 
is dine. 

Yet he ought not. 

Thou haſt touched 7he 
Thing with a Needle; Cut 
what , ds ? ; 

Do you aſk ? carry him 
to the Maſter. 

J had rather Fer that 
Injury, than cauſe that the 
d. 

You do well, fo be hg 
return your o again. 

He will return it, 4 
Bope. * 
How ould he returnit? 

He ſays that he ſhall re- 
ceive Money from his Fa- 
ther Hi. 

What / he deceive you? 

It may be done, but er 
T will wait for /ome Days 
what will be, and then L 
will take Advice. 

Nothing iz more ſafe 
than goed Advice. * 

You remember well, 
for /o the Maſter bath 
diftated to us; but would 
you any thing elle ? | 

That it may be well #9 

au. . L 

And wery «vell to you. 


COLL. 


a; 
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GOL. 


A. Quis nowns deaura- 
tos liber ef iſte, quem of- 
{eatas tam magnifice? 

B. Terentius. 

A. Ubi fuit imprefius? 

B. Luteriæ. 

A. Quis d edit eum tibi? 

B. Emi mea pecunia. 


A. Unde nadtus es pe- 
cuniam ? 

B. Quæris i//ud ſtulte, 
quaſi ego furatus ſim. 

A. Abſit a me cogitare 
ud. Sed rogabam animi 
cauſa. 

B. Nec ego reprebendi 
dictum tuum ſerio; ſed ſo- 
lems jocari eo modo cum 
familiaribas. 


A, Nihil prohibet joca- 
ri, node Deus ne offenda- 
tur. Sed age revertamur 
ad propofitum ; de quo emi- 


ft iſtum Terentium ? 


B. De Clemente. 

A. Illone circumfora- 
neo b:bliopola, 

B: Maxime. 

A. Quanti conflitit ? 

B. Decem a//ibns. 


Corderu Colloquiorum 


What new gilt Book is 


that, which you ſhew /od 


proudly ? 

Terence. 

Where we it printed? 

At Paris. 

Who gave it you ? 

I bought it with ny 
Money. 

Where got you Money ? 


You aſk that fooliſhly, 
as though I had flolen it. 

Far be it from me to 
think hat. But J aſced 
for my Pleaſure's Sake. 

Nor did I blame your 
Saying in Earneſt ; but wo 
1e to jeſt after that Man- 
ner with our Acquain- 
tance. | 

Nothing hinders to lt, 
fo be God be not offended, 
But come let us return 10 
our Purpoſe ; of whom aid 
you buy that Terence ? 

Of Clement. 

Of that pedling Book- 


| feller ? 


Yes, 
How much ceſ it? 
Ten Pence. 


A. Nihilne 


| 


Centuria 


A. Nihilne amplius ? 

B. Nihil omni no. 

A. Proſecto pretium eſt 
vile ſatis, ptæſertim cum 
fit auratus, et adeo elegan- 
ter compactus; erantne alii 
codices mils? 

B. Duo wel tres. 

A. Deduc me, quæſo, 


ad illum. 
my B. Eamus. 
y? 
y, A. Nonne eſt ic liber 
7. Naaus r? 
to B. Oſtende nici. 
e A. Agnoſco eum; ubi 
e. mvent/t4 1 
aur B. In Schola. 
% A. Ago 7767 gratias quod 
lan- Nrollegeris eum. 
ain - B. Atqui unc eſſes no- 
adus, / vellem agere te- 
jitt, um ſummo i Jure. 
ded, . A. Quid zta ? 
n t0 B. Neſcis 2 ſcho- 
\ did Walticas /eges ? 
A. Ipſæ lege cupiunt 
gi jure. 
200k- BB B. Quo jure noſtræ leren 
Weguntur ? 
A. Xquitate e: preccep- 
. ris arbitrio, qui condidit 
s nobis privatim, 
ailne 
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No more ? 
Nothing at all. 
Truly the Price is cheap 


encugh, eſpecially fince it 
is gilt, and /o finely bound; 
where there any other 
Books /ike it? 

Two or three. 

Bring me, I pray, to 
him. 

Let us go. 


COLL. XXXL 


Is not this Book yours ? 


Shew it ne. 

I know it to be in; 
where found you it? 

In the Scool. 

I give you Thanks (bat 
you took it up. 

But noa you ſhould be 
ſet down, if I would deal 
with you in ftri Law. 

Why /o ? 

Do not you know ou 
School Laws ? . 

The very Laws defire 
to be ruled by Right. 

By what Right are our 


Laws governed ? 


By Equity and the Ma- 
ſter's Pleaſare, who made 
them for us privately. 
C 4 P r- 
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i Prxterta, non ſolet 2/7: 
tam /everus in eo quod 
peccatum eſt zeg/igentia 
vel oblivione. 


B. Ego expertus ſum ſœ- 
pius /ic 5; ſed gucpuo modo 
peccaveris, caaſa dicenda 
erit coram obſervatore. 


A, Non timeo dicere 
cauſam li eſt nihil peri- 
culi. 
B. Taceo. 
A. Sed, quæſo, quid o- 
pus eſt ut monitor /ciat 
id? nam Deus zen offcnſus 
hic. 

B. Age celabo. 

A. Facies bene. 

B. Sed Heu, memento 
referre par part, 

A. Meminero. 


A. Quando refetes 
holam ? = 

B. Neſcio. 

A. Cur non aamones 
patrem ds ea re? 


B. Quid putas me cu- 


rare? K 


ut credo. 


* 


Corderii Colloguiorum 


A. Parum admodum, 


Befidrs, he does not 
uſe t be ſo ſevere in that 
hich is done amils 2 
Negligence or Fergetful. 
neſs. 

I Have Pund 
fo; but however you 
offend, your Cauſe mult 
be pleaded before the Mo- 
nitor. 

I am not afraid to Plead 
my Cauſe where there u 
nothing of Danger. 

1 hold my Tongue. 

But, 7 pray, what Nerd 
is there that the Monitor 
/pould know that? for God 
has not been offended here, 

Well Iwill conceal it, 

You will do well. 

But ha» + you, remember 
to return like for like, 

I will remember, 


it often 


SOLE. . 


When aui you go a. 
gain to School? 

know not. 

Why do you not fut 
your Father in Mind of 
that Thing? 

What do you think | 


© +: $+*4 
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B. Eſt /atis font te non 
amare literas. 

A. Scio /egere, ſcribere, 
lui Latine mediocriter, 
quid opus oft mihi tanta 
ſcientia ? cio plura quam 
tres papiſtici ſacerdotes. 


B. O miſerum adhleſcen- 
em ficcine contemnis 
ad em inæſtimabilem? 


eu A. Unde videor ier 


tibi? 
; B. Amice ] fect tibi aul- 
Veel am injuriam; zam quod 
vitor Ni tibi aon . convitium, 


God 


zere. 
il it. 


tu accipias in malam 
artem : /ed miſereor tui, 
uod contemis id quod pa- 
it felicitatem, 

ber 
. A. Lucrum, diwvitiz, et 
oluptas, pariunt felicita- 
m. 

B. Imo ita fuerunt exi- 
0 multis, famerſ; divitiæ 
nt donum Dei, nec no- 
nt vi 118 qui abutuntur. 
trum eſt nulla poſſeſſio 


go A 


t pul Wetioſtor quam virtus et 
ind of gnitio honeſtarum rerum. 
hink | 

A. Vis concionari igitur, 
I be- video, 
B. Et 
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It is Sign enough that 
you di not love Learning. 

I underſtand 7o read, to 
write, to /prak Latin ind, 
ferently, what N-ed have 
Jof ſo much Knowledge? 
1 know more than three 
Popiſb Prieſts. 

O miſerable 77u/h / do 
you ſo deſpiſe a Thing1 in- 
eſtimable? 

For what do ] ſeem mi- 

ſerable to you? 

O Friend! / Have done 
you no Wrong; /or what 
1 /aid to you is not a Re- 
proach, that you may not 
take it in evil Part: But I 
pity you, that you contemn 
that q {ich produceth Hap- 
pin ſi. 


Gain, Riches, and Plea- 


ſure, produce Happineſs. 


Nay thoſe Things have 
been the Deftrution of 
many, ale“ Riches are 
the Gift of Ged, and do 
no Hurt, but to thoſe th 
abuſe them. But there 1s 
ro Poſſeſſion more precious 


than Virtue and ihe Knows» 
_ ledge of honeſt Things. 


You will preach then, 
as 1 les. 


C5; 


þ 
4 
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iq 


B. Utinam 
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B. Utinam audiviſſes 
divinas conciones diligen- 
fer. 

A. Hem obtundis me, 
nunguid vis ? 

B. Ut Deus det tibi 
bonam mentem. 

A. Fortaſſe , tibi ma- 
gis opus ea quam ibi. 

B. Vale. 


CO LI. 


A. Miror aid tibi velis, 
tu es ſemper fere otioſus, 
aut garris aut ineptis. 


B. Quid vi faciam ? 


A. Stude diligenter. 
B. Cur znones me i/ftud ? 


A. Pro mes amore in te, 

tuague utiiitate. 
B. Mones fraftre. 

A. Quid ita ? 

B, Quia animus non eſt 
in literis. 

A. Quid we/les ergo? 

B. Diſcere aliguam ar- 
tem afram ingenio meo. 

A. Jamne cogitaſti gue - 


nam ars placeat tibi potil- 


fimum ? 
B. Jampridem. 


Corderii Colloquiornm 


you beſt ? 


I wiſh you had heard 
godly Sermons 4iligenth, 


Oh you tire me, would 
you any T bing ?' 
That God would give 
you a right Mind. 
Perhaps you have more 
need of that than 7. 
Farewel. 


XXXIII. 


I wonder what you 
mean, you are alway: al- 
moſt iale, you are either 
prating or playing the 
Fool. 

What could you have 
we do? 

Study ailigently. 

Why 4% you adviſe me 
to that? 

Out of Y Lowe to you, 
and for your Good. 

You adviſe in wan, 

Why ſo ? 

Becauſe my Mind is not 
fer Learning. | 

What avould you do then! 

Learn ſome Trade ſuita- 
ble to my Genius. 

Have you conſidered 
already what Trade plealei 


Long ſince. 


1A. Cur ergo non admo- 
nes patrem :? 

B. Nunquam auſus ſum, 

A. Cur non? 

B, Vereor ne iraſcatur 

nibi. 

A. Roga præceptorem ut 
ficat illi. 

B. Imo oro te, dic præ- 
ceptori eis verbis, nam 
derecundi a prohibet Me. 
Facies quod rogo ? 

A. Faciam certe, idque 
ibenti/ime ; nam tedet me 
al. Nalde videre te adeo remiſ- 


re 


her . 

the W B. O 92am gratum fece- 
is mihi! 

ae A. Sed præceptor voca- 
It te. 


B. Quid tam ? occaſio 


me . 
id aperiendam meam men- 


m libere. 

A. Judicas rede. 

B. Fac tu igitur, mem: - 
ris tut promiſh, deinde 
s not enuncia guid ille reſponde- 

it 


you, 


*. 


then? A Alioquin e/em inu- 
ſuit N u tibi. 


dered 
Neale 


q 
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Why then do not you 
* your Father ? 

never durſt, 

Why not ? 

I amafraid 4e he ſhould 
be angry with me. 

Aſk the Maſter that he 
may tell him. 
© Nay, I dre you, tell 
the Maſter in my Words, 
for Ba/>fulneſ+ hinders me. 
Will you do what I aſk? 

I will do it certainly, 
and that very willingly ; 
forit troubles me wery much 
to ſee you ſo careleſs. 

O how acceptable a' 
Thing will you do me 

But the Mafter will call 
for you. 

What then an Occa- 
ſion offered will make me 
bold to open my Mind 
freely. | 

You judge rightly. 

See you then, you remem-, 
ber your Promiſe, after- 
ward tell me what he 
ſhall anſwer. 

Otherwiſe 1/hould be an 
uſeleſs M:/enger to you. 


— — 
mu _ - — 
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A. Euge, audi vi ſoro- 
rem tuam nup/i//e. 
B. Audiſti verum. 


A. Quis et maritusejus ? 

B. Quidam ci Lug- 
dunenſie, progenitus hone- 
ſtis parentibus. 

A. Eſtne dives ? 

B Sic habetur, ſed ta- 
men meus pater facit hæc 
longe pluris: Primum, quod 


fit bene moratus adole/cens; 


deinde, guod fit non ſolu m 
doctiſſimus, /d etiam a- 


mantiſi mus bonarum lite- 


rarum ; denique, quod {it 
werus Cultor Dei, et /um- 
mus obſervator Chriſtiane 
religionis. 


A. Narras mibi egre- 


gios titulos adoleſcentis. 
O felicem ſororem / 

B. Dixeris fe/icem ſane, 
haud abs re, fiquidem fic 
agnoſcat illud bonum per- 
petuo, ut meminerit ſemper 
prefectum e//e ex bonitate 
Dei, atque ob id agat ei 
immortales gratias, 


Corderii Colloguiornm | 
80 os 


XXXIV. 


O Brave, I Hawe bor 
that your Siſter is marriil. 

You have heard th: 
Truth. 

Who 7s her Huſband ? 

A certain Citizen of 
Lyons, born of honour. 
ble Parents. 

Is he rich ? 

So he is accounted, but 
yet my Father values theſe 
Things far more: Firf, 
that he 7s a well behaved 
young man; then, that he 
is not only very learned, 
but alſo awery great Lower 
of Learning ; laſtly, that 
he is a true Worſhipper of 
God, and & great Obſerver 
of the Chriſtian Religion. 

You give me an excel- 
lentChara@er of the young 
Man. O happy Ser. 

You may call her 4 
indeed, not without Rea- 
ſon,zf ſhe ſo acknowledge 
that Bleſſing always, that 
ſhe may remember always it 


proceeded from the Good; 
nels of God, and fer that 


give im immortal Thai: 


A. Credo 
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A. Credo fafuram il- 
lud. 
B. Ita hero quidem, ſic 
enim inſtituta eſi a parenti- 
bus in Chriſtiana doctrina. 


A. Sed jam domeſtica 
negotia revocant me alio, 
ergo vale. 

B. Vale tu guogue, ſed 
memento dicere ſalutem 
plurimam meis verbis 7 
omnibus, præcipue patri 
matrique, e, ipſi novæ 
nuptz, et dicito me gra- 
tulari illi fau/ium hoc con- 

uptum, 

A. Faciam, et quidem 
libentiſſime. 


A. Quot annos natus 
T3 4 


dung B. Tredecim, at accepi 
er atre. Quot annos na- 
5470 tus 65 tu? 

Rea- A. Non 707. 

leage B. Quot 7g:tur ? 

„tha A. Duodecim. 

ays! KB. Sed guotum annum à- 
00 it frater ? 

tba A. Octavum. 

ban B. Quid ais ? loquitur 


Lat i ne. 


-cel- 


Credd 
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I believe e will do 
that. 

So I hope indeed, for /o 
/he has been inſtructed by 
her Parents in the Chri/- 
tian Doctrine. 

But row domeſtick Bu- 
ſineſs cal/s me another 
Way, therefore farewel, 

Fare you well Foo, but 
remember to give my Ser- 
vice to all your Friends, 
eſpecially te your Father 
and Mother, and the new 
married Woman, end tell 
her / congratulate her ap- 
en this happy Wedding. 

I will do it, and indeed, 
very willingly, 


CO LL. XXXV. 


How many Years 0/4 
are jou? 

Thirteen, as I have 
heard of ny Mother, How 
many Years o/d are you ? 

Not /o many, 

How many zthen ? 

Twelve. | 

But what year is your 

Brother going on? 

The Eighth. 

What 
ſpeaks Latin. 


A. Quid 


ſay you he j 


Sb 


* 9 .* 
* „„%„ „ K„«„ ed 


ä A - n= __ 


> — 


- a _- 8 
4 — 
—— — i 
= ũ— U UU — — — 
— — — — — 


—— 


120 
A. Quid miraris ? ha- 
bemus ſemper domi pæda- 
gogum et doctum er dili- 
gentem, gui docet nos ſem- 
per logui Latine, ert ni- 
hil Anglicum, niſi cauſa de- 
clarandi aliguid; quineti- 
am nn audemus alloqui 
patrem niſi Latine. 


B. Nunquam loquimi- 
ni igitur Anglice ? 

A. Solum cum matre, 
idque Certa quadam hora 
cum illa jubet nos vocari 
ad ſe. 

B. Quid agitis cum fa- 
milia? 

A. Loquimur raro cum 
Familia, et quidem tantum 
in tranſitu, et tamen famuli 
ipſi allaguuntur nos Latine. 


B. Quid an:illz ? 
A. Si guandouſus poffu- 
lat ut alloguamur eas, uti- 
mur ſermone Anglicano, ut 
ſolemus facere cum matre. 


B. O vos felices, gui do- 
cemini tam diligenter ! 

A. Eft gratia Deo, cu- 
jus dono habemus patrem 
zz curat nos erudiendos 
tam accurate. 


Corderit Colloguiorum 


Why do you wonder ? we 
have a/ways at home a Ma. 
ſter both learned and dili- 
gent, auh teacheth «s al- 
ways to talk Latin, ſpeaks 
nothing in Engliſb, unleſs 
for the ſake of explaining 
ſomething ; moreover wwe 
dare not ſpeak to or Fa- 
ther but in Latin. 

Do you never ſpeak 
then in Engliſh ? 

Only 3th our Mother, 
and that at a certain Hour 
when ſhe orders us to be 
called to her. 

What do you do with the 
Family ? 

Wetalk rarely with he 
Family, and indeed only in 
paſſing, and yet the Ser- 
vants themſelves /pea# 10 
us in Latin. 

What do the Maids ? 

If at any time Need re. 
guire that ave /prak to 
them, we 2 the Engliſh 
Tongue, as we ule 70 4 
with our Mother. 

O you are happy, w/0 
are taught ſo diligently ! 

Thanks be 70 God, by 
whoſe Gift we have a Fa- 
ther who takes care ave be 
iaſtructed /e accurately. un 


B. Certe 


P 
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d B. Certe laus et honor 
ejus rei debetur cceleſti pa- 
tri unico. 


L 

bs A. Sed quid agimus ? 
en audio catalogum reci- 
g Wtari. 


B. Feſtinemus iiur. 


A. Venitne pater ad 


er, ¶ nercatum ? 
ur B. Convenit e hodie 
be Naar cum ſurgerem e lecto. 


th W A. Petiiſti nibil ab eo? 


. B. Imo. pecuniam. 

A. Et deadir tibi? 

der-. B. In præſentia. 

A. Quantum ob/ecro ? 
B. Viginti %s. 

s? A. Papæ ] viginti aſſes, 

170. ui fit at audeat committere 

ee W:ntum pecunice tibi? 

gliſh 


B. Quia nowit me 2/e 
rap1 diſpenſatorem, ſiqui- 


aur lem ſemper reddo illi ratio- 
tly' Wim uſque ad teruncium. 
5 5 A. Sed impetraviſti 
2 


pre fortaſſe? 
B. Imo facillime, atque 
m gratia. 
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41 
pum bo the Praiſe and 
Honour of that thing is ob- 
ing to our heavenly Father 
ondy. | 
But what do we ? now 


I hear che Bill isa calling. 


Let us make haſte Ben. 


XXXVI. 


Is your Father come ts 


the Market ? 

He came to me to Day 
Morning when I was ri- 
fing out of Bed. 

Did you aſk nothing of 
him ? 


Yes, Money. 


And did he give you it? 


For the preſent. 


How much I pray you ? - 


Twenty Pence. 


Oſtrange?TwentyPence, 


how comes it to paſs that 


he dare truff ſo much Mo- 


ney with you ? 


Becauſe be now; me to 


be a good Huſband, ſince J 


always give him an Ac- 


count to a Farthing. 


| But you got it difficultly 


perhaps ? 


Nay very ea/ily, and 


with good Will, 


42 Corderii Colloquiornm 


A.O mitem parentem ! 
B. Certe miti//imum. 
A. Sed wr redeamus ad 
rem, quid facies iſta pecu- 
nia ? 
B. Emam bros, et alia 
neceſlaria mh. 


A. Poteſne dare mutuo 
mihi aliguid ? 

B. Poſſum mods eges, 

A. Niſi gerem, non pe- 
terem. 
B. Quantum vis acci- 

re a me ? 

A. Quinque 4/7. 

B. Accipe. 

A. O verum amin 

B. Non eſt ve ami- 
cus qui non juvat amicum 
in tempore, / habet unde 


= juvet. 


* 


i 2 A. Certus amicus, ut / 
in proverbio, cernitur in 


incerta re. | 
B. Quando reddes mu- 
tuum ? * 
A. Ubi primum pater 
venerit ia hunc urbem. 
B. Quando /peras ven- 
turum ? RG 
A. In mercatu prox- 
imo, nempe, ad octavum 


diem Octobris. 


* 


O mild Father 

Truly very mild, 

But that we may return 
to the Matter, what will 
you do with that Money ? 

I will buy Books, and 
other 1 bings neceſſary for 
me. 

Can you lend me fame“ 


can if you want. 

Unleſs I needed, I ſhould 
not aſk. 

How much wu jou 
have of me ? 

Five Pence. 

Take them. 

O true Friend ! 

He is not a true Friend 
vba does not help his 
Friend in Time, if he has 
wherewith he may help 
him. 

A ſure Friend, as it is in 


the Proverb, 7s tried in a 


doubtful Matter, 

When will you reſtore 
what you've borrowed ? 

As ſoon as giy Father 
ſhail come inte this City. 

When 4% ' you hope he 
will come ? 

The next Market, 78 
abit, on the Eighth Day 
of October. 
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CU i LL. 


A. Neſcis wetitum e/j? 
oqui ſubmiſe inter nos? 


B. Quidni ſcirem, cum 
preceptor inculcet nobis 
aas ejus rel tam ſæ pe! 


A. Cur igitur faciebas 
mira modo? 

B. Quia /ſaacxs cœpe- 
at a/loqut me. 

A. Quid tum ? debuiſti 
dmonere illum, a0 imi- 
wr. 

B. Debui, /ed tunc non 
nit mihi in mentem. 


nd A Sed znterim es no- 
his [2% dus . 
Nas B. Minime vero, niſi 
elp Wi ele /everior i pſo præ- 
pore, 
in A. Dic ibi cauſam. 
na B. Quia proce pro» vetat 
mim notu ri, ui ſpon 
tore Ng it delictum, mo- 
1? e fit tale forum quod 
her Nerdidtum ſit verbo Dei. 
ty. 
he A. Nonne præceptum 


a Deo ut obediamus 
1% Wrentibus ? 
8. lud % quintum 
eceptum decalogi. 


— 
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XXXVII. 


Do not you know that 
aue are forbidto-(peak laas 
among ourſelves ? 

How ſhould I but know, 
whenthe Maſter inculcates 
upon us the Cauſes of that 
Thing fo often? 

Why then did you do 
the contrary juſt now ? 

Becauſe //aac began 10 
ſpeak to me. 

W hat hen you ought 
to have admoniſbed him, 
not imitated him. 

I gught, but then it did 
not come into my Mind. 

But in the mean Tims 
you are 79 be ſet down. 

Not indeed, unleſs you . 
bi be more ſevere than 
the Maſter himſelf, ' 

Tell me the Reaſon. 

Becauſe the Maſter for- 
bids any one to be ſet 
down, who voluntarily ac- 
knowledges his Fault, ſo it 
be not ſuch a Fad as is for- 
bid by the Word of Gd. 

It is not commanded 4 
God that abe obey our Pa- 
rents? | 

That is the Fifth Com- 
mandment of the Deca- 


logue. 
A. At- 


er 


n —_—c_— —  — Act owe sf 


— 
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A. Atqui, ut habemus 
in catechiſ mo, iſtud præcep- 
tum patet /atius ; nam /ub 
nomine parentumcomplec- 
titur præceptores, magiſtra- 
tus, et denique omnes qui- 
bus Deus ſubjecit nos. 


B. Equidem non nego eſſe 
vera gue narras, /ed ma- 
lo conſulere præceptorem, 
quam diſputare tecum ; a- 
lioquin induceres me in 
majns malum, quod ef} vi- 
tium contentionis, multo 
magis vetitum @ præcep- 
Fore. 

A. Dicis equum, memi- 
neris igitur admonere præ- 
ceptorem. 

B. Ne putes me oblitu- 
rum, pre/ertim cum mea 
Fes agatur. 


COE Ls 


A. Heus puer! 

B. Hem præceptor, quid 
wis 2? 

A. Pone /:bro;, ſtuduiſti 
ſatis toto die; para te, ut 
c£amus ambulatum. 


Corderii Colloquiorum 


But, as we have it , 
our Catechiſm, that Con. 
mandment extends further; 
for under the Name of Pa. 
rents it comprehends Ma. 


gers, Magiſtrates, and fl. 


nally, a// to whom Gu 
hath ſubjected ws. 

Truly Ide not deny thoſe 
Things to be true <vhich 
you ſay, 64? I had rather 
conſult the Maſter, han 
diſpute wth thee ; other- 
wiſe you'd lead me into a 
8 Evil, which 7s the 

ice of Contention, much 
more forbid by the Maſter, 

You ſay Fair, remember 
then to put the Maſter in 
mind. 

Do not think hat! 
will forget, / pecially ſince 
it is my own Caſe, 


XXXVIII. 


Soho Boy? 

Anon Maſter, 
would you haue? 

Lay by your Books, yo 
bave ſtudied enough al 
Day; prepare your/lf, 
that we may go a Walking 


what 


B. Noni 


= _— MY > . ew. a. 


— OS 
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B. Nonne præſtaret @ 
zna ? 

A. Exercitatio corports 
t ſalubrior ante cibum. 
ara dictum Socratis in 
m ſententiam. 

B. Cum Socrates ambula- 
tcontentius uſque ad weſ- 
nose /n, interrogatus guar? 
bichMeceret id, reſpondit, / 
ther Wſonare famem ambulan- 
han p, guo cœnaret melius. 


to of A, Meminifti probe, quis 
the audtor ? 

nuch B. Cicero; ed quo pro- 
ier. Pinus præceptor? 
A. Extra urbem. 

er iu B. Mutabone calceos ? 


; novos pulwere; ſume 
am umbellam, e ardor 
M infuſcet faciem tibi. 


. Adſum paratus jam. 
\ Nunc /2neprodeamus. 
3. Vocabone rnum co- 
em aut alterum ex vi- 


, YOU ? 

1h lA. Admones ret, ſic 
ur/e1/Wm deambulatio erit Ju- 
king er, nam conferetis ſer- 


nes inter vos per viam 


va, 


A. Muta, ae conſpergas 
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Were it not better after 
Supper P 

The Exerciſe of the Boty 
is more wholeſome before 
Meat. Repeat the ſaying 
of Socrates to that Purpoſe. 

When Socrates walked 
hard until Evening, being 
aſked why he did that, he 
anſwered, That be got 
himſelf a Stomach by 
walking, tbat he might 
ſup the better. 

You have remembred 


«vell, who is the Author ? 


Cicero; but whither 
all aue go Maſter? 
Without the Town. 


Shall I change myShoes? 


Change them, /:// you 
ſprinkle hee new ones 
with Duſt; take lileaviſe 


your Shade, /zft the Heat 


of the Sun tan your face 


for you. 


I am here ready now. 

Now truly let us go out. 

Shall 1 call ove Compa- 
nion or other out of the 
Neighbourhood ? 


You admoniſh well, for 


fo the Walk will be more 
pleaſant, for you will hold 
Diſcourſe betwixt your- 


colludetis alicubi ſub ſelves by the way, and 


will play ſomewhere in the 


w — — — —_ 
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B. Sic etiam appetentia 
cibi excitabitur. 
A. Ego iæcedam lento 
4 gradu ; ub: nadus eris CO- 
mites, wos ſeguimini me 
Fer ripariam portam. 


B. Expectabis 208 illic 
zgitur ? 

A. Certo. 

P. Quid / invenero 
nullos comites ? 

A. Nihilominus /equere 
me, audiſtine ? 

B. Audivi, præceptor. 


1 


A. Cur abfuiſti hodie 
mnane? | 

B. Eram occupatus. 

A. In us negotio ? 

B. In ſeribendis Iiteris 
ad matrem. 

A. Quid opus erat ſeri- 
bere ii? 

B.Quia ſcripſerat ad me. 


A. Reſecripſiſti ergo? 

B. Loqueris prerie. 

A. Unde mi/it tibi /ite- 
ras ? 

B. Rure, nempe, ex vil- 
la noſtra. 

A. Quando profedte ef? 
rus ? 


B.Superiore hebdomade. 


Corderii C olloquiorum 


. follow me through the 


So 4% a Stomach 72 vu 
Meat will be got. 

I wvill go before with a 
flow Pace ; when you hany 
got Companions, an you 


Water gate, 

Will you ſtay for u 
there them ? 

Certainly. 

Whatzf I find 20 Com- 
panions ? 

Nevertheleſs fo//owu me, 
did you hear ? 

I did hear, Maſter. 


XXXIX. 


Why were you abſt 
to day Morning ? 

] was bu/y. 

In avbat Buſineſs ? 

In writing @ Letter to 
my Mother, 

What Need was thert 
to write fe ger? 

Becauſe h Had writ f. 
me. 
You writ back en? 
You ſpeak properly. 
From, whence did / 
ſend you the Letter ? 

From the Country, cui 
from our Country -houſe 

When did foe go ini 
the Country ? 

The laſt Week. 

A, Qui 


\ 
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ur A. Quid agit ruri ? 
B. Curat %% ra ruſtica 


gotta. 

A. Quid poti ſſimum? 
B. Praeparat ea quz ſunt 
pus ad proximam vinde- 
niam. 

A. Agit prudenter. 


ad ? 

A. Nam ix omnibus re- 
us præ paratio diligens e/# 
dhibenda. 

B. Quis docuit te iſtud? 
A. Quidam pædagog us 
IRavit Cicerone. 


eu B. Qua occaſione? 


A. Cum admoneret me, 


pararem me diligenter 
> { reddendum pentium po- 


ro die. 


. 

A. Sed revertamur ad 
opolitum 3 non babetis 
llicum ad curando Ve- 
a ruſtica negotia ? 

B. Imo, habemus et 
llicum, et Famules, et 
allas. 

A. Quid pus eſt igitur 
Ta ue Matris ? 


(tou 
. haule 
70 inte 


. Qui 


B. Quomodo probabis * 


B. Profecto admonebat | 


What 4oth /be do in the 
Country ? 

She minds aur Country 
Buſineſs. 

What eſpecially ? 

She prepares hie Things 
which are needful for the 
next Vintage. 

She does prudently;® 

How a. Jou prove 
that ? 

For in all Things a di- 
ligent Preparation zs to be 
uled. 

Who taught you that 2 

A certain Maſter dicta- 
ted it put of Cicero. 

Upon what Occaſion ? 

When he admoni/bedmae, 
that I ſhould prepare my- 
elf diligently te ſay my 
Taſk the following Day. 

Truly be admoniſbed 
well. 

But let us return to the 
Purpoſe; bade you not a 
Bailey 7 take Care of your 
Country Bufineſs ? 

Yes, we have both a 
B ail, and Men Servants, 
and Maidens. 

What Necà is there ther 


of the Aſſiſtance 7 your 


Mother? 


—— ——— — 


48 
B. Quod aowit melias 
providere Omnibus rebus 
quan iſtiimperiti ruricolæ. 


A. Nihilne amp/ius ? 

B. Sine me finire propo- 
fetum. 

A. Putabam te abſol- 
viſſe. 

B. Etiam, ut audivi ex 
pat e, præcipua cura do- 
mini reguirilur in admini- 
ſtranda re familiari. 


A. Ergo tuus pater de- 
beret e potius ad villam. 


B. Non poteſt. 

A. Quid probibet? 
B. Quia ꝗ totus occu- 
patus in ſua arte, 

A. Capit majorem fruc- 
tum ex ea re, ut opinor. 

B. Quis dubitat ? 

A. Inde fit ut relinguat 
curam domeftice rei uxori. 


B. Eft omnine ic. 
A. Sed quando mater re- 
vertetur ? | 
B. Vix ante vindemiam 
rfedtam. 
2 Nonne tu ibis vi- 
demiatum? 


* * - =y — 
N eee eee eee. 


Corderii Colloguiorum 


from that Thing, as Iihini 


leaves the Care of his Do 
meſtice Afﬀairito his Witt 
Mother return ? 
tage be finiſhed. 

ther Grapes ? 


Becauſe fe know: bette 
to provide for all Thing 
than thoſe un/kilful Coun. 
trymen. 

Nothing more ? 

Suffer me to finiſh y 
Purpoſe. 


I thought you had done, 


Moreover, as I hav 
heard of ny Father, the 
chief Care of a Maſter i 
riquired in managing his 
Eſtate. 

Therefore your Fathe 
ought 70 be rather at th 


Conntry-houſe. 

He cannot. 

What hinders ? 

Becauſe he is wholly 4 
empleyed in his Trade. Md: 


He gets greater Prof 


Who dexubts ? 
Thence it 1, that! 


It is zuft ſo. 
But oben will yo 


Hardly before the Vi 


Will not you goo gi 


B Accer) 


— 


B. Accerſar brevi a ma- 
re, ut ſpero. 
A. Sed, gueſo te, quid 
ogitamus ? ? 
B. Jam omnes Currunt in 


cbolam. 
A. Bene res eſt, curra- 


us et 1105, ne ſimus poſtre- 
ni. 


A. Atat! ecce nunc ti: 
apti, non futamini ? 

B. Certe fatemur inge- 
we, /ed non dicebamus 
ala verba ; gueſs te, mi 
ind:/crpule,noli notare vos. 


A. Quid garriebatis ? 
4 neſcio quid de jenta- 


4 Illud 2f, loqueba- 
ur de jentaculo ; quia a- 
alu non dedit nobis in 
mpore. 

A. Pato id fuiſſe, nec 
te eſt wvalde magnum 
alum, mf _ Junk 
ola verba. 

B. Sed Araber La- 
le. 

A. Audivi, fed non 
tempus ulandi ; 


n, ut ſcitis, hoc pu- 
fill 


Ccer) 


Dr 
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I ſhall be ſent for rely 


by my Mother, as I hope, 
But, I pray you, what 
do we think of? 
Now al/ run into the 
School, 
The Thing is well, Jet 
xs run too, leſt we 6s laſt. 


5 147 
N 3 1 


Aha Seo 1 now you are 
catched, do you net comfuſs ? 

Truly we confeſs inge- . |} 
nuouſly, but we did nat * : 
ſay bad Words; I pray ©* 
you, any School. falls 40 
not et us down, 

What avere yon prating 
of ? I heard I know 2 
what of Breakfaſt. 

That 7s i, wedid alk 
of Breakfaft ; becauſe the 
Servant did not give us it 
in Time. 

I think that Was it, 
neither certainly is it @ 
very great Evil, but that 
they are idle ord. 

But wwe pole Latin, 


I heard, but it was 
not 4 Time for talkin 3 
for, as you know, zbis 

| lietle 


[| * 
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ſillum temporis a merenda 
aebet eſſe walde pretieſum 
vobis, quum fit dicatum 
ſtudio; /cilicet, ut quiſgue 
przparet /e ad reddenda 
ea præceptoribus gue pre- 
ſcripſerint. Nonne dico ve- 
rum ? | 

B. Certe dicis verum, 
debuiſſemns legere mul de 
teſtamento, qu oportebit 
reddere mox ; ſed ignoſce, 
queſo, ſuaviiime condiſci- 
pule, erimus poſthac pru- 
dentiores, et faciemus / 
trum officium diligentius, 


A. Si feceritis fic, præ- 
cipior amabit wos ; nonne 
v Jetis quemadmodum dili- 
gat bonds pueros et ſtudio- 
＋ nee diligit /olum, fed 
laudat et remuneratur. 


B. Scimus z//@ et peri- 
mur quotidie. 


A. Mementote 2r go, et 
Facite promiſſa. 
B. Tacebis hanc cul- 
pam zgitur ? / 
| A. Tacebo, /e ea lege, 
ut caveatis recidere, 


neee rr 1 


Corderii Colloquiorum 
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little Time after Dricing 
ought to be very precicut 
you, ſeeing it is dedicate 
to Study; to w1t,that ve 
one may prepare him/-/f 
ſay thoſe things to the Ma 
ſters which they have ſe 
us. Do not 1 fay true? 
Certainly you ſay true 
Te ought to have read g- 
ther out of the Teſtament 
*vhat we mult /ay by an 
by; but pardon us, 1 fray 
molt {weet School. Fe H 
we will be Zereafter mor 
1 and will do. 
uty more diligently. 
If you do fo, the Ma 
er will love you ; do no 
you ſee how he loves gu 
Boys and ſtudious 
does be love them vn 
but commends and i 
them. | 
We know thoſe 7 hin, 
and experience them eve! 
Day. 
Remember hen, 2d 4 
what you promiſe. 
Will you conceal 0 
Fault then ? 
I will conceal it, 4 
upon this Condition, 7/4 
you have a Care 7 
into it again, 


Ih; 
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B. Cavebimus, Chris We will take heed 
rents. Cbriſt favouring. q 


I 
at ed 


q COLL. XII. 


ii 4. Quid mater dt What 4 your, Mother 
Va; , merendam ? give you for Drinking ; 
* B. Vide. See. 


* * care, fed que» It is Flop, beg what 7 

28 3. Bubula. Beef. 

* A. Utrum / recens a «wor 4 is it freſh or 
Wit: ? t? 

N. ER bbzla ſalita. tes a Beef falted, 2 

e Utrum ef pinguis ether it is. . 

ei macra ? ys lean ?. 

B. Eho inzpte, nonne Ho you Simpleton, as 

7 les /e macram not you ſee it i; lean? 

. Annon malles 4 Had you not rather it 

inam aut vervecinam? ay + yu! or Mutton ? 

B. Utraque / bona, /ed i5.good, but above 

* " : czteris bdina placet the 4 pleaſes me, 

„ præſertim 4%. 8 roaſted. va 

. Hem delicatule, ha- Ho you dainty Fellow, 

The p tam doctum pala- have 2900.6 learned a Pa- 

4 FENG 4 4 8 

B. Dico t ſentio, xox I ſpeak. a: I think, for 

% mentiendum. ave maſt not lie. 

and A. Mendacia abfige a Lies be far from us, for 
dis, nam ſumus fit Dei, we-are the Sons of God, 

a "ffatres Chrifii, qui eff andthe Brethren of IS 

pu ipſa, ut ip/e, lo- who is Truth zt/elf, 


ae teſtatur. 1 0 bimſe 
ht, wed 1 7 . wi 


3 aun e r 2 
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R Sed ad rem, amo 


| 
i 
1 ſale, et bene coctam. 
1 A. O mirificam grati- 
4% am Dei / qui dat nobis fot 
1 genera %þ epfonioram, et tam 


A. 


titant Hor deaceo pane /olo, 
neque tamen ad ſatutita- 
tem? 

A. Non gubito eſſe 
multos, præſertim tanta 
* ” annonz.  ' 

taque quantas 

tias 4 ow 80 l. 
tanta copia bonarum re- 
rum ? 

A. Maynifice prædice- 
mus qus beneficia igitur, 
atque interim precemur 
ut miſereatur inepiæ ſuo- 


rum pauperum. 


num Hgnum ſtultitiæ. 


Corderis Collbasiorn 


ſuillam aſperſam madico love Pork ſprinkled 24th, 


3 
If \ ! aot pauperes putas 
W | W 


But 7 the'- Marie, 


litile Salt, and well boiled 

O thervonderful Favour 
of God ! who gives us | 
many Kinds of Viguai, 
and /o good. 

How many Poor do you 
think there are in thi 
City, who live on Bari 
Bread only, neither 5 , « 
Fulneſs ? 

I do not doubt - a t 
many, efþertally in ſo greuſ « 
4 Dearth of Vittua!:. 

Therefore how grit b 
Thanks ewght wwe to give 
to God, in ſo great Ply n 
of good Things ? 

Let us highly exto! H b. 
Benefits her, and in !h 
mean Time let us pray 70 
he would pity the Nau 
of his Poor. 


B. Utinam ipfe afficiat I with e would more tia 

 corda neftra ſuo ipiritu pe- our Hearts by his Spin an; 
#itusr ad eam rem. thoroughty to that I hing 

A. Ita precor. 5. 7 pray. . | 

* dat 

5 COLL. XIII. 5 

— A. Quid rides? What do you ONE i 

. Neſcio. I know not: tibi 

A. Neſcis? ef mag - Doſt thou not know ! du 

1 a great Sign of Fol). 


B. Voc 
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B. Vocas me ſtultum 
igitur f 
A. Minime vero, ſed 
dico tibi eſe argumentum 
| ſultitie, cum guis ridet, 
it neſcit cauſam ridendi. 


B. Quid / ſtultitia ? 
A. Si evolwas Catonem 
; diligenter, invenies if, 
oF quod gueris. 

B. Nunc son habes Ca- 
1M tonem meum, et volo 
agere aliam rem. 


A. Quod negotium ha- 
bes ? 
We B. Habeo aliguid de 
rudimentis ediſcenduzm. 


A. Interim, guæris fa- 
bulari, ineptule ? 


B. Die mibi, quæſo, de 
ſtultitia in Catone. 

A. Eſt ſumma pruden- 
tia ſmulare ſtultitiam loco; 
annon didiciſti hoc ? 


B. Imo, /ed non recor- 
dabar. 

A. Quum eri, domi, 
in ſpice librum tuum. 

B. O guantas gratias ago 
tibi] ego proponam iſiam 
quæſtionem alicui, qui an 
peterit reſpandere * 
fc erit vict us. 


Do you call me a Foot 
then ? 

No indeed, but I tell 
jou it is an Argument of 

olly, when any one laughs, 
and knows not the 
of his laughin 

What 7s Folly : ? 

If you turn over Cato 
diligently, you will find 
that which you want. + 

Now I have not my 
Cato, and I will % ano- 
ther Thing. 

What Bafin have 

ou ? 

I have ſomething of the 
Rudiments 70 get. 

In the mean time, 40 you 
ſeek to talk,you Simpleton ? 


Tell me, I pray, of Folly 


in Cato. 

It is the greateſt Pru- 
dence to feign Folly in 
Place convenient ; have not 
you learnt this ? 

Yes, but I did not re- 
member it. 

When jou are at Home, 
look upon your Book. 

O Hoa great Thanks J 
give you ? I will propoſe 
that Queſtion ta ſameboay, 
who will. nat be abie:to 
anſwer me, and /o he will 
be capt. 


—— — — — Ws 
4 — * <”S — £ 


* 
"# 1 I 
1 
2 


* 
* TT... * 
F r n 
* . * 
2 PL — 2 by *. = = 


— 
' . yrnrntes” Sn, be. — 


- 
TI - m_ — 
— ↄ — — — — ‚ N 
. = 


„%% 


— 2 
* — — 
— — 
— 
> pA - 9 
— 


— oo" 
—_——_—— 
- 


— — 2 
3 222 


—̃ ——ů — 


——ͤ—ͤ— —ͤ—-—dè 


— ce 


PR 1 = 


* * 
— 
"= 
© &M * ' _ - 
. 33 — _ — - 
— — Sy — — OI — —ᷣ— 2 — — x x — _ 


54 


A. Tate puer, tace, et 
ſtadeto ne wapulcs. 


B. Non multum curo, 
teneo prælectionemfere. 
A. Niſi taceas, dicam 

obſervatori, qui netabir te 


n 


B. Mane, mane, dicam 
nibil amplius. 

A. Sed memento id quod 
dixi tibi. 

B. Quidnam ? 

A. Ne rideas unguam 
ſine cauſa. 

B. Sed non eff malum 
ridere. 

A. Non dico :/ud. 

B. Quid #gitzr ? 

A. Eſt fu/tum ridere 
fine cauſa, | 

B. Nunc #nte/ligo. 

A. Recordare pe. 


EO'L TL. ALL 


A. Scribis rie an in- 
eptis ? 

B. Equidem ſeribo ſerio, 
nam Cur abuterrr meo 
tem ah fed cur rogas 


vidi aliquando 
molius. 


— 


rr ee A 1281 er 


Corderii Colloquiorum 


Hold your Tongue Bey 
hold your Tongue, 47 
ſtudy 4% you be whipped. 

I do not much care, 

can ſay my Leſſon almoſt. 

Unleſs you hold your 
Tongue, | "will tell he 
Monitor, who will jet you 
down preſently. 

Stay, ay, I will ſay 
not hing more. 

But remember that which 
I ſaid 70 you. 

What zs it:? 
Do not laugh at any 
Time without a cauſe, 


. f 


But it is not Harm 74 : 
laugh. 6 

J do not ſay har. 

What hen ? 

It is fooi/o to laugh i 
without a cauſe. ni 

Now I underſtand. 47 

Remember of7en, 

Do you write in Er 11 
eſt or play the Fool ? 
ff Truly write in Earn- af 


eſt, for why ould / a- | 
buſe my Time? but why MM. * 
do you aſt that? 

Becauſe I have /en 
ſometimes wvhen yon 
wrote better, 


B. Scribo 


2 "IS -» «rp way 


Centuria Selecta. 


B. Scribo inter dum me- 

lus. | 
A. Qui / igitur, uf 

{cribas nunc tam male ? 


BZ. Adjumenta ſcribendi 
bene deſunt mihi. 
A. Quænam? 
B. Bona charta, bonum 
| atramentum, et bona pen- 
na; zam hæc charta, ut 
| vides, perfluit miſere, atra- 
mentum e aquoſum et 
ſubalbidum, penna mollis, 
et mala parata. 

A. Car non providiſli 
omnia /a mature? 

B. Pecunia aut mihi, 
etiam nunc deeſt. 


A. Incidiſti i= ifud 
vulzare proverbium, Om- 
nia deſunt illi cui pecunia 


areſt. 


B. Sic agitur mecum. 

A. Sed guando. ſperas 
te accepturum ? 

B. Meus pater mittet 
od me, aut ipſe weniet in 


T- 


in- 


* proximo mercatu. 
A. Ego vo juvare te 
interea. 


hy 
fern 


you 


-rib0 
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55 | 
J write ſometimes bet- | 
ter, ; 

How comes it to paſs 
then, that you write now 
ſo badly ? 

The Helps of avriting 
well are wanting to me. 

W hat ? 

Good Paper, good nk, 
and a good Pen; for this 
Paper, as yen fer, finks 
miſerably, my Ink is wa- 
teriſh and whitiſh, my Pen 
ſoft, and badly made. 


| 


Why did you not provide 
all heſe Things in Time? 
Money was wvanting to 
me, and even now is 
wanting. | 
You have fallen 2p 
hat common Prowerb, All 
Things are ann to 
him to whom Money 3s 
Wanting. 
So it fareth with me. 
But ahbe do you hope 
that you will receive ? | 
My Father will ſend ts 
me, or will come himſelf : 
the next Market. 1 
I will help you in the 
mean time. 


F 4 
— — 
— eo nc ne 


— 


2 


— 
. 7 3 — wa 


CO 4 _ - = 8 | _ * 
22 —— 1 
* 9 —e— — * 
P.M" — 1 — m—_— 
— — gy. == 


5 « WT . wy vs 


a Adio boots es HALETA Part ror 


B. Siquidem pores id, af 


feceris me magno beneſicio. 


A. Accipe hos ſex ae. 
ad emendam char/am, et 
alia neceſſaria. 

B. Quam were illud 
dictum eſt, Amicus certus 
cernitur in incerta ve? (ed 
guid impellit ze ut facies 
tam benigne mihi altre? 


A. Ila charitas Dei, 
gue, ut Paulus ait, effu/a 
e in neftris cordibus. 

B. Vis divini Spiritus eſt 
mira, qui e autor ejus cha- 
ritatis ; led interim cogi- 
tandum eſt mihi, guomodo, 
referam tibi gratiam, 


A. Eft parwa res, omitte 
iſtam cogttationem, tantum 
redde mutuum, guum erit 
commodum 7101. 


B. Reddam, ut ſpero, 


5 propedi en. 


A. Eamus ad precati- 
onem, me no!emur. 


B. Adde am fi placet. 


A. Quid /? 

B. Ne mittamur iucœ- 
nati cubitum hodie. 

A, Ha, ha, he. 


Corde rn Collaquiorum . 


If fo be you can ds that, 
you will oblige me with a 
great Kindneſs. 

Take zheſe fix Pence to 
buy Paper, and oh 
Things neceſſary, 

How truly was that (aid, 
A ſure friend is tried in a 
doubtful Matter? butwhat 
moveth thee that thy 
ſhowuldeft do ſo kindly to me 
ef thy own Accord? 

That Lowe of God, 
which, as Paul ſays, i 


fred abroad in our Hearts 


The Force of that givin 
Spirit is wonderful, who it 
the Author of that Char. 
ty; but in the mean Tin 
I muſt think, ow , maj 
make you a Requital. 

It is a mall Thing, /a 
afide that Thought, on) 
reſtore what is lent, a 
zt ſpall be convenient fo 

ou. 

I ſhall reſtore, «| 
hope, forthwith. 

Let us go 70 Prayer, 4 
wwe be ſet down. 

Add one thing if yu 
pleaſe. 

What zs zt P 

Leſt we be ſent {uppe!: 


leſs to Bed to Day, 


Ha, ha, he. 
COLL 
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A. Quota hora ſurrexi- 
to % hodie? 
ber B. Paulo ante quintam. 
A. Qu's expergefecit te? 
ud, B. Nemo. 
1 A. An cæteri ſurrexe- 
vat W rant 7 
ben B. Nondum. 
=_ A. Non iviſti excitatum 
* Mos? 


B. Non ivi. 

A. Quamobrem ? 

B. Neſcio, aii quia non 
put abam illud pertinere ad 
me. 

A. Annon illi excitant 
te interdum ? © 

B. Imo /epiſime. 

A. Debuiſti ig itur face- 
te , mile. 

B. Debui fateor. 

A. Memento igitur ut 
facias poſthac. 

B. Meminero Deo ju- 
vante, 

A. Sed quid feciſti ex 

quo ſurrexiſti e lecto? 
B. Primum precatus ſum 
cœleſtem patrem, flexis 
geribus, in nomine 7¼ i 
gur noſtri Domini Jeſu 
Chriſti, * 


D 4 


e SOT OO 


At what a Clock id 
you riſe to Day ? 

A little before Five. 

Who awaked you? 

No Body. 

Have the reſt riſen ? 


Not yet. 

Did not you go to call 
them ? 

I did not go. 

What for ? . 

I know not, unleſs be- 
cauſe I do not think that 
belonged to me. | 

Do they not call 
ſometimes ? 

Yes very often. 

You ſhould hen have 
done tbe like. 

I ought 7 confeſs. 5 


you 


Remember Zhen that Y 


you do ſo hereafter. 

I will remember God 
helping. | 

But what did you do 
fence you roſe out of Bed f 

Firſt I prayed to the 
Heavenly Father, upon 
my bended Kees, in the 
Name F his Son our Lord 
Jeſus Chriſt, 


A. Bene | 
o * 
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A. Bene fa&um, quid 
ea? 

B. Deinde ornavi me, 
et curavi meum corpus me- 
diocriter, ut decet Chriſtia- 
num; poffremo, contuli me 
ad guoridiana ſtudia. 


A. Si pergas fic facere, 
ne dubites guin Deus u- 
wit tua ſtudia 

B. ju vit me ſemper ad. 
Buc pro ejus benignitate, 
nec 3 me ut ſpero. 


A. Loqueris re&e, non 
fruſtrabit zzam ſpem. 

B. Superiore anno didici 
in Catone, Retine /pem, 
ſpes una nec relinquit h- 
minem morte. 

A. Feciſti ben quod 
reti nueris, nam ef} egre- 

ia ſententia, et digna 
hriſtiano. 
B. Atqui autor ejus li- 
bri non fuit Chriſtianus. 
A. Non fuit, % certa 


Tes. 
B. Unde igitur ſumpſit 
tot egregias /ententias ? 


Corderii Colloquiarum 


Well done, what afltr. 
awards ? 

Then 7 , me, and 
took Care of my Body in- 
differently, as becomes a 
Chriſtian ; /aftly, I betook 
myſelf to my daily Stu- 
dies. 

If you go on ſo ts do, do 
no doubt but God a 
help your Studies. 

He hath helped e al- 
ways hitherto out of his 
Kindneſs, mor will be 
leave me as I hope. 

You ſay righth, he will 
not fruſtrate your Hope. 

The laſt Tear I learnt 
in Cato, Retain Hope, Hope 
alone does not leave 4 
Man in Death. 

You havedonewe// that 
you hade retained it, for it 
z; an excellent Saying, and 
worthy of a Chriſtian. 

But the Author of that 
Book was not a Chriſtian. 

He was not, if 1s a cer- 
tain Thing. 

From whence then did 
he take ſo many excellent 
Sentences ? 


A. Maxim? 


A, Maxime ex ethnicis 
| philolophis ; nam et ipſi 
illuminati i ſpiritu 
| dixerunt plurima gue ſunt 
corſentanea verbo Dei, quod 
tu quoque potes videre ali- 
| cuando, ſi proſequare ſtu- 
| dium literarum. 


B. Ego proſequar, ut 
pero, dummodo Deus det 
patri longiorem vitam. 

A. Precare di/igenter et 
ex animo, ut i/lud contin- 
5 
8. Precor id quotidie 
g pe. 

A. Dominus Deus det 
tibi perſeverantiam in om 
ni bono opere. 

B. Precor /ibi idem quod 
optas mihi, et ago gratias, 


 Wew/monuecris me tam ra- you Thanks, that you 
a erne, have admoniſhed me ſo 
| like a Brotber. 
At —_ 
n. C Q 1 * XLV. 
er- | 
A. Salve, condiſcipule. God ſave you, Schooj- 
lid #how. | 
aut B. Sis 7 ſalvus quogque, Be you ſafe too, 
A. ta hora eff ? What a Clock 3s it ? 
B. Audies guintam mox. You will hear Five by 
and by. | | 
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Chiefly out of the Hea- 
thenPhiloſophers ; for alſo 
they being enlightned w1izh 
the Divine Spirit have ſaid 
very many. Things which 
are agreeable to the Word 
of God, which you alſo may 
ſee /ometime, if you follow 
the Study of Letters. 

I ball follow, as 1 hope, 
ſo be God give my Father 
a longer Life. 

Pray diligently, and 
from your Soul, that that 
may happen. 

I pray for that every 
Day often. 

The Lord God give you 
Perſeverance in every 
Work. | 

[ wiſh you the ſame that 
you wiſh me, and I give 


A. Bene 


7 R „ rr „„ „ 0 
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A. Bene habet, aderi- 
mus mature ſatis. 

B. Gaudeo e occur- 
riſſe ibi, ut colloguamur 
euntes, Latine, tantiſper. 

A. Sane ea eſt utilis et 
rucunda exercitatio. 

B. Quoties inc id in ali- 
quem ex iſlis diſſolutis ne- 
bulonibus, mallem offendi//e 
rhedarium, nam non licet 
mihi per eos cogitare ali- 

in via. | 

A. Nil mirum, nam fere 
ſunt ejuſmodi, ut neque 
velint /ogui quid piam boni, 
neque /uftineant audire. 


B. Quid aga cum il lis, 
qui curant nihil, i ut 
expleant ſuas libidines ? 


A. Crepant nihi/ aliud 

ni i ſuas cupedias et com- 

potationes in privatis cau- 
8. 

B. Irrident nos etiam 
plenis buccis, quod loqui- 
mur Latine per vicos ; ſed 
Mud / peſſimum omnium, 


quod nunquam patiuntur 


71. 


Corderii Colloquiorum 


It is well, wwe Ha. |, 
there Time enough, 

I am glad 7 met you, 
that we may talk togethy 
as we go, in Latin, a little. 

Truly that is an f 
and pleaſant Exerciſe. 

As oft as I /ight upon 
any of thoſe diſſolute N 
call, I had rather aq 


found a Carter, for I can- 


not for them think of ay 
Thing in the Way. 

No wonder, for com- 
monly they are of thatSort, 
that they neither wil! e 
any good Thing, nor end 
to hear it. 

What can you do with 
them, whoregard nothing 
but that they may fabiih 
their Luſts ? | 

They talk of /in 
elle but their Dainties, 
and Clubs in private Ale. 
houſes. 

They laugh at , to 
with full Cheeks, Cc. 
we talk Latin in the 
Streets; but that 7; the 
worlt of all, that 4. 
wer ſuffer themſelves el 
adnoniſbed. 


d 
| A. Quia, ſcilicer, ut 
: proppeta ait, f/mer Dei non 
ante oculos corum. 


B. Si accæperis commo- 
nere quid amice, audies 
ſtatim, Tace concionator, 
1 obtundis me; quod ft dix- 
eri, eram te ad præ- 
; WE ceptorem, aut ad obſer- 
vatorem; O / egone cu- 
© 10, inquiznt ? tu non au- 
des, nam It accuſares me, 
| non ferees impune. 


A. Imo werberabunt te 
continus, ſi locus fit remo- 
las ab arbitris. 
B. Profecto cum quidam 
trum offendiſſet me nuper 
in gusdam receſſu, impegit 
nihi duos ingentes cola - 
phos in utramgue malam, 
et aufugit continuo. 
A. Quid tz faciebas in- 
terea gu? 
B. Quid 's iſtud 
it adeo * ut vix 
potuer:m aſpicere hominem. 
A. Sed gui pervenimus 
ad Scholam tam cito et 
ſenſim ? 


Centaria Selecta. 
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Becauſe, o wit, as the 
Prophet ſays, the Fear of 
God 7: not before their 
Eyes. | 

If you begin to adviſe 
them any Thing as aFriend, 
you will hear preſently, 
Hold your Tongue Preacher, 
you teaze me; but if you 
ſay, I will carry thei to the 
Maſter, or to the Monitor; 
Oh do I care, ſay they F 
thou dareſt not, for if you 
ſhould accuſe me, you ſhould 
not bear it unpuniſhed, 

Yea they will beat thee 
immediately, if the Place be 
remote ſrom Witneſſes. 

Truly when one gf them 
had found me lately in a 
retired Place, he gave me 
two very great Claps on 
each Cheek, and ran away 
immediately. - 

What aid you in the 
mean Time I/ pray ? 

Why do you aſt that 
was ſo ſudden, that I could 
ſcarce lee the Man, 

But how are we come 
to the Scheal ſo ſean and 
leiſurely ? | , 


" mY 
B. Sic ſolet evenire fere 
eonfabulantibus. 


A. Age, ingrediamur 
fine mur mure et Arepitu, ne 
Fendamus ſtudentss. 


Corderii Collequiorum | 


So it wſes to hap con- 
menly to thoſe t talk 
ether. 


Come, let us enter With. 
out Noiſe and Stir, lef 
we difiurb thoſe that are 
ſtudying. 


COLL. XLVL 


A. Quid als de calpel- 
he, quod emi ety nudi- 
aftertixs, eſtne bonum ? 


B. Imo vero eſt opti- 
mum, ſed me miſerum ! per- 

„ 

A. Eho! guid ais, guo- 
modo id accidit ? 

B. Cum redirem foris 
excidit mihi in vico. 


A. Unde excidit ? 


B. E theca mea quam 


reliqui imprudenter aper- 


tam. 
A. Quomodo recpe- 

rafti ? 
B. Affixi chartulam ſta- 

tim janx, poſt prandium 
guidam puer /exte claſſis 
retulit mihi | 

A. Utinam ome: eſſent 
tam fideles, gui reperiunt 
mi Ca. res. 


What /ay yon about 5). 
Penknife, which 1 bought 
you the other Day, is it « 
good one ? 

Ay indeed, it is a very 
good one, but woe's me / | 
loſt it. 

How ! hat ſay you, 
bow happened that ? 

As I was coming (rom 
abroad 3s dropt from me 
in the Street. 

Whence dropt it? 

Out of mySheath aich 


J left imprudently open. 


How did you recover it 


I put @ Note forthwith 
pon the Gate, after Din. 


ner à certain vor of th 
fixth Form brought it me. 
I wiſha/l were ſo faith. 
ful, avbo find 4% Thing. 


B. Proſe 


_ a. ee. ©. 


8. Profecto ſunt pauci 
qui reſtituent, / fit res ali- 
cujus pretii. 

A. Et tamen id præcipi- 


tur nominatim verbo Dei. 


| B, Quidni? nam eſt 
| /prcies furti, . quis reti- 
| 2:at alienam rem 1nven- 
tam, modo ſciat cui fit red- 
linda. 
A. At plerique putant /c 
| poliidere jure, quicquid in- 
dvenecrint amiſſum. 


B. Illi errant quidem 

| graviſime. 

A. Verum, ut redeamus 

ad ſermonem anceptum, 
quid dediſti puero gui in- 

venit ſcalpellum tuum ? 


B. Dedi ſextantem, et 
aliquot juglandes, Jaudawi 
eum præterea, et admonui 
ſacere idem ſemper. 


A. Fecifti recte, enim 


with e reddet ſibentius alias, 
Din- / quid reperit ; /ed quid 
t perdidiſſes ? 

me. 

faith B. Tuliflem æguo ani- 
ing v, et emifſem mihi aliud. 


Centuria Selefa. 


63 
Truly there are few 
«who will reſtore, if it be 
a Thing of any Price. 
And yet that 7 cem- 
manded expreisly by the 
Word of God. | 
What elſe? /or it is @ 
Kind of Theft, F any one 
keep another's Thing found, 
if he know to whom it is 


te be reftored. 

But met People think 
that they poſſeſs by Right, 
whatſoever by find that 
is loſt, 

They iat indeed 
very grievouſty. 


But, that we may re- 
turn to the Diſcourſe be- 


gun, what did you give ' 


the Boy, who found 
Penknife ? e 
I gave him a Double, 
and /me Walnuts, I com- 
mended him befides, and 


admoniſhed bim to do jo 


always. 
You have done well, for 


fo he will reſtore more wwil- 


lingly another Time, if he 
find any Thing; but what 
if you had loſt it? | 
I ſhould have borne it 
avith a patient Mind, and 
bought myſelf another. 


A. Tuliſtes 
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| 64 Corderii Colloquiorum 


A. Tuliſſes it@ e9qzo 
ani mo? - 

B. Certe a fine aliqua 
moleſtia. 

A. Non quo animo 
 Igitur ; /e nolo urgere te 
ardims, 

B. Non ſumus theolog7, 

A. Quid ergo? 

B. Grammaticuli. 


A. Et imperiti quidem. 


B. Debemus precar: 
Deum tanto diligentius, 
ut liberet nos per Evan- 
gelium ab tenebris igno- 
rantiæ. 

A. Faciemus d vero, 
ff pareamus /an&#i; admo- 
nitionibus gu, audimus 

tidie a præceptore, ef 
zpe a concionatoribus, 
miniſtris vin; verbi. 


B. Vide quantum amil- 
fo moi ſcalpelli profuerit 
is. 

A. Gratulor 7:6: dupli- 

eiter ob eam rem, primum 
emerim rede tibi, 

deinde quod recuperaveris 

amiſſum. 


Would you have borne 
it /o patiently ? 

Verily at without Ve 
Trouble. 

Not with à contented 
Mind then; but 1 will not 
urge you too cloſely. 

We are not Divine, 

What then? 

Little Grammarians. 

And wnſeilful one; in- 
deed. 

We ought 7 pray t 
God / much the more di- 
ligently, hat he would 
free us by the Goſpel Ven 
the Darkneſs of Ignorance. 

We ſhall do that indeed, 
if we obey the holy ad- 
monitions which we hear 
every Day from the Maſter, 
and often of the Preacher, 
the Miniſters of tbe a:wint 
Word. 

See how much the lo- 
ſing of my Penknife bath 
profited ws. 

I congratulate you don. 
bly /or —_ Thing, lt 
that I bought it wel! for 
you, and then that you rt 
covered it being left. 

I give you Thanks. 


U 


COLL 


Centuria Seletta. 
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A. Non videris ibi 
| pimis occupat us. 
B. Mediocriter. 


duas aut tres pennas ? 
B. Sit ſatis tibi, /i ſa- 
ciam aunam : oſtende mihi 
calamos. Profe&o ſunt op- 
iini, et ad ſcribendum ap- 
ti ini. 

A. Unde nofti iſtud ? 

B. Quia ſunt amplo cau- 
le, firmo, et nitido; nam 
molles, et qui Haben 
caulem breviorem, ſunt 
parum utiles ad ſeriben- 
dum. | 

A. Gaudeo me emiſſe 
util:ter, 

B. Non abs re, /ed 
quant? 

A. Dedi duos quadran- 
0- We tes 7-2 his tribus. 
th B. Pretium eft vile pro 

bonitate yet; de quo e- 

u. %? 


irk A. De quodam circum- 

fo! WMforaneo., 

re 5. Mercatores noftri op- 
ii vendunt mul to pluris. 


A. Et tamen audent d;- 
&re interdum conftare ſibi 
luris quam wvendunt., 


A. Quid / facias mihi 


You do not ſeem to mg 
over buſy. 

Indifferently. | 

What F you make me 
two or three Pens ? 

Let it be enough for 
thee, if I make one: Shew 
me the Quills. Truly they 
are wery good ones, 
very fit for writing. 

How now you that? 

Becauſe they are of a 
large Barre/, firm and 
neat; for ſoft ones, and 
thoſe that hawe a ſhorter 
Barrel, are little ef 
for writing. 

I am glad 7 bought 
them well. 

Not without Reaſon, 
but for what ? 1 

I gave #wo 


for theſe three. 


The Price is cheap for 
the Goodneſs of the Thing; 
of whom did you buy them? 

Of a cettain Pedlar. 


The Tradeſmen ef our 
Town ſell themmuchdearer. 
And yet they dare /ay 
ſometimes that they coſt 


them dearer than they ſelf 
them far. | 
| B. Ea 
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B. Ea eff fere conjur- 


 FZudo mercatorum, nam 
proficiunt aihil, niſi men- 
tiantur admodum, ut Ci- 
cero ait. 


rer te diutius, agamus id 


quod inſtat. 


B. Expediero cito, aſpice 
me diligenter, ut diſcas. 


A. Aſpicio intentis ocu- 
lis, /ed opus eſſet ibi lon- 
giori patio. 

B. Illud ergo fiet in cu- 
biculs, ſi velis me inviſere. 


A. Quo tempore? 

B. Paſt miftonem ſcho- 
le, hoc eſt hora nona matu- 
tina, ve/quarta pomeridia- 
aa. Nunc babes duas pen- 
mas recte accommodatas in 
tuum uſum, ui fallor ; „r- 
.aabis hanc tertiam tibi in 
aliud tempus. 


A. Accipe tibi, fi pla- 
cet. 
B. Quin /erva tibi, - 
ſtæ adferuntur ibi domo. 


A. Ago tibi gratias, 


— 


Corderii Colloquiorum 


A. Sed age, ne remo- 


That is commonly 4, 
Cuſtom of Tradeſmen, fir 
they proſu rothing, unleſ 
they lie much, as Cicero 
ſays. 

But come, that I may 
not hinder you any louger, 
let us do that which is in 
Hand. 

1 ſhall diſpatch n, 
look at me diligently, hat 
you may learn. 

Took with intext | yes, 
but there would be Need 

for me of longer Tims. 

That ther ſhall be done 
in the Chamber, if you will 
viſit me. 

At what Time? 

After the Di/mi//irg of 
School, that is at Nine 4 
Clock in the Morning, « 
Four inthe Afternoon, Now 

you have two Pen; well 
fitted for your Uſe, 4/0 
I am miſtaken 3 you mn) 
Aeep this third for yourlelt 
againft another Time. 

Take it for yourje'/f, il 

you pleaſe. 

But keep it for yourſelf, 
many are brought z« Hm 
Home. . 

I give you Thanks, ars 


We, 


B. Sed 


* 7 ay 
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B. Sed bens, ne parcas 
0 labori. 


A. Tu quoque utere me 


But be, no not ſpare 


my Labour. 


Do you /ikewviſe uſe me 


t meis rebus viciſſim, /i and my Things again, if 


uid opus fuerit. 

B. Vale et dic /a/utem 
tri et univerſz familiæ, 
% nomine. 


L. 


A. Quid es trittis ? 
B Egroto. 
A. Quid mrbi oft? 
Z. Neſcio. 
. Sed tamen eſtne gra- 
? 
B Non admodum, gra- 
Deo. 
A. Quidnam alert tibi! 
B. Caput. 
A. Quid, rotumme caput? 
B, Non certe 
A. Quæ pars igitur ? 
7 Sinciput, guid faci- 
A. Quieſce, et mox eri. 
us; nam fic audivi ex 
re, % nullum reme- 
n præſentius doloribus 
dts 9am quietem. 


B. Atqui funt varii mor- 
capitis, 


Sed 


you have Occaſion. 


Farewel, and with Health 
to your Father ad all the 
Family, in my Name. 


XLVIII. 


Why are you ſad ? 

] am fick, 

What Diftemper is it ? 

I know not. | 

But yet is it 4 grievous 
one? 

Not very much, Thanks 
to God. 

What pains you? 

My Head. 

What a//your Head? 

Not certainly. 

What Part inen? 

The Fore- part, whaP 
ſhall J do? 

Reſt you, and by and by 
you will be well; for ſo I 
have heard of my Mother, 
that there is no Remedy 
more effectual for the Pains 
of the Head than Reſt. 


But there are various 


Diftempers of the Head. 


A. Et 


err, 
„ ne 4 4 nern , 
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A. Et varia remedia 
 fortaſſe ; ſed quideſt fa- 
cilius quam tentare id guod 
dixi 155 ? 
B. Non nocebit guidem 
experiri, ut ſpero. 
A. Sed bi quieſcam ? 
B. Domi veſtræ in lecto. 
A. Mater non ſinet. 


B. Imo, / dixeris ze 
ægrotare. 

A. Atqui putabit me ſi- 
mulare. 

B. Poteſt eri, ſed quid 
dubitas facere periculum ? 


A. Das mihi bonum 
confilium. 

B. Utere, / vis. 

A. Faciam profedo ; ſed 
unum reſtat. 

B. Quid /? 

A. Venia impetranda e/t 
a præceptore. 

B. Adi ef pete. 

A Quid % nolit dare? 


B. Imo facillime. 
A. Qui cis iſtud? 
B. Quia credit facile, 
niſi iis qui fefellerunt eum 
aliquoties. 

A. Nunquam fefelli 
eum ſciens. 


Corderii Colloquiorum 


fuſer it. 


knowingly. 


And warious Remedies 
perhaps ; but what is . 
fer than to try that whit 
I ſaid zo you ? 

It will not hurt 7nd 
to try, as I hope. 

But where ſhall I reſt? 
AtyourHouſe i 
My Mother «=! 


Yes, if you ſay yu a- 
not well. 

But foe will think | 
diſſemble. 

It may Ge, but wi 
do you doubt ts mat: 
Trial ? 

You give me 900 
Counſel. 

Uſe it, if you will, 

I will do it #74*ed ; di 
one Thing remains. 


What 7s it? 
Leave is to be ai / 
the Maſter. quo 


Go to him and ak, 

What F he will u 
give it? 

Yes very eaſily. 

How 40 you &n5': thal 

Becauſe he believes e 
ſily, unleſs thoſe 9 l 
often deceived bim. 

I never deceived 4 


- 


Centuria Selecta. 


i B. Ito igi/ur confiden- 
I ter. | 
0 A. Nunc es. 

B. Sed Heut, meditare 
quid fis dicturus, ne forte 
hereas loquendo. 

A. Mones bene, non ac- 
eedam imparatus. 
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Go then confidently. 


Now / go. 
But ho, conſider avhat 


you are to ſay,/e/? perhaps 
you flammey in ſpeaking. 


You adviſe wwe//, I will 
not come wnprepared. 


CO LL. XLIX. 


A, Ades mibi optatus, 

ü Rerebam aliquem qui vel- 

let certare mecum, ſed 

omnes currunt ad luſum; 
„ quid ats ? 

B. Quid ego malim 
quam contendere pacifice 
tecum de noſtris ſtudiis ? 

| % quid argumentum pe- 
tis certandi viſne re pe- 


tere Tullii epiftolas ? 


4A. Malo repetere ali- 
quot carmina ex Catone. 

. B. Quamobrem ? 

| nd A. Quia aliquot pre- 
ectiones reſl ant ediſcendæ 
ibi de Catone, nam (cis 

than egrotaſſe fore duas 

25 0 tebdcmadas. 

B. Memini; vi- igitur 
ut dicamus ſecundum li- 
brum moralium dilticho- 
um ? 


You come te me wiſhed 
for, I was ſeeking ſome- 
body that would conteſt 
with me, but all run ta 
play; but what ſay you ? 

hat bad I rather do 
than contend peaceably 
with you about our Stu- 
dies? but what Subject 
do you deſire 70 conteſt 
about ? will you repeat 


Tully's Epiſtles ? 


I had rather repeat ſome 
Verſes out of Cato, 

W hat for ? 

Becauſe /ome Leſſons 
remain to be got by me 
out of Cato, for you 
know I was ſick almoſt 
two Weeks. | 

I remember ; ill you 
then that we ſay the ſecond 
Book of moral Diſtichs ? 


- 

1. 

* 
w- oF 
* 

& 

7 = 
1 

2 * ts, 2 


" g 2 
o7 5 * 4 * 
ö N 2 way dat _ 


70 

A. Eft uimis longus in 
Banc horam. 

B. Quid ita? 

A. Quia /udendum eff 
nobis aliquandiu, ut exer- 
ceamus corpus ad conler- 
vandam valetudinem. 

B. Repetamus igitu- ter- 
tium /ibrum, quia / bre- 
villiimus. 

A. Sed wel judicem. 


B. Solomon e præſto, 
ui ſequitur ne ob eam rem. 


A. Vin' tu, Solomor, 


audire ns ? 

S. Quid eis difturi ? 

A. Tertium /ibrum mo- 
ralium di/ichorum. 

S. Nonne dicetis a//er- 
ni 

A. Scilicet, aterque ſu- 
um diſtichum. 

S8. Sed pueri, ne erretis, 
nolo audire #05 tanquam 
judex. 

A. Car non? 

8. Ne Vortaſſe alteruter 
ami corum offendatur mea 
ſentent ia. 

A. In quo eris adjutor 
wobis igitur ? 

S. Not abo di/igenter lap- 
ſus utriuſue, in chartula, 
dei nde referetis ad præcep- 
torem. 


POO T EV TANCE 


Corderu Colloguiorum 


It is tos long /r thy 

our. 

Why ſo ? 

Becauſe we muß lg 
ſometime, that we my 
exercile the Body to pre 
ſerve health. 

Let us repeat /4-r the 
third Book, becaule it i 
the ſhorteſt, 

But I would bau 
Judge. 

Solomon 7s here, wh 
follows me for that Matter, 

Will you, Solomon,! 
us , 

What are you to (ay | 

The third Book of Me 
ral D:/tichs. 

Will not you ſay; 
Turns ? 

Yes, each his Diſtich. 


But Boys, that you mi 
not miſtake, I w 
hear you as @ judge. 

Why not? 

Leſt perhaps one vf # 
Friends ſhould be oitende 
with my Sentence. 

In what will you 6 
Helper to ws then? 

I will mark agent 
the Slips of each in a lit 
Paper, and then you (hu 
carry it te the Mater. 


A. Qu 


« Centuria Selecta. 


A, Quid iet poſtea ? 


8. Adjudicabit et victo- 
m et pttemium utri vi- 
hitur. 
A. Eris igitur tantum 
li nobis. 
8. Sic intelligo. 
A. Videtur ibi ſane 
ima ratio. 
B. Atque ita videtur 
hi. 
8. Sed unum reſtat. 

id oft ? 
8. Vultis præter mani- 
os /apſus, hæſitationes 
Pour notari? 


A. Sic præceptoris leges 
bac re volunt. 


8. Date mihi librum in 

num, ut peſim obſer vare 

us, 

A, Tene meum. 

B. Incipiamne ? 

A. Aquum eſt, uia tu 
ocatus 65 A me. 


B. Audi, gu, Solo- 
bn, /ed diligenter. 

5. Cave xe dicas negli- 
Mer. 


Nn 0 
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Tr 

What Hall be done af- 
terwards t 

He will adjudge both the 
Victory and the Reward 
to whom he pleaſes. 

You will be then only 
a Witneſs for us. 

So [ mean. 

It ſeems to me indeed a 
very good Way. 

And /o it ſeems to me. 


But one Thing remains, 

What i, if P 

Will you befdet youy 
manifeſt $8/:ps, that 
Stammerings a//o be ſet 
down t 

So the Mater Laws 
about this Matter will 
have it. , 

| Give we the Book inte 

my Hand, that 1 may ob- 

ſerve more ſurely. 

Take mine. 

Shall I begin ? 

It is fair, becauſe y 
have been — dy 
me. | 


Hear, /pray, Solomon, 
but diligently. 


See you do not ſay negße 


gently. 
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Corderii Colloquiorum 
98 1. 1 


A. Gratulor 76; redi- 
tum; quando reduſti ure 


B. Heri pe meridiem. 
A. Rediitne mater? 


B. Quemadmodum «//a 
duxit me ſecum, ita re 
duxit. 5 

A. Nonne venit i 
equo P | . 
B. Imo, e tolutario. 
A. Veniſti et tu in 

B. Eram li a pedibus. 
A. Non fuit /abor iti- 
neris molgſtus tibi ? 


B. Fuit nulla via di- 
cilis mihi, reditio in ur- 
bem erat adeo jucunda; 
quid gueris ? noluiſſem 
venire equo. 


A. Quantum di/tat vel. 
tra villa hinc ? 
ZB. Quatuor milliaribus, 
iiſque non admodum#angis, 
2 A. Sed jam ſatis de re- 
dilu, nunc agamus aliud. 


I congratulate z: 0 
your Return; en cam 
you our of the County 

Yeſtarday er Noon, 

Did your Mother tr 
turn ? | 

As e carried me wit 
her, /o ſhe brought u 
back, 

Did ſhe not come vn 
Horſ/e ? 

Yes, and a Pacer, 

Did you come too «n 
Horſe ? 

I was her Foot man. 

Was not the Fatigue 
the Journey trouble 
to you ? 

There was #o Way A 
ficult to me, the Ret 
into the City wa; ſo 9 
Jant ; why do you aſk 4 
would not hawe cm: 0 
a Horſe, 

How far diſtant 7750 
Country-Houſe from hen 
Four Miles, and th 
not very long, 

But nog enough ef i 
Return, now lit uw 
ſomething elle. 


Fd 


Vyiſt 
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Fuiſtine memor tui pro- 
7; Num rediiſti va- 
was ? | 

B, Attuli quantum uva- 
Im potur. | 

A. Quantum zgitur ? 

B. Quaſillum. 

A. Hui, guaſillum “ 
Tibi uni igitur. 

B. Imo #06bis duobus. 

A. Quid anti llum du- 
bus? 

;. Non poteram ferre 
mplius, pro viribus mei 
orpulculi; guod ſi em 
obuſtus, port aſſem onus 
ini; nam mater permit- 
ebat facile, 


A. Utinam adfuiſſem. 
B. Ego et mater deſ6- 
N te plurimum ; ; 

d %% bono animo, Ca 
:9uit famulum ruri, qui 
niet onuſtus ampliſima 
orbe ; tum illa dabit tibi 


6 ai im. 


A. Aha, nunc loqueris 


ata. 

B. Ramus domum ad 
s. Videbitis noftrum 
all om integram adhuc, 
F ſpero, 
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Have you been m; 

of your Promiſe ? — 

you returned empty ? 
I have brought as many 

Grapes as I could, 
How many ben ? 
A Baſket. 

. Ho, a Baſket! 

yourſelf alone ther. 
Nay for us two. 
What % little for two? 


For 


I could not bring TY 
for the Strength of my hit- 
tle Body; but if 7 were 
ſtrong, I ould have 
brought the Load of as 
Aſs ; for my Mother per- 
mitted ea. 

Would I had been there. 

I and my Mother want- 
ed thee very nuch; but be 
of good Courage, ſhe bat 
l:ft a Servant in the Coun- 
try, who will come load- 
ed with a very large 
Baſket ; hen ſhe wi give 
you enough. 

Aha, 'now you ſpeak 
defirable Things. f 

Let us go Home to us. 
You ſhall ſee our Baſket 


whole as yet, as 1 hope. 
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A. O lepidum caput 
cupic bam ire — $99-opl 
am matrem, chariſſimam 
W Aus of 
B. Profecto fecerrs 
tiſſimum 1/li. 0 ad 
A. Eamus zgitur. 


£4 EO) 
FE... Quid cogitas ſolus 


B. Deploro mam ui 
A. Quznam mi/eria af- 
ficit te ? 

B. Heu, me miſerum ! 
ecce mutaui mu, claſſem, 
ac eft mibi pecunia unde 
emam libro. 

A. An non pater dat 


tibi? 
B. Dat guidem, ſed par- 
ce nimis. | 


A. Eft avarus igitur. 
B. Non ſequitur. 

A. Quid impedit igitur, 
guo minus ſuppeditet tibi 
pecuniam ? 

B. Paupertas; præte- 
rea, cum peto, miratur 
opus e nobis tot libris. 
iim quum f/f er 3 
fed interim 1 9 — 


mo, nec afflictes te quæfo. 
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O pretty fellow ! I u 
defiroms to go to falute thy 
Mother, moſt dear 1 my, 


Truly you will da a very 
acceptable Thing 70 her, 
Let us go then. 


What are you thinking 
of alone here ? 
I bewail wy M:/:ry. 


WhatM:/ery affecls you? 


Alas, woe, me lo u 
have changed our Fon, 
and Pye no Money wherts 
with I may buy Books. 

Does not your L ath 
give you ? 

He gives indeed, 
too ſparingly. 

He is co vetout then. 

It does not follo / 


What hinders then, ; 
he does not allow you Mi © 
ney ? 1 

Poverty; Seide, wie, 
Jaſt, he wonders 4: bolt 


Need of ſo many Books. 

No wonder, cid 
when be is poor; but 
the mean time be of got 
Courage, and do not afl 


yourſelf I pray. 
- I 
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WH Dabo operam ut pater 
vet te, nam largitur pau- 
ribus libenter, præſertim 
is gu, novit / ſtudio- 
ds bonarum literarum. 


B. O me felicem! / 
Deus adjuverit me tua 
pera 

A. Juvabit, at ſpero, 
{tu precare interim di- 
genter, ut reddat an- 
un patris bene affectum 
ga te. | 


B. Mones rect, nam, ut 
divi ſæpe e ſacris concio- 
bus; % Deus folus qui 
bernat ac dirigit corda 
inum, 

A. Ita eſt, 

B. Vale i Bernarde, 
reddidiſti i ani- 
m. 
Vale tu qguoque An- 
; ſed die mihi quan- 
opus eſt tibi. 

. di Haberem decem 
eſſet abunde in pꝛæ- 
a. 


„ n 
e he 


3ooks. WF Tace, cras, ut pero, 

ſpetiaſſes divinum auxilium. 
but 

of gol 


1Ot Am 
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I will do my endeavour 
that my Father may help 
you, for he beſtows on the 
Poor willingly, efpecrally 
thoſe whom he knows to be 
ſtudious of good Letters. 

O happy me | F God 
ſhall bilp me by your 
Means. 

He will help,as I hope, 
but do you pray n the 
mean Time diligently, that 
he may render the Mind 
of my Father well affect- 
ed towards thee. 

You adviſe rightly, for, 
as have heard gen out of 
holy Sermons ; it is God 
alone who governs and di- 
refs the Hearts of Men. 

So it is. | 

Farewel y Bernard, 
who halt reſtored me my 
Courage. | 

Fare you well eo An- 
thony ; Gut tell ne how 
much you have need of. 

If / had ten Pence, it 
would be chens at pre- 
ſent. 

Hold your Tongue, 7 
Morrow, as I Hope, you will 
perceive the divine Help. 
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76 Corderii C olloquiorum 
L. 


A. Quid agis? 
B. Scribo. 

A. Quid ſcribis ? 

B. Deſcribo tara 
præceptoris. 

A. Quznam ? 

B. Heſterna. 

A. Quid, nor aderas ” 


B. Imo aderam, ſed 
non poteram aſlequi præ- 
ceptorem dictantem. 

A. Quz res impediebat 
pe ? 

B. Quod non ſederem 
commode /atrs. 

A. Veneras /erias igi- 
tur. 

B. Iftud ef. 

A. Cedo commentarium 
tuum, egomet /cribamtibi. 

B. Quid cri faciam ? 

A. Ego deſcripſero citius 
guam tupoft ludemus una, 
ut præceptor concellit ; cedo 
librum. 


B. Facerem id quidem 
libenter, {ed non audeo. 

A. Quid times? 

B. Præceptoris eaid7u78. 


willingly, but I dare u 


What are you doing? 

1 am writing. 

What are you writing! 

I am writing out 1: 
Di#ates of the Maſter, 

W hat ? 

Yeſterday's. 

What, was you mi 
there ? 

Yes I awas there, but! 
could not overtake the Me 
fler dictating. 

What Thing hinders 
you ? 

Becauſe I did nit | 
conveniently enough. 

You came /ate then, 


| 
] 


That 7zs ze. 


ut 
Give me your Note Bu 
I wvill write for you. Wie: 
WhatGain ſhall I mak 
I will write it out ſoi 
er than you, afterua 
we will play rogether, Mdac 
the Maſter granted; il - 
me your Book. 


I would do that inde 


What dv you fear? 
The Maſter's Oran 


A. 0 


ee eee = = 


A. Quod ediftum nar- 
ras nibi / 

B. Neſcis eum vetuiſſe 
ne quis ſcribat alteri fine 
ejus permiſſu? 


A. Memini 1d probe, 
ſed unde ſciet hoc? 

B. Rogas? aum exigit 
rationem ſcripturæ, cau- 
ſa emendandi, tum ero 
captus, nam novit manum 
meam; pretrerea, neque 
fallendum eſt neque men- 
tiendum. 

A. Vetamur autrumque 
verbo Dei. 8 

B. Quid ergo reſponde- 
am præceptori, quum 21s 
negarit me ſcripſiſſe 7/i@ ? 

A. Res nen evadet eo, 
ut ſpero. 

B. Nolo ſubiræ tantum 
jericuſum tua ſpe. 

A. Vah ! es nimium 
timidus, 

B. At zz es fortaſſe au- 
dacior. 

A. Tu ſcribe 1g7ur 
quantum wo/es, ego carfe- 
am me ad ludenaum. 

8. Abi, 9 he, deſcrip- 
lem jam unam pagirarm, 
li 7nterpel/nfes me. 
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What Order do you tell 
me? 

Do not you know ht 
he forbad any one to write 
for another without his 
Leave ? | 

I remember Hat well, 
but how /oall he hnow it ? 

Do you afk? sob- he 
requires an Accgunt of our 
Writing, on the Account of 
Mending, hen 1 ſhall be 
catched, for he knows my 
Hand; befraes, we muſt 
neither deceive zor lie. 

We are forbid both by 
the Word / God. 

What then ſhall I an- 
ſwer the Maſttr, when he 
ſhall deny that 7 writ that? 

The Matter aui/! not 
come to that, as I hope. 

I'll not «ndergo ſo much 
Danger for thy Hope. 

File ! you are over timo- 

rous, 
But you are perhap;bold- 
ET. 
Write you -n as much 
as you will, I] wii oetake 
myſelf 72 play. 

Go, I pray, I ſhould 
have writ already one 
Page, unleſs yox Had inter- 
ruptea me. 


2 A. At 
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A. At interim, profici- 
mus aliquid, dum fabula- 
nu Latine. 


COLD. 1 


A. Quota hora experge- 
fadtus es kodie ? 

B. Ante /ucem, quota 
hora zrſcio. 

A. Quis expergefecit te? 

3. Hebdomadarius ex- 
«:tator venit cum ſua later- 
na, puliavit um cubi- 
culi duriter, quidam ape- 
ruit, excitator accendit noſ- 
tram /ucernam, inclama- 
vit clara voce, omnes ex- 
perrecti ſunt. 

A. Narra ibi ordine 
guid egeris c illo tempore 
uſque ad nem jentaculi. 


Vos pueri attendite di- 


ligenter, ut diſcatis imitari 
hunc veſtrum condiſcipulum. 


B. Experrectus ſum, 
ſurrexi e lecto, indui tu- 
nicam cum thorace, di 
in ſcabello, accepi femo- 
ralia et tibialia, ixdui utra- 
que, calceavi calceos, a/- 
trinxi femoralia thor act li- 
gulis, liga vi tibialia peri- 


ſcelidis ſuper crura. 
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But in the mean Time, ve 
benefit ſomething, Whillt 
wwe talk Latin. 


At what a Clock 7! 
you axvake to Day? 

Before Day, at what a 
Clock I know not. 

Who awaked you? 

The weekly ale, 
came with his Lanthorr, 
he knocked at rhe Dor 
of the Chamber &ard, one 
opened it, the Wakener 
lighted our Candle, called 
cut with a clear Voice, 
all awaked. 

Tell me in Order what WE” 
you did /fince that Tin: 
till h End of Breakfaſt. * 

You Boys mind agent. 
Y, that you may learn to 
imitate % your Schal- 
fellow. oy 

I awoke, I aroſe out 
of Bed, I put on my Tunick 
cb my Doublet, 7 /at 
upon the Bench, It, my 
Breeches and Stockings, J 
put on both, I put on my 
Shoes, I tied my Breeches 
to my Dowblet with Points, 
1 tied my Stockings with 
ny Garters upon 7 

| - 


eee eee ee 
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Præcinxi me Cingulo, 
peu. ca put ailigenter, ap- 
tavi yiltolum capiti, indus 
togam, deinge egreſſus cu- 
Liculo deſcend! infra, red- 
di urinam in area ad 
parlt tem. 


Accept frigidam aquam 
e ftula, lavi anus et fu- 
dem, collui cs et denres, 
deterſi manus ct faciem 
mantili, interea ſignum 
datur ad preces tintinna- 
bulo, 


Convenimus in pri va- 
tam aulam, precamur una, 
rcipimus jentaculum or- 
8 ine A famulo, jentamus 
n triclinio, /edentes quiet 
% murmure ef ftrepitu 
lamonui eos armice quos 
77 earrientes inepte, 
lt Heguentes otioſa werba, 


2 U vidi laſcivientes, detuli 
(af mina cum qui 2077 Pa- 
| wy wrunt ad monitorem, 4 
1 {Wotaret cos. 

855 

; MY 

4s 4. Nemone præerat Do- 
zul Cum jentareti, ? 

55 v B. Imo, hypodidaſcalus. 
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I girt my/elf with my 
Girdle, I co:bc4 my Head 
diligently, | fitted my Cap 
to my Head, / put on my 
Gown, then going out of 
my Chamber | went Le- 
lo, I made Water in the 
Yard again/? the Wall. 

I took cold Water oz: 
ef the Bucket, | waſhed my 
Flands and Face, I rinſed 
my Mouth and Teeth, | wi- 
ped my Hands and Face 


with the Towel, ix the 


mean Time the Signal 15 
i ven to Prayers by the lit- 
tle Meld. 

We meet in the private 

Hall,we pray together, ave 
take our Breakfaſt in Order 
from the Servant, ave 
breakſaſl in the Dining- 
room, ting quiet with - 
out Muttering and Noiſe, 
Iadmoniſbed them friendly 
whom 4 heard pfratin 
foolijhiy, or talking idle 
IWords, or ſaw playing the 
Rogue, 1 carried the 
Names of thoſe who did not 
obey to the Monitor, that 
he might ſet them down. 

Was no Body over you 


whilſt you were at Break- 


27 ? 
Yes, the U;zer. 


E 3 A. Quid 
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80 
A. Quid agebat interea ? 


B. Ille ambulabat per 
me diam aulam, tenens Ji. 
brum in manibus, et iden- 
tidem monens obſervato- 
rem 44 notaret garrientes 
inepte. 


A. Licet igitur emittere 
nullum verbum tunc? 

B. Imo licet, verum 77 
{olent atari, qui confubu- 
lantur diu et multis ver- 
6:5 inepte et fine allo fruc- 
iu; Caterum licet emnibus 
tractur cut uhu r nes 
inter jo de bonis et honeſtis 
rebus, dummodo fiat mo- 
deſte citra clamorem ef 
gontentionem. 


A. Hactenus /2t7;tcifti 
mihi: narrabis cætera a 
prandio, niſi aliqued ne go- 


dium znterwenerit ; eamus 


nunc in aulam ad pra ndi- 
um, ne ſimus iz more ma- 
piitro, 


B. Audivi /2num modo 


dari. 
A. Datum y-pfortwne. 


Corderii Colloquiorum 


What aid Be in the 
mean 'T'ime ? 

He walked through lt 
Middle of theHall, holding 
a Book in his hands, and 
now and then admmif h. 
ing the monitor that he 
ſhould ſet down ho that 
ęrated fooliſhly. 

Is it lawful then to utte: 
1 Word at that Tim? 

Yes it is lawful, bu 
they uſe to be ſet down, who 
tals à long Time andin 
many Ir ſooliſhly an 
without any Fruit; buti 
is lawful /r al to handle 
pleaſant Diſcourſe amm 
themſelves of good an 
honeſt Things, ſo it be dn 
modeſtly avithout Noi 
and Contention, 

Hitherto you hawe ſati 
fied me: You fall tell i 
relt after Dinner, uni 
Jeme Bulinels intervene; 
us go now into the [it 
to Dinner, that we m 
not be a Hindrance to l 


Maſter. Ul 

1 heard ihe $i igna! || (pt, 
gi ven. dite 
It was given ini, 
Time. i: C 


COL 


I WE FIERO AS FULTON Oe 
. . N 4 A, 


A. Ubi finivilti narra- 
onem ante prandium ? 


B. Quum we/l/em impo- 
ere finem de jentaculo, 7 
nter pellaſt i me. 

A. Perge / gitur narrare 


tiqua*ordine, 
pale B. Dum fac/mus finem 
vol nd, poſterius li- 


n ſignum datur, quiſque 
nit libros, imus in com- 
punem aulam, cataligi 
ngularum claſium reci- 
ur e mare, qui ad/unt 
ſpondent ad noming. 


Ego guogue reſpondeo, 
b/entes notantur in catalo- 
ab nomenclatoribus ; 
atatione catalogorum f- 
ta, ludimagiſter a/cendit 
uipiturm at precetur, u- 
t nos ee attentos, ac 
In precatur publice. 


Ubi precatus eſt, inquit, 
ſitite vos guiſgue in ſuum 


dtorium, onmes CONVE- 
unt, ego item vexio cum 
i condiſcipulis. 
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CC O L. Fe LIV. 


Where did you fini/7 
your Narrative 6efsr2 
Iiriner ? 

When I would hase 
made an End of Bteak- 
faſt, you interrupted me. 

Go on ther to tell rhe 
% in Order. | 

Whilſt abe make an End 

of brearfaſiing, the latter 
fublick Sign is given, every 
one takes his Books, e go 
into the common Hall, e 
Catalogues of each Clrys 
are recited according ta 
Cu/iom, they who are pre- 
ſent anſwer to their Names. 

I] /ikexviſe anſwer, the 
Abſenters are ſet down in 
the Catalogue by the No- 
menclators; the reciting of 
theCatalogues bring ended, 
theMaſter a/cengs the Pul- 
pit ht he may pray, he 
order us to be attent, an 
then he prays publickly. 

When he has prayed, ſays 
he,betake yourſelves every 
one into his Auditory, a/f 
meet, I alſo come with my 
{chool- fellows. 


E 4 Sedeo 


mne LESS 
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Sedeo in meo loco: pree- 
ceptor ingreditur, inquirit 
de abſentibus, d:inde ſedet 
in cathcdra, et jubet ſeri p- 
tum aucforis pronunciari, 


Pronunciamusserni clara 
voce, ut ſa/emus quotidie, 
tum jubet nos red dere in- 
terpretationem, aliquot ex 
rudioribus /egunt, alii red- 
dunt interpretationem, 74, 
gue memoriter. 


Tandem fræceptor exigit 
Arnglicam ſignificationem 
werborum, doctiores re/þon- 
dent, ego quogue, juſſus ab 
co reſpondeo, ill laudat 
eos qui reſpondent bene, de 
quorum numero ego (quod 
dictum fit fre jaclantia) 
eram unus. : 

Poſtea jubet ſingulas par- 
tes orationis tra#ari ad 
grammaticam rationem, 
f2/tremo præſcribit palam, 
quid ½t reddendum à 

randio. 

Ocla va hora audita im- 
perat precationem, qua fiui- 
1a, monet ut faciamus / 
ficium ſedulo, tandem di- 
M!tLit 205. 


4 : | = —— —k 


I fit in my Place: The 
Matter enters, he inquire 
about the Abſenters, % 
he ſits in his Chair, and 
orders the Writing of an 
Author to be pronounced, 

We pronounce Thr 
with a clear Voice, as wy 
«ſe every Day, then he 
bids zs give the {nterpre. 
tation, ſome of the more 
ignorant read, others giry 
the Interpretation, and 
that by heart. 

At length 2 Maſler re. 
quires ive Engliſh Signii. 
cation of the I/ord;, the 


— - 


more learned anſaver, I tv f 
being bid by im anſwer, 
he commends the/e whoan: 
{wer well, of whoſe Num- , 
ber I (which let it be ſaid 
without boaſting \4vas one, F 
Afterwards he order: e-. 
very Part of Speech tot 1 
handl:4 according to tht 
Grammatical Way, laſtly % 
he preſcribes «penly what 1 
is to be ſaid after Dinner, 
Eight a Clock being 
hcard he orders PrayeriiM.. 
which being cd, he ali 
moniſhes that we do ori** 
Duty diligently, az e 
diſmiſſes xs, a 


Eo 


Eo ſtectan te, eximus or- 
dine, et ſine ſtrepitu, et 
diſcedimus ti; ſatisfe- 
cine tibi, præceptor? 


A. Cumulatiiime. 

B. Placetne ii ut Faci- 
am idem d reliquis a&79- 
nil us hujus diei /ub cn 
tempus ? 

A. Erit nihil opus. 


CUE 


A. Non meminiſti p=- 
(/prorem moncre nos ren 
lepe de fugiendis priavss 
ſodalibus ? 

B. Ego memini probe. 

A. Tamen vegligis ejus 
monita. 

B. In quo wideer tibi 
molicere ca? 

A. Dicam #16;, modo 
exzias attente. 

B. Dic ob/ecro, audiam 
ettenti{/ime, 

A. Nunquam vis cawere 
ab illo #-mpo/tore ? 

B. Cur caueam? 

A. Ne depraweris ejus 
infectione, nam noſti e 
peſumum. 
. Atqui mon ſeguor 
ponte, accurrit ad me 
*udi gut. 

1 
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He /ooking on, we g0 
out 7 Order, and with- 
out Noiſe, and we depart 
Jjoxful ; have I ſatisfied 
you, Maſter ? 
Mott abundantly. 
Doth 1: pleaſe 30 that 
J de the ſame Thing as 75 
the other A4ons of this 
Day about Supper time? 
There will be no need. 


EY: 


Do not you remember 
that thellaſter doth ad- 
moniſh us /> oft about a- 
voiding eu Companuions? 

] remember well. 

Yet you neglect his Ad- 
monitions. 

In what do [ ſeem to 
you to negledt them? 

I will tell yor, fo be you 
hear attentively. 

Tell me, I pray, I ſhall 
hear very attentzvwely. 

Will you never bexvare 
of that Cheat ? 

Why /oould I beware ? 

Leſt you be corrupted 
with his Infection, for you 
know that he is very bad. 

But 1 do not 7ollowe him 
of my own accord. H rus 
to me em all Parts. 


E 5 A. Ni- 
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vit te habere pecuniam, ef 
| dare /ibenter et /xpe, 

A. Quid igrtur ſuades 
mihi facere ? 

B. Dic /emel et ſerio, et 
geaſi irato ani mo, Quid s 
amice? cur ſequeris me 
ubique ? omnes clamitant 


eſſe tui ſodales; proinde 
mitte me poſt bac, quæſo, 
ne cædar virgis palam tua 
cauſa. 


9 A. Quid ii velit reſpon- 
= » tere aliquid ? 
B. Abrumpe illius ſer- 
monem, atque ahi celeriter. 
A. Ago tibi gratias 
guod monueris me tam fi- 
deliter. | 


A. Quid eg://i per hos 
quindectm dies? | 
B. Miniſtravi matri que 
egrotabat. 
A. Ain' tu? 
[| B. Sic ef? profecto. 
F A. Quo morbo /abs- 
| rabatt? 
B. Tertiana febre. 


4 
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B. Nimirum, quia no- 


te eſſe peſſimum, ac nolunt 


COL L LY. 
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To wit, becauſe he 
knows you have Money, 
andgivewillinglyandoften, 

What then do you per. 
ſuade me to do? 

Say once and ſeriouſy, 
and as it were With an 
angry Mind, What 4b you 
mean Friend ? Why doyou 
follow me every where ? 
all ſay you are wery bad, 
and il not be your Com- 
panions; therefore let me 
alone hereafter, I pray, 
left I be beat with Radi 
openly for your Cauſe. 

What if he would a. 
fewer ſomething ? 

Break off his Diſcourſe, 
and go away quickly, 

I give you Thanks that 
you have admoniſhed a. 
ſo faithfully. 


What Have you been db. 
ing for theſe fifteen Day: ? 

[ waited on my Mather 
who was fick. 

Say you ſo? 

So it is truly, 

With what Diſeaſe a 


{he troubled? 


A tertian Ague. 
A. Con- 


A. Convaluitne ? 

B. Convaleſcit paula- 
tin, gratia Deo. 

A. Quis /anavit eam? 
B. Summus medicerumn. 


A. Quis % ille ? 
B. Deus 25%. 


jd eujus opera? 


'3 B. Domini Sarafini. 

1- A. Is habetur peritiſſi- 
Ee mus medicine. 

7 B. Ejus egregiæ curati- 
4; ones guoridie probant 7d. 


A. Quibus remediis uſus 
eſt in curanda tua matre ? 

B. Medicamentis. 

A. Intelligo 2¼lud ſatis, 
ttiam ſi tu taceas; ſed dic 
mbi plane gue fuerint 
t medicamenta. 


B. Sine ne recordari 
tau liſper. 

A. Die ibi tandem 
quæ reminiſceris. 

B. Duo nomina tantum 
earrunt mihi, c yHteres et 
peſiones. 

A. Quid conferunt iſta? 

B. Eho inepte, 1Ogas 
aß ego im peritus ne- 
ang, itaque % cupis 
ſire amplius, . qucere ipſe 
< 4s potius, gui profi- 
Re (Encur 


1 7 
ber 


was 
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Is ſhe recovered ? 

She recovers by /ittle 
and l:ttle, Thanks to God, 

Who cured her? 

The greateſt of Phy/i- 
(inns, 

Who 7: that? 

God him/elf. 

doubt thing of that, 
but by whoſe Means? 

Mr. Saraſin's. 

He is reckon'd very 
{ſkilful n Phy/eck. 

His excellent Cures e- 
ry Day prove that. 

WhatRemedies did he uſe 
in curing your Mother ? 


Medicines, * 


J underſtand that ſuffi- 
ciently, a/though you hold 
your Tongue; but telt e 
plainly «what were thoſe 
Medicines. 

Let merecolleR a little. 


Tell me at length what 
you remember. 

TwWo names only occur 
to me, Clyfers and Posi- 
ons | 


What good do thoſe? 


Ho you Fool, you aſk as 


if J were (kill'd in Phy- 


Act, therefore ¶ you deſire 


to know more, 4% yourſelf 
of them rather, 2vho pro” 


ants Wb boib 4 4 2 
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tentur %a, hoc eff, a me- 
dicis e pharmacopolis, 


A. Ne ſuccenſeas mihi, 
obſecro. 

B. Cur tu es adeo w- 
rioſus * 
A. Ut ediſcam aliquid 
ſemper. 

B. At wide interim ae 
VUIceris percontator. 


A. Tamen aud! pauca, 
B. Loquere. 

A. Quamdiu egrotawit 
mater? 

B Fere duas hebdoma- 
das. 

A. Interea vb: erat pa- 
ter? 

B. Profectus erat Lug- 
dunum ad mercatum. 

A. Sed qua hora redii- 
ſti in /cholam ? 

B. Hodie maxe. 

A. Dediſtine excu/atio- 
nem preceptori ? 

B. Dedi. 

A. Quid reſpondit tibi? 


B. Inquit bene factum; 
fed ubi fuiſti? 


A. Heri ivi rus cum 


Cordern Colloquiorum 


feſs thoſe Things, that i,, 
of the Doctors and Apo- 
thecaries. 

Be not angry with ne, 
J pray. 

Why are you ſo curious? 


That I may learn ſore. 
thing always. 

But /%e in the mean 
Time yen be not called a 
Buſy body. 

Yet hear a few Things. 

Speak. 

How long has your Mo- 
ther been ill ? 

Almoſt ;zwo Weeks. 


In the mean Time 
where was your Father? 

He was gone 7% Lyon 
to the Marrt. 

But at what Hour did 
you return into the School 

To day in the Morning, 

Have you given your 
Excuſe to the Maſter ? 

I have given it. 

What did he anſeer 
you ? 
He ſays eve! done; 
but where was you ? 

Yeſterday Ixvent into the 
Country with my Uncle, 


B. Age 


Neuerer =_— 


B. Age wideamus quid 
mu. reddituri ſecunda ho- 
ra, nam ego quodammodo 
ſum now: diſcipulus. 
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Come let us ſee what wwe 
ere to ſay at the ſecond 
Hour, for I in a Manner 
am a new Scholar, 


| 3 FO > 4 | © 


A. Quid cogitas ? cave 
tibi obſecro. 


B. Quid caveam mihi? 


A. Ne incidas in mor- 
bum, 

B. Ex qua cauſa ? 

A. Ex intemperantia 
luſus, 

B. Unde apparet peri- 
culum ? 

A. Quia totus ef/tuar, 
totus mades ſudore. 


B. Admones me recte et 
in tempore; preſecto non 
ſentiedam. 


A. Deſiſte f audis me. 
B. Quis reſpuat tam i- 


tle conſilium? 
A. Deterge faciem ſu- 
dariolo, er indue te celcri- 
er, ne contrabas ſubitum 
7 ous . 

B. Habeo ibi gratiam, 
en ſum obnoxius morbis. 


W hat do you think of ? 
look to your/elf I beſeech 
you. 

Why /ould J leo to 
mylelf ? 

Leſt you fall into a Diſ- 
temper. | 

From what Cauſe ? 

From Exceſs of Play. 


From whence appears 
the Danger? 

Becaule you are all in a 
Heat, you are 'all wet 
with Sweat. 

You admoniſh ze right- 
ly and in Time; truly I 
did not perceive it. 

Give over F you will 
hearken to me. 

Who would refuſe ſo 
faithful Advice ? 

Wipe your Face with 
your Handkerchief, and 
cloath you guickly, leſt 
you catch a ſudden Cold, 

I give you Thanks, far 
I am /zab/e to Diſeaſes, 


A. Quid 
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A, Quid e cauſæ? 


B. Infirmitas waletud:- 
nis mee ; nam vides quam 
imbecillo corpore ſum. 

A. Debes tanto magis 
cavere tibi. 


B. Novi u probe, et 
ater monet me ſepiſime : 

Fed quid agas ? ſumus pro- 
ni natura in noſtram per- 
niciem. | 

A. Non eſt ſerviendum 
eo/uptati, ſed conſulendum 
t valetudini temperantia. 
B. Memini carmen Ca- 
tonis in eam ſententiam. 

A. Ego memini gus- 
gue ; jam indutus es ſatis, 
non opus ef} ut moreris hic 
diutius. 

B. Vale, amici/ime mo- 
nitor. 

A. Vin' tu ut deducam 
te domum? 

B. Nihil opus eft, ego 
belle me babes beneficio 
Dei. 
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Health by Temperance. 


What zs the Reaſon ? 

The weakneſs ef ny 
Health; for you fee of how 
weak a Body I am. 

You ought /o much the 
more te have à Care if 
yourſelf. 

I know that well, and 
my Father admoni/hes me 
very often: But what can 
you do? we are prone by 
Nature to our Deſtruction. 

We muſt not ſerve P/:a- 

ure, but we muſt con/ult our 


I remember a Vest of 
Cato to that Purpo/e. 

I remember 7; now 
you are areſt ſufficiently, 
there is no Need that yu 
ſhould tarry hereany longer. 

Farewel, moſt friend 
Adviſer. 

Will you that 7 bring 
you Home ? 

There is no Need, / 
am very well by the Kind- 
neſs of God. 


COLL 
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COLL. EVAL 


A. Obſecro te da mihi 
operam pauliſper. | 

B. Quid ef illud ? 

A. Neſcio quid incidit 
in meum oculum, quod me 
valde male habet. 

B. In utrum ocalum in- 
cidit? 

A. In dextrum. 
B. Vis inſpiciam? 


A. Inſpice obſecro te. 


tes, et tene immotum. 

A. Non poſſum conti- 
nere A nictu. 

B. Mane, egomet tene- 
do /ini//ra manu. 
A. Eequid vides ? 
B. Video aliguid minu- 
tum. 


A. Exime, 9 o, fi po- 
ad- . 
B. Exemi. 
A. O bene factum! 
grid eſt? 
B. Cerne 18 ipſe. 


A. Eſt mica pulveris. 
B. Et guidem adeo exi- 
ka ut viz paſit cerni. 


B. Aperi quantum po- 


I pray the give me thy 


Help a Little. 

What 7s that? 

I know not what has 
fallen into my Eye, that 
troubles me very much. 

Into which Eye did it 
fall? 

Into the Right. 


Would you that I look 


into it ? 
Look into it J pra 
thee... mY 
Open it as much as you 
can, and hold it unmoved. 
I cannot keep it from 
twinkling. | 
- 'Tarry, 1 will hold it 
avith my left Hand. 
Do you ſee any Thing? 
I ſee ſome little Thing. 


Take it out, I pray, if 
you can. | 
I have taken it out. 
O well done! whatis 

it? n 
See you yourlelf. 
It is a Bit of Duſt. 
And indeed {0 ſmall that 
it can hardly be diſcerned, 


A, Vide 
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A. Vide quantum dolo- 
ris tam exigua res adferat 
oculis. 

B. Haud mirum uidem, 
nam hllum ex exteriori- 
bus membris dicitur e//e 
tenerius oculo. 

A. Inde etiam fit, ut 
experiamur #i/1/ elle cha- 
7:45 nobis. 

B. Deus approbat hoc, 
cum loquens de ſua chari- 
tate in Judzos, fic ait, 
Qui tangit vos tangit pu- 

pillam oculi mei. 


A. Nonne meus oculus 
rubet ? 

B. Aliquantulum, qua 
fricuiſti. 

A. Credin' dolere mihi 
adbuc? 

B. Quidni credam, gu? 
expertus ſum talem mo- 
leſtiam totes ? 

A. Experientia e ma- 
giſtra rerum. 

B. Ita dicitur vulgo. 
A. Quid præmii dabo 
z//i medico pro labore? 


B. Quantum pacti ſumu:. 


A. Concluſio / brevis, 
ergo nihil; / tamen Fa- 


beo tibi gratiam. 


See how much Prin þ 
ſmall à Thing brings 10 ch 
Eyes. * 

No Wonder indeed, ſor 
none of the outward Mey. 
bers is ſaid 4% be more 
tender than tbe Eye. 

T hence alſo it is thy 
we find nothing to be mi 
dear to us. 

God approves this, auh 
ſpeaking / his Love . 
evards the Jews, he thu 
ſays, He that toucheth yu; 
toucketh he Pupil of my 
Eye. 

Is not my Eye red? 


A little, becauſe you 
have rubbed it. 

Do you think 2? pain 
me yet P 

What ſhould ] but think, 
who have experienced 
Trouble /o often ? 

Experience z the Mil. 
treſs of Things. 

So "tis /aid common. 

What Rexward ſhall ! 
give to that Phy ſician fir 
his Labour? 

As much as we bar 
gained for, 

The Concluſion zs hort 
therefore nothing; Gat yet 
I give you Thanks. 

COLL 
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COLL. Li. 


A. Quid agebas modo 
tun præceptore? 
B. Si cupis ſcire, per- 
contart illum. 
A. Cur celas me? 


e 


B. Ne facias palam. 


A. Non rogo te, crede 
nibi, ut proferam id, nam 
quid proficerem ? 


B. Quamobrem z2itur 
r0gas tam Cupide ? 

A. Ut gaudeam tacitus 
necum, 11 audieris quid 
boni. 

B. Itane venis paratus, 
ut extorqueas @ me, quod 
ereditum eſt mihi ꝝnt, 1d- 
que a præceptore f 


*F 

we . 0 1 
Mi A. Quod dixeris mihi, 
oo dixeris ſurdo et muto. 
ll 1 


1 B. Egone committam 
un tergum ia tuam fi- 
dem & 

A. Potes profecto, et 
ſuidem fine per iculo. 

B. N unquam dices fan 
commode ut perſuadeas 
nibi iſtud. 


— 


18 — — —ůů 1 
———— 67444 


What were you dhing juſt 
now wth the Maſter ? 

If yon deſire to know, 
aſe him. 

Why do you conceal it 
from me ? 

Leſt you make it pub- 
lick. 

J do not aſk thee, be- 
lieve me, that I may di/- 
cloſe it, for what Good 
ſhould I pet ? 

Why then do you aſk 
fo earneſtly ? 

That I may rejoice ſi- 
lently wvith myſelf, if you 
have heard any Good. 

Do you ſo come pre- 
pared, to extort from me 
what was truſted to me 
alone, and that by the Ma- 
ter? 

What you Hall ſay to 


me, you ſhall ſay to one 


deaf and dumb 
Shall I commit y Back 


to your Credit? 


You may truly, and 7n- 
deed without Danger. 
You will never ſpeak 
/o handſomely as to per- 
ſuade me to that. 
A. Dabo, 


» » — — I. 


— — — — 
a 2 — —— —— — — 


- ſt 


— — 
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A. Dabo fid:m, me ta- 
citurum. 

B Etiamſi juraveris 
ſanctiſſime rer quaterve, 
non prodam, proinde dee 
percontari. 


A. Hem, ab: eſt noſtra 
amicitia ? 

B. Neſcis ;//ud dictum 
ſapientis, Quod welis eſſe 


tacitum dixeris nemint f 


A. Audivi aliquotics, 
Ted quod dictum ſit amico, 
videtur difum nemini, 
nam amicus eff quaſi alter 
idem. 

B. Dicet eadem tibi, 


qui volet ſcire ex te, et 


item alius, atque ita per- 
veniet ad aures omnium; 
itague ſi wis me e ami- 
cum tibi poſthac, miſ/um 
me facito. 


A. Non ſum imperator 
ut te miſſum fuciam. 

B. Pergin' e moleſ- 
tus? 

A. Malim ire quam 
er bi bere tibi etiam. 


I will give y Ned, 
avill botd my Tongue. 

Although you fear 
moſt ſolemnly three or 
four Times, I will not di/- 


' cloſe it, therefore give 


over aſking. 

How, here 
Friendſhip ? 

Do not you know that 
Saying of the wiſe Man, 
What you avould haw to 
be concealed tell no Body ? 

I have heard it ſeveral 
Times, but what is ſaid 1 
a Friend, ſeems ſaid to no 
Body, for a Friend is as 
it were another ſelt. 

He will ſay the /amt 
Things to you, who would 
noa it of you, and like. 
wiſe another, and ſo it will 
come to the Ears of all; 
therefore if you will hav 
me be a Friend to you 
hereafter, di/charge me. 

am not a General that 
1 ſhould diſcharge you. 

Do you go on 70 te 
troubleſome ? 

I had rather go away 
than give you Trouble 


is car 
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SOLE. 36 


A. Ubi % natu maxi- 
mus Frater? 

B. Ivit in militiam. 

A, Quid as, in mili- 
tiam ? 

B. Sic yes eft. 

A. Valedixit Iiteris igi- 
tur ? 

B. Jampridem tædebat 
tum literarum. 

A. Quid ita? 

B. Neſcio, ai quia vo- 
iebat vivere liberius. 


A. Quare pater permi- 
4 


fu 
B. Profectus eſt, patre 
ablente, matre invita. 


A. O miſerum adele. 


erntean 1 


B. Imo vero miſerri- 
mum. 

A, Quid facet ? 

B. Id uod cæteri gui 
ſequuntur 7//ud genus vi- 
tz; nempe ppoliabit, ra- 
piet, Judet alea, potabit, 
ſcortabitur. 

A, Eſtne ibæc vita 
militum ? 

B. Omnino. 


Where 7is your eldeſt 
Brother ? 

He is gone into the Mar. 

What /ay you, into the 

ar ? 

So the Thing is. 

Has he bid farewel 170 
Learning then ? | 

Long ſince he was 
eveary of Learning. 

Why /o ? 

I know not, un/e/s be- 
cauſe he had a Mind to 
live more freely. 

Why did your 
let him ? 

He went, my Fatber 
being abſent, my Mother 
unwilling. 


O miſerable Youth ? 


Father 


Yes indted very miſera- 
ble. 

What gil he do? 

That which others who 
follow that Kind of Life; 
that is, he will pillage, 
plunder, p/ay at Dice, he 


' will drin, he will whore. 


Is that the Life of Sel- 
diers ? 


Yes altogether. 
| A. Unde 


— — 
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A. Unde /cis iſtud? 
B. Audivi zuper ex pa- 
tre cum cœnaremus. 


A. Quorſum narrabat 
talia ? 

B. Docebat % nihil -/? 
tutius quam timere Deum, 
qui cu/fodit parvulos, et 
inducit es paulatim 17 
redam viam. 


A. Præceptor %% ad- 
monet xos ſœpe de hi: re- 
bus, | | 

B. Debemus e tanto 
magis ſoliciti ut amemuspa- 
reutes ef præceptores, guo- 
rum opera Deus utitur ad 
noſtram inſtitutionem. 

A. Utinam præſtemus u- 
triſque quod ipie præcipi. 
nobis in ſua lege. 

B. Ita Deus faxit. 


Corderii Colloquiorum 


How #zow you that ? 

I heard /a/ely of my Ha. 
ther when we were at 
Supper. 

Why did he talk ſuch 
Things ? 

He caught vs that ng. 
thing is more ſafe ban 1 
fear Cod, who keep: lil; 
ones, and brings them by 
little and little 2770 th 
right Way. 

The Maſter þ:m/e/f ad. 
moniſhes zs often of he 
Things, 

We ought fe be ſo much 
he more ſolicitous to v 
our Parents and M..tters, 
 whrſe Service God ui 


for our Inſtruction. 


I wiſh that wwe may ger. 


Form to both what he con- 


mands us in his Law, 
80 Goa grant, 


COD L. LI. 


A. Fuiſtine hodie in ſo- 
ro! 

B. Fai, 

A. Quando? 

B. Poſt ſacram concio- 
nem. 


A. Quid emiſti nobis? 


Was you To- day in the 


Market ? 
] was. 
When ? 
After the Sermon. 


What did you buy for us! 


B. Fere 


Leeren FORTS PE YORI LS mm Er. vo ' 


Do %”n BY tHe %@ frog 


> BY >= 


4S % ka 


B. Fere nibil. 

A. Sed quid ? 

B. Butyrum. 

A. Quanti ? 

B. Quadrante. 

A. Tantillum |! 

B Non auſus ſum mere 
mplius. 

A, Quid timebas ? 

B. Ne nor e//ct bonum. 
A, Feciſti prudenter ſa- 


B. Cur aicis iſtud? 

A, Quia malim te /i 
nidiorem in hac re quam 
Aaciorem. 


B. Sed nunguid emiſti 
terea? 

A. Nihil. 

B. Eho, nibilne / 

A. Nihil pror/as. 

B. Vah, guam parce 
inatus es nobis! 

A, Quid ahud potuil- 
In emere £ 

B. Quaſi ne/cias quibus 


„ ſoleam 6b/efari. 


A. Scio te amare molli- 
num caſeum, et pyra, 
alios recentes fructus. 

5. Dicis recte, cur igitur 
n emiſti ? 


F us? 
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Almoſt nothing. 

But what ? 

Butter. 

For how much ? 

A Farthing. 

So little ! 

J durſt not bzy more. 


What did you fear ? 
Leſt :? ould not begood. 
You did prudentiy e- 
nough. 
Why do you ſay that? 
Becauſe / had rather 
have you to be too timo- 
rous in this Matter than 
too buld. 
But did you buy any 
Thing belide ? 
Nothing. 
Soho, nothing / 
Nothing at all. 
Fie, how iparingly have 
you made Prodi ſion for us 
W hat ehe could 1 buy ? 


As if you did not know 
with what Mears I uſe to 
be pleaſed. 

I know that you love 


ſoft Cheeſe, and Pears, 


and other freſþ fruits. 
You ſay rightly, why 
then did you not buy ? 


A. Caſeus 


II „ ws wort * 


A. Caſeus erat carior 
pro noſtra pecuniola. 
B. Quid frudus ? 
A. Alii on erant ma- 
turi /atis ; dubitabam az 
aliis eſſentne boni. 

B. Miſer, nor poteras 

uſtare ? 

A. Atqui % mulieres 
permittunt guſtare nih1il, 
niſi ofiirmes te empturum. 


B. Nihil mirum, arm 
multi ga arent animi cau- 
ſa tantum, eſto igitur ſa- 
pientior a/zas. 


A. Quomodo ? 
B. Si wideris aliquem 
pulchrum fructum, eme ali- 


quantulum denarioio, ut 


Ffacias periculum. 

A. Quid tum ? 

B. Si placuerit tibi, tum 
emito amplius; ſin minus, 
relinquito, et corferto te 
alio. | 

A. Eſt hona cautio. 

B. Memineris zg:tur, 
ut «taris poſtea. 


A. Ego, ut ſpero, me- 
minero diligenter ; nunguid 


Vis PIeterca ? 
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The Cheeſe was toy 
dear for our Money. 

What the Fruits ? 

Some were not ripe 
enough; | doubted of o 
whether they were gud 

Wretch, could you m! 
taſte ? 

But eho/e Women pr. 
mit you to taſte nothing, 
unleſs you affirm that you 
will buy. 

No wonder, for many 
«v0ould tate for their Plea- 
ſure's ſake 9n/y, be thou 
therefore Wiler another 
Time. 

How ? 

If you ſee any fine Fruit, 
buz ſome for @ little D. 
ier, that you may matt 
Trial, 

What then? 

If ze pleaſe you, the 
buy more; but if not 
zeave it, and betake 50 
to ſome where elſe. 

It is @ good Caution, 

You will remembe 
then, that you may uſe i 
afterwards. _ . 

I, as I hope, hall 1 
member diligently ; auc fr, 
you have any Thing mor py 


MR 1.7% - 1 r V+ D 


B. Ut cares ea gue ſunt 
tn; officii, ac deinde in- 
cunbas ſtudiis. 


A. Reverteris rartum 
hodie a villa ? 

B. Tantum hodie, idque 
$aulo ante prandium. 

A. Atqui dixeras te fu- 
turum illic modo biduum. 
B. Ita /herabam fore, et 
lic pater promittebat. 


A. Quid Hitit igitur 
quo minus redieris citius? 
B. Mater detinuit me, 
tametſi obſecrabam eam 
cum lachrymis, at me 
miſſum faceret, 

A. Sed cur remorata 
ef te tamdiu ? 

B. Ut comitarer eam in 
tdi tu. 

A, Quid agebas inte- 
rea? 

B. Colligebam fructus 
cum noftris ruſticis. 

A. Quos frudus ? 

B. Quaſi autumnales 
fructus non fint noti ibi, 
pra, mala, juglandes, 
(aftane@. | 
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T hat you may take Care 
of thoſe Things which 
are your Duty, and then 
mind your Studies, 


LXII. 


Do you return but to 
Day nom the Village? 
But to Day, and that @ 
little before Dinner. 
But you /aid you would 
be there only two Days. 
So I hoped it would be, 
and fo my Father pto- 
miſled, 
What hindred you then 
From returning ſooner ? 
My Mother detained 
me, a/th:ugh 1 beſought 
her with Tears, that the 
would let me go. 
But why did ſhe ſtay 
you ſo long ? 
That / might accompany 
her zn her Return. 
What did you do in the 
mean 'Time ? 
I gathered Fruits with 
our Country Folks ? 
What Fruits ? 
As if autumnal Fruits 
were not known 10 you, 


Pears, Apples, Wallnuts, 
Chefnuts, | 
A. O 
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A. O jucunda exercita- 
tio ! 

B. Non eſt /olum jucun- 
da, ſed etiam frupifera. 

A. Sed hoc eſt malum, 
quod interim fruftus guin- 
que aut /ex prælectionum 
feriit. 

B. Non omnino periit 
ſpero, curabo pro wiribus, 
ut recuperemaliquaex par- 
te. 


A. Quid facies ? 

B. Deſcribam guar di- 
ligenti//ime potero. 

A. Et guid tum ? 

B. Ediſcam þ/am cra- 
tionem auctoris. 

A. Sed non intelliges 
ſenſum ejus ſatis. 

B. Interpretatio precep- 
cori juvabit me, ut eguur 
ſenſum magna «ex parte. 


A. Nec tamen id erit 
ſatis. : 

B. Tu aderis mecum 
ii placet) per otzum, ut 
cor feramus una. 


A. Faciam /ibenter e- 
quidem, /ed iſtud nen /af- 
- feet, 


Corderii Colloquiorum 


- very Text of the Author. 


Suffice, 


O pleaſant Exerci/: / 


It is not only pleaſant, 
but alſo profitable. 

But this is bad, that in 
the mean Time the Fruit, 
five or ſix Leſions 7s 0%. 


It is not quite loſt ! 
hope, 1 will take care cc. 
cording to my Ability, that 
1 may recover it in ſome 
Meaiure, 

What will you do? 

I will write them out 
as diligently as I can. 
And what then? 

I will get by Heart 5h 


But you will not under- 
fland his ſenſe JSufficiently, 

The 'Tranflation of the 
Maſter will help me, that 
1 may under ſtand his Senie 
in a great Meaſure. 

Neither ye? will that be 
enough. 

You Hall be with me 
(if you pleaſe) at your 
Leiſure, that we may con- 
fer together. 

I will do it ui 
indeed, but that will nt 


B. Non 
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B. Non poſſum facere 
N plius. 

A. Quanto præſtitiſſet 
dire magiſtrum ipſum ? 


B. Sane multo præſtite- 
at ; ſed quando non con- 
git mea culpa, non poſ- 
n accy/are meipſum in 
ac parte. 

A. Dicis re&e ; fac igi- 
w habeas bonum animum, 
an quod ego di iſputavi te- 
m pluribus verbis de hac 
, non feci, idee, ut ad- 
uerem te in deſperationem, 
tum illud profectum 
lex meo fin gulari amore 
tte 


B. Mud no af dubium 


ubi, quo fit ut habeam 
„ ujorem gratiam tibi. 
1 

A. Sed ecce, tint innabu- 
be N vecat nos ad canam, 


B. Audiviſti verum. 


ad hn bib TY: as 1 : 1,09) AL i\ 
ma * 


A, Qua gratia venir F 
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I cannot % more. 


How much better had 
it been to bear the Maſter 
himſelf ? 

Truly it had been much 
better; but ſeeing it did 
not happen by my Fault, 
I cannot accuſe myſelf in 
this Part. 

You ſay right ; fee ther 
that you have @ good Cou- 
rage, for chat! diſputed 
with you in more Words 
about this Matter, I did 
not do it, there efore, that / 
might bring you into Dy. 
Hair, but all that pra: 
ceeded from my ſingular 
Love for you. 

That is not doubtful 20 
me, Whence it 1s that 1 
give the greater Thanks to 


you. 
But J, the little Bel 
calls us to Supper. 


COLL. LXII. 


A. Audivi tuum patrem 
nie ad gymnaſium ho- came #0 Schook to day. 


I heard your Father 


You heard the Truth. .. 
Upon what Account, 
came be ? | 


F 


— — 


B. Ut 
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B. Ut numeraret pecu- 
niam præceptori pro ali- 
mentis meis, et ſimul 4 
commendaret me illi. 


A. Nunquamne com- 
mendarat te antea ? 

B. Imo, /zpi//ime. 

A. Quid ſibi vult za 
tam frequent; commenda- 
tione ? 

B. Amat me. 

A. Quid tum? 

B. Ideo capit me eru- 
diri diligenter. 

A. Quid þ commendat 
ut wvapules {zpius ? 

Ea et fortaſſe cauſz, 
ſed guid lum? non diligit 
me propterea minus. 


A. Unde colligis iſtud ? 


B. Quia correctio eſt 
tam neceſſaria puero quam 
alimentum. 

A. Dicis verumquidem, 
ſed pauci judicant ita; nam 
eſt nemo quin malit habere 
panem quam virgam. 


B. Iſtud % naturale 
omnibus, quis zegat ? ed 
tamen pena % ferenda 
patienter, præſettim juſta 


ÞE&na. 


DE und 
— ————ñ —— — 
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That he might pay Mo- 
ney to the Maſter for my 
Board, and withal that 
he might recommend ze 
to him. | 

Had he never recom- 
mended you before? 

Yes, wery often. 

What doth he mean 5) 
that fo frequent Recom- 
mendation ? 

He loves me. 

What then? 

Therefore he dire; | 
ſeould be taught diligently, 

What / he recommend 
you 70 be whipt oftner ? 

That 7s perhaps 70e 
Cauſe, but what then ? he 
doth not love e there- 
fore the leſs. 

From whence % ju 
gather that ? 

Becauſe Correction is as 
neceſſary for a Boy, 28 
Meat. | 

You ſay he Truth in- 
deed, but few judge io; 
for there is no Body but 
had rather have Bread 
than a Rod. 

That 7s natural 70 all, 
who denies it? but ye 
Pugiſhment 75 to be borne 
patiently, eſpecially 7/8 
Puniſhment. : 

A. Sie 


** "Oe 
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A. Sic habemus in libel- 
lo moralium diſtichorum. 
B. Quid /i pœna t in- 
juſta? 
A. Ea quogue eſt pati- 
inda nihilominus. 
B. Cujus cauſa ? 
A. Propter yum Chriſ- 
m, gui tulit ?njuſiz imam 
t acerbiſi mam mortem 
* noſtris peccatis. 
B. Utinam i veniat in 
wntem, quoties patimur 
liquid. 
A. Præceptor monet nos 
ſpe, guoties occaſio 
wrrit 3 ſed narrat fa- 
lam ſurdis, ut e in pro- 
erbio. 
B. Ergo demus operam, 
mus diligentiores in 
ne 


K. Devi faxit. 
| 45 


in- 
ſo; 
but 


real 


A. Tu igitar es diſce/- 
'u eras, zt audio. 
B. Cras, / Dominus 


miſerit, 


all, M5. Eho, cur tam cito ? 
t 5%. Pater urget me, 

vorne 

uf 

A. Sie 1 F 
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So we have it in the 
Book of moral Diſtichs. 

What F the Puniſh- 
ment be unjuſt ? 

That 3% is to be borne 
nevertheleſs. 

For whoſe Sake? 

For Jeſus Chriſt, avho 
ſuffered a moſt unjuſt and 
moft bitter Death for our 
Sins. 

I wiſh that that may 
come into our Mind, as oft 
as we ſuffer any Thing. 

The Maſter admoniſheth 
us of that often, as often 
as Occaſion occurs; but he 
tells a Story to the Deaf, 
as it is in the Proverb. 

Therefore let us do our 
Endeavour, that we may 


be more diligent for the 


Future. 


God grant it. 


COLL, XIV. 


You then are to go aabay 


to morrow, as I hear. 


To morrow, the 
Lord permit. 

How now, why ſo ſoon ? 

My Father «rgeth me. 


2 A. Imo 


es e. A N 


K # 
» DA —— On ors 
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1462 OCorderii Colloguiorum 


A. Imo tu urges pa- 


_ , trem. | | 


B. Itane videtur ibi? 
quomodo peſum urgere 


gatrem ? 
A. Aſtdua.m/one lite- 
rarum. | 


B. Scripſi /eme/ tantu 
ſcbolaſticam vacationem 
inflare. 

A. Quando iii lite- 
ras ? | 
B. Superiore hebdo- 


made. 


A. Quo die? 
B. Veneris. 


A. Quid facies domi? 


B. Vindemia 7»f a, in- 
terim Hructus ſunt colligen- 
ai. 

A. Poteras eæpectare 
diem d:miffionts, 

B. Neſcio guanas fit fu- 
turus. 

A. Spero ad finem pro- 
ximæ hebdomadis, 

B. Sed iſtua non eſt pofe- 
tum in noltro arbitrio. 

A. Nec in præceptoris 
quidem. 

B: Cujus igitur ? 

A. Dei fo/izs, qui gu- 
Bernat conſilia hominum 


ſuo nutu. 


— 
— — —ä—4ʒr2LIZ—ͤũ— ——— — 
. —_ 


— . 


Nay you urge your Fa- 
ther. 

Doth it ſeem ſo /» 30 
how can 4 urge my Fa. 
ther ? 

By continual /ending of 
Letters. 

I writ once only that 
the School Vacation wa; 
at Hand. 


i 


When did you ſend the 
Letter? 

The laſt Week. Þ 

On what Day ? - 

Friday. : P; 


What avill you db u 
home? 
The Vintage iz at Hand, fre 
in the mean Time Fun Wi” 
are 10 be gathered. 


You might rarry til Gay 


the Day of breaking up. f 
. I know not when it wil * 
E. | | 
1 hope at the end A 
the TW ak, | aiſce 
But that is not put 1 
our Pleaſure, 
Nor in the M fler in- 
deed. 4 
Whoſe ihen ? * 7 
Of God alone, who ? B 
vera the Counſels of M A 
by his Pleaſure. ; 


B. Atqul 


| ** —— 1 


«oo nd io 4d utter nat BL OILS YG 


B. Atqui Satanar vide- 
tur gabernare interdum, 

A. Quantum Deus per- 
mittit %: ſed re/ingua- 
mus iſta ſapientioribus. 


B. Eſt at: ; nam pro- 
verbium monet, Ne ſutor 
ultra crepi dam. 


A. Audivimus ud ſœ- 
pe e præceptore. 

B. {dem guogue docuit 
1s ſpe illam ſententiam 
Pauli, Noli altum ſa pere, 
1 ſed time. 

A. Habet etiam illud 
friquenter in ore, Ne guæœ- 
feris altiora 

B. Sed audin' tu i gnam 
dari ad canam ? 

A. Tintinnabulum ad- 
buc pulſat meas aures. 

B. Eamus in aulam. 


liſceſſum. 


lie ? 
B. Quando ? 
A, Poſt prandium, 


Centuria Selecta. 
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But Satan ſeems to go- 
wern {ometimes. 

As far as Ge permits 
him : But let us leave 
thoſe Things 7% wiſer 
People. 

It is /afer ; for the Pro- 
werb admoniſheth, That 
the Shne-maker go not be- 
yond his La. 

We have heard that of- 
ten of the Mafier. 

The ſame. 4% hath 
taught n often bat Say- 
ing of Paul, Benot high- 
minded, 6ut fear. 

He has 2½ that V. 
quently in his Mouth, Srek 
not after too high Things. 

Put do you hear 7 
Sign given for Supper ? 

The Bell yet ſtrikes wy" 
Ears. | 

Let us go into the Hall, 

I will ſalute you to- 
morrow before your De- 


COLL. . 
A. Cur difpergebas pila Why did you feattes 


Peaſe here ? 
When ? 
After Dinner. 


of —_ 
— - 
— 


— — — — 
—— e 


— 
— — 
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= 
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B. Faciebam id animi 
cauſa. 

A. Sed unde habuiſti 
%a piſa? 

B. Accepi e conc ha, ubi 
repofita fuerunt, ut cegue- 
rentur craſtino die. 


A. Debuiſtine facere 
malum animi cauſa ? 

B. Non putabam 7d eſſe 
malum. 

A. An non et malum 
conculcare panem pedibus ? 

B. Nollem facere iſtud. 

A. Cur no/les ? 

B. Quia panis eſt maxi- 
me neceſſarius nobis. 

A. Deus creavit et pi- 
fa, et cetera que eduntur, 
in noſt rum aum. 


B. Non ignoro z//ud, 
quinetiam we/cor piſs Ji. 
benter, ſi fint bene cocta 
et condita. 

A. Præterea, velliſne 


abuti fais rebus ? 


B. Minime. 
A. Tanto minus debes 
\abuti allenis. 


B. Intelligo 7/ud ſatis, 


_— — _ RR 
— 4 


Corderii Colloquiorum 


I did it for my Mind'; 
Sake, 

But whence had you 
thoſe Peaſe ? 

I took them ov? a 
Tray, where they were la:1 
up, that they might be bil. 
ed to morrow. 

Ought you t ο Mi. 
chief for your Mixa ga 

I did not think 7 to 
be Michi . 

Is it not Miſchief to 
trample Bread undertFog!? 

] would not 4% that. 

Why wweuld you not? 

Becauſe Bread is wer 
neceſſary 1 ws. 

God has created both 
Peaſe and other ' hing; 
which are eaten, for our 
Le. 
I am not ignorant of 
that, morever / eat Peu 
willingly, if they be well 
boiled and ſeaſoned. 

Beſides, would you abut 


your own Things ? 


No. 
So much the Ie ougbt 


you te abuſe other Mens. 


1 underſtand that ſufl- 
ciently. 


Ert 


Centuria 
A. Ergo non feciſti recte. 


B. Non rect, fateor, 


NU a 
tamen non mals animo. 

F A. Cur feci/t igitur ? 

B. Mea iutptià incita- 


vit 2» ad illud. 

A. Quid nerxiſfi? 
5 B. Pla 7 AS. 
9 A. Dicis rede; fed 
opinor, non c 2770, 

B. Imo certe ; ne ac- 
cules ue, Oro. 

A. Quandoquidem y- 
tirts ſponte, 26/1 accuſabo, 
nam præci pier dixit . 


p1//ime ſe velle /ic. 


ls 


B. Quid ile dixit ? 

A. Ut d:feramus nemi- 
nem ad eum de iſtis levi- 
oribus, qui agnoverit cul- 
bam libens. 


A. Quo genere ludi ex- 
ercuiſti ze hodie? 


B. Ludo jugland:um. 


780 F 4 


1 Sennen 


j % „ «win tv +4 #1 $19 wp 1: v oats kee a N. ul 1 „ 
a . arms 4 WA e e 4 


Selecta. 10 5 
Therefore you did not do 
right. 


Not right, I confeſs, yer 
not with an evil Mind. 

Why did you do it then? 

My PFooli/hn'ſs ſet me 
upon 18. 

W hat pave you d:ſurwed? 

Stripes. 

You ſay Fell; bat 7 
fuppr/e not from your Mind. 

Yes indeed: Do not ac- 
cuſe me, I pray. 

Seeing you confeſs of 
your own Accord, Ii. 
not accuſe you, for the Ma 
ter has fail wer y often, that 
he would have it /5. 

What d he Jay ? 

I hat we fruld carry no 
Body Jo him about thoſe 
ſmaller Matters, who ac-' 
knowledges his Fault wil- 


lingly. 


CO LL. LI 


In what Kind / Game 
did you exerciſe yourſelf 
to Day? 

In the Game of Walnuts. 


Page” 
—_ a —— — p 
> bo ts So EY —— — 
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A. Ecquid lucri feciſti? 

B. Imo, perdidi. 

A. Tum fortuna fuit 
adverſa tibi. 

B. Neſcio gu fortuna, 
tantum {cio id accidifſe mea 
culpa, /ed Deo wolente ita. 


A. Cur Deus id voluit ? 


B. Fortaſſe ut hinc dif 
eam ſerre graviora quum 
acciderint. 


A. Quafi· Deus euret /u- 


fones puerorum. 

B. Curat prefecte, quin- 
etiam, nibil fit in natura 
rerum ine divina provi- 


A. Siccine philoſopha- 


ris? guiſn⁰,m“n docuit te iſta? 


B. Nonne tute audiviſti 
8x noltro concionatore ? 


A. P oteſt fiert, ut audi - 


verim, ſed quid agam? 


memoria eſt fluxa. 

B. Nimirum, quia non 
exerces. 

A. Quomodo / exer- 
cenda? 


— ff — 


Corderii Colloguiorum 


Did you win any thin?! 
Nw. 1 N f 
Then Fortune was 4. 
gain thee. dr 
I know not what For. 


tune, only I know tha de 
happened by my Fault, , 4 
God willing ſo. 
Why would God hay 
it ſo ? 
Perhaps that hence Je 
may learn to bear mnt * 
grievous Things whenth l. 
beppe n. 
As if G regarded 114i . 
Playing of Boys. W 
He doth regard. the 
indced, moreover, nothin 
is done in the Nature | 
Things without the Di ; 
vine Providence. a 
Do you ſo philoſo ** 
phize? abe taught 3. q 
thoſe Things ? ; 
Have you not heard kl . 
of our Preacher: i 


It may. be, that 1 hav 
heard, but what (hall! * 
do ? my Memory is ab 

That is, .becau/e you de 
not exerciſe it. 

How 7zs it to be ext 
ciſed? 


reren 


B. Primum diligenti at- 
tentione, hoc eſt, adver- 
tendo diligenter ea quæ au- 
divimus aut legimus ; dein- 
de repetendo eadem ſæpe; 
denique, docendo alios c 
que didicimus. 


A. Iſta inculcantur nobis 
ſepe a præceptore, /ed (me 
miſerum) quam ſupina e/# 
, WF 4c neg!igentia mea 


B. Sie ſumus omnes, 2½ 
Ile piritus Dei excitet nos. 
n * 


A, Quid faciam igitur ? 
B. Expergiſcere, preca- 
N Deum afrdue, eltowigi- 

lant, fugito prawos, verla- 
re cum bonis. 

A. Quid conſeguar tan- 
dem? 

B. Rogas ? 7 aſſueveris 
i moribus, Dominus De- 
1 miſerebitur tui ſua cle- 
mentia ; et ſenties tuum 
animum immutalum brevi. 


B. O'guam opportunus 
fait hie congreſlus ! 
B. Obſecro ze, ut co/le- 


ſuamur ſæpius. 


L 9G 1 * 
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Firſt by diligent Atten- 
tion, that is, by minding 
diligently choſe Things 
which we hawe heard or 
read; then by repeating the 
ſame Things eren; laſtly, 
by teaching others thoſe- 
7 ging. which we baue 
learnt. 

Thoſe Things are incul- 
cated upon us often by the 
Maſter, but (woe's me) 
how groſs is this Negli- 
gence of mine | 

So we are all, unle/5 
that Spirit of God quicken 


us. 
What Hall T do then? 
Awake, pray zo God 
continually, be vigilant, a- 
void naughty Folks, con- 
verſe with the Good. 
What a 1. get at 
length ? | 
Do you ak? you 
accuſlom yourſelf zo roſe 
Manners, the Lord Ged 


will pity you in his Cle- 


mency 3 and you will per- 


ceive your Mind changed” With 


ſhortly, 

O 4ow ſeaſonabls.nvas 
this Meeting! 

I beſeech you, that ws 
may talk together oftner. 


7 5 


© i« #41. 44 * | 


-— _ 


Corderii Cologuiorum 


— I ˙ ü A -! Mitel td 
— —_ — . 8 


|} 7 
| | | j 
0 LI. LXVM. a 
] N 
| | A. Demiror tuam neg- I wonder at your Neg. i © 
1 ligentiam. ligence. 
14 B. In qua re tandem ? In what Thing « MW * 
[1 lingth ? m 
it A. Quod an curas te That you da not tal. 
jy diligentius. Care of yourſelf more i,j. 
| il gently, 
| B. Ego curo me fortaſſe | rake Care of m//// 


nimis, edo, bibo, dormio perhaps too much, 1 eat, 8 
ſatis, præterea peo capil- Gin, fleep enough, be- 
lam, /avo manus, facirm, ſides { comb my Hair, J 
: . dentes, oculos, bæc man? aſp my Hands, Fact, 

pPræcipue; guinetiam, cum Teeth, Eyes, theſe in the ' 


 Zempuspoſtulat,exerreocor- Morning eſpecially; more. e 
pus, relaæo animum, lu over, when Time requires, 
do cum cæteris; guid vis {exerciſe my Body, / an- c ; 
amplius ? bend my Mind, and | pl 
| with the reſt ; whatwould 1 

you more? | 

A. Mittamus ; ea Let us paſs 25% Things; pud 
non ſunt quæ reprebendo in they are not what I olamt 5 
te. in you, _ 
B. Quid igt? What then ! ; A 
A. Circumſpice we//i- Look about your C/oaths iD 
menta tua a calce ad from Heel 20 Crown, yon 
verticem, invenies nihilin- will find nothing whole, all *Y 


tegrum, omnia ſunt /acre- are torn and worn out, 
rata et obfoleta, iſta ro- thoſe Things truly do not 
Fecto non decent v rum become your Extraction. 
genus. | | | 
B. Loqueris equidem ut You talk indeed as peu 
Libet, quod ſi haberes pas pleaſe, but if you had your 


ante: Paaren. 


rentes tam procul remotos, 
fortaſſe non eſſes elrganti- 
or ; fi Haberem pecuniam, 
non paterer me ( uſque 
adeo pannoſum. 

A. Nec ide cares negli- 
gentia, nam cur non petis 
mutuo alicunde ? 


B. Unde feterem ? 


A. Si aon aliunde, certe 


/ poſſes a Praeceptore. 
. Quid / nollet are? 
1 A. Denegat ulli e do- 
; 


meſticis diſcipulis, / gut- 
am videt e opus. 

B. Non ignoro i/tud, 
led /um verecundior. 


A. Ah! e eſt rufticus 
pudor. 

B. Tamen mals eſſe we- 
recundus quam impudens. 

A. Verecundia (ut qui- 
dam dixit) eſt bonum ſig- 
num in adoleſcente, ſed me- 
diocritas eſt adbibenda ubi- 
que. 


E . 

not B. Ego ſum eo ingenio, 

a. verear Fendere quem- 
Nam. 

yg 

your 

4 
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Parents ſo far removed, 
perhaps you would not be 
finer ; if I had Money, / 
would not ſuffer myſelf to 
be 10 ragged. 

Nor therefore are you 
void of Negligence, for 
why do you not borrow 
famewhere ? 

From whom /ould 1 
borrow ? 

If nor elſewhere, cer- 
tainly you might of the 

aſter. 

What F he would not 
give me 

He denies to none of the 
domeſtick Scholars, if fo 
be he ſees there is need. 

Jam not ignorant of 
that, but I am toe baſh- 
ful. 

Ah! that is clowniſþ 
Baſhfulneſs. 

Yet 1 had rather bc 
ba/oful than impudent. 

Baſhfulneſs (as one ſaid 
is a good Sign in @ Youth, 
but a Mean is to be uſed 
every where. 


I am of that 'Temper, 
that I am afraid to offend 
any one. 


A. Laudo, 


110 
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A. Laudo ixgenium, fed 


eff modus in rebas ; nam 


ille metus offendendi debet 
habere locum in turpibus 


rebus, aut indecoris, fed. 
_ wideo nihil tale Hic. 


B. Eft uſtatum in ſocie- 


tate bominum, ut indigeant 


mutua opera; gquis igitur 
dabit mihi vitio, ſi petam 
ab amicis? 


A. Nemo reprebendet, 


niſi fortaſſe velis abuti 
ejuſmodi rebus; /ed tu 


{quantum ego nevi te) 


nolles abuti. 


Corderi Colloquierum 


I commend your Ter. 
per, but there is a Mean 
in Things for that Fur 
of offending owght to have 
Place in baſe Things, or 
indecent, but I ſee no ſuck b 
Thing here. ſe 

It is an wfual Thing in m 
the Society of Men, to 
want mutual Help; ah 
therefore aui impute it u xr 
me as a Fault, if I b. 


row of my Friends ? lit 
No body auill blame yu q 

unleſs perhaps you would 

abuſe ſuch Things ; tb 


you ( as far a; I knowyou 
abould not abuſe them. 


B. Apage i//um abuſum, Fie upon that Abuſe, 
Babes tibi maximas gratias give you very gre 
pro tuo conſilio. Thanks for your Aduin . 

ab 
COL IL. LXVHL mz 

A. Adfuiſtine concionz Were you at he Serm 
facre hodie ? to day ? 

B. Adfui. I was there. 

A. Quis habuit concio- Who preached the d 
nem ? | 201 £ ; 

B. Dominus N——, Mr. N——, 

A. Quota hora incepit? At what a Clock 4% 

. begin ? 

B. Septima. At Seven, 

2 unit the- From whence aid h 
Da 


3 


take his Text ? 


» Ald Mc 64: «br Vn 44 een 


B. Ex Epiſtola Pauli 
ad Romanos. 

A. Quoto capite ? 

B. Ottavo. x 
| A. Reſpondiſti adbuc 
dene; unc videamus guid 
ſequatur ; ecquia mandaſii 
memoriz ? 


9 B. Nihil quod poſſum 
088 w»ſerre. | 
2 A. Nihil! cegita pau- 
liſper, et vide ne turberis, 
quin efo bono animo. 

B. Certe peſſum remi- 
niſci ni bil. 


B. Nihil prorſus. 


profecifii 1gitur ? 


malis. 


A. Iſtad, guidem, eſt a- 
liquid, ſi potuit fieri, at ab- 
ſinueris a malo omnino. 


B. Abſtinul gad po- 


tui. 


Centuria Selecta. 


A. Ne verbum quĩdem? 


A. Hem verbero quid 


B. Neſcio, % quod 
al inui fortaſſe interim a 


A. Fac eſ ita, ta- 
nen non ſatisfeciſti Deo, 
quum ſcripuum fit, declina 
nale, et fac bonum; 

Pe 
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Out of the Epiſtle of 
Paul to the Romans. 

What Chapter ? 

The Riphth. 

You have anſwer'd yet 
well; zow let us ſee what 
follows: Hawe you commit- 
ted any Thing to Memo- 

? 


ry? - 
Nothing that I can ſay. 


Nothing! Fink a little, 
ana ſee you be not difturbed,. 
but be of good Courage. 

Indeed I can remember 
not hing. 

Not ſo much as a Word ? 


Nothing at all. | 

Ho you Rogue ! what 
Bade you profited then? 

I know not, but that 


be, 


2 altogether. - 
I abſtained as. much as: 
I could. | _ 
Suppoſe i wear fo, yet” i! 
you did not fatisfy G, 
ſeeing it is written, fly 


from Evil and d» Good,z- 


— " 
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qua gratia iviſti i/luc po- 
tiſfimum ? 

B. Ut addiſcerrm ali- 
uid, 


A. Cur non feciſti iſtud? 


B. Non potui. 

A. Non potuiſti, neb#- 
ho imo noluiſti, aut certe 
non curaſti. 


B. Cogor fater:. 
A. Quæ res cogit te? 


B. Mearonſcientia,que 
accuſat me apud Deum. 
A. Dicis rede, utinam 
ex ani mo. 
B. Equidem dico ex 
animo. 


A. Poteſt fleri ita, fed 


age, gue fuit cauſa quam- 
obrem mandaveris nihil 
' enemorice 7 
B. Mea neg/igentia ; nam 
non audiebam diligenter. 


= EM A. Quid faciebas igi- 
tur: | 
| 'B. Identidem dor mie- 


bam. 
A. Ita ſoles; fed guid 
agebas in reliquo tempore 


B. Cogitabam mille in- 


e ptias, 47 pueri ſolent. 
1 — pa re. 


* 
* 


Corderii Colloguiorum 


' ewhat did you do 74e ref 


for That Cauſe went you 
thither chiefly ? 

That 1 might learn 
ſomething. 

Why did not you d 
that ? 

I could not. ſe 


You could not, yo 


Knabe] na y you Word It 

not, or certainly you did 

not care. | 
I am forced 7 c. M7" 
What Thing forceth 

thee ? , 
My Conſcience, which * 


accuſeth me to God. 7 
You ſay righ!, I wih 


from thy Mind. B 
Truly 1 ſpeak from my EY 
Soul. A 
It may be ſo, but come, - 
That was the Reaſon win 4 
you committed nothing to Tay 
Memory? 4 
My Negligence ; for . © 
did not bear diligently. g. 
What did you ao then? . 
abo 
ac, 


Now and then J /t. 
So you wſe to do; bu 


of the Time ? 

I thought of 4 thou/an 
Fooleries, as Boys ar 
Wong. | 
« A. At 


- 
= : 
ny 
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A. An tu es ago puer 
ut aon debeas eſſe attentus 
zd audiendum werbuz: 
Dei? 

B. Si em attentus, poſ- 
ſem proficere aliguid. 

A, Quid 7gitur meru- 
iti? 
| B. Verbera. 

A. Meraiſti profes, id- 
que largi//;me. 


B. Confiteor ingenue. 
A. Para te ad recipien- 
ass p/agas. 

B. Ah! magiſter, ig- 
WM obſecro, peccavi, Fa- 
tor, ſed ex nulla malitia. 


A. Quid facies igitur, 
f 1iynovero 2? 

B. Faciam “mn offi- 
lum po hac, ut ſpero. 

A. Addendum erat, Deo 
lvante. 

B. Imo, magier, præ- 
iabo meum officium pa- 
ac, Deo juwante. 

A. ge, condono hanc 
upam tus /achrymis, et 
enaſco tibi ea lege, ut ne- 
ineris tui promitli. 


B Ago 7% gratias, bus 
anime 3 
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Are you /o much a Child 
that you ought not to be 
attent to hear the Word 
of God? 

If 7 wasattent, I might 
profit ſomething. 

What then have you 
deſerved ? 

Stripes, 

You have deſerved i- 
deed, and that very plenti- 


| fully. 


I confeſs ingenuouſly. 

Make ready thy/e/F to 
receive Stripes. 

Ah! Mafer, pardon me 

J pray you, I have done 
amiſs, I confe/s, but from 
10 1% Purpoſe. 

What will you ds then, 

I pardon you ? 

I ſhall do y Duty Sere- 
after, as / hope. 

You ſhould have ade 
ded, G helping. or 

Yes, Maſter, I wilt per- 
form my Duty hereafter, 


God helping. 


Well, I forgive this 
F ault to your Tears, and 1 
pardon you upon this Con- 
dition, that you remember 
your promiſe. | 


I gave you Thanks, 


woft kind Maſter. 
A. Eris 
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A. Erisin maxima gra- 
#2 apud me, ſi ſervaveris 
promi a. 


Corderii Collaguiorum 
You ſhall be ia vun 
great Fawour with me, if 


you keep your Promiſe, 


COL EL, LXIX. 


A. Non poſſum mirar: 


Tatis 7e non eſſe diligentio- 
rem. 


B. In qua re videor tibi 


e negligens ? 
A. Quod munquant Here 


ades in tempore mane, at- 
que inde fit ut noteris in 
catalogo pene quotidie: cur 
i adeo ſomnicalojus ? 


B. Sic e mea natura. 
A. Corrige tam natu- 
ram, d eſt, vitium naturæ. 


B. Nihil emendatur dif- 
Acilius, quam naturale vi- 
ſium. 

A. Omnia witia fere 
Font naturalia nobis, et niſi 
bonitas Dei ſervaret nos, 
eſſemus omnes ſceleratifli- 
M1. e 
B. Quid igitur facien- 
dum eft ? | 


A. Pugnandum eſt r. 


Liter cum vitiis noſtria. 


T cannot wonder ſuff. Ml * 
eiently that you are not 
more diligent. 

In what Thing 4%! 1 
ſeem to you to be negli. 
gent ? 

Becauſe you never al. 
moſt come in Time in th 
Morning, and 1h-»c i 
comes to paſs thar 111 ill 


ſet down in the Bi 1M 
moſt every Day :- nn 
are yu lo ſleepy ? 5 


So is my Natu.. 

Correct that Nature 
that is, the U of Ni 
ture, 

Nothing 7: -::nded m0! 

difficultly, /-:x a natur 
Fault. 
Al Z*:6 almoſt are n 
tural e , and wnle/s th 
Gocdnels / God kepts 
we {ſhould be-all v 


wicked. | p 
What then is to bf ©! 

done ? a A. 
We muſt fight „lauf 


with our Vices, 


B. 80 


— 


B. Sub quo duce ? 


A. Deo ipſo, 

B. Quibus armis ? 

A. Divinis ee ſpiritua- 
Ilbus. 

B. Ubi inweniuntur ? 

A. In Epiſtola /an## 
Pauli ad Epheſios. 

B. Quoto capite ? 

A, Sexto. 
BB. Quid // non inte]- 
lexero locum per me? 


A. Non intelliges, /atis 
ſeio, ſed præciptor erit 
conſulendus. 


B. Quid / adfueris e- 
cum ? 

A. Volo adefe, certum 
eſt, verum opportuniias 
tattanda eff. 

B. Capiemus confi/ium 
igitur alias de hoe; 


B. Proximo die Mercu- 
u, 1 tibi placet. 
A. Quota hora? 


ob A. Placet ſententia. 


feu B. Nunc igitur diſceda- 


* 1 
x « 
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A, Quando erit itud ? 


B. Prima poff meridiem. 
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Under «v4at Comman- 


der? 


God himſelf. 
With what Arms ? 
Divine and ſpiritual, - 


Where are they found ? 

In the Epiſtle of Saint 
Paul to the Epheſians, 

What Chapter ? 

The Sixth. 

What / I do not un- 
derſtand the Rlace by my- 
ſelf? 

You will not under. 
Rand it, I know well e- 
nough, but the Maſfler 
muſt be conſulted. 

What F you be there 
with me r 

I will-be there, I am 
reſolved, but an Oppor- 
tunity muſt be taken. 

We will take Counſel 
then another Time about 
this. 

When Hall that be? 

The next Wedne/day, if 
you pleaſe. 

At what a Clock? 

At One after Noon. 

Your Reſolution pleaſ- 
eth me. 
Now then let us depart. 


COLL 
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IL. LIN 


A. Vis emere hoc ein- 
gulum? 

B. Cur emrem? unum 
e ſatis ibi; cur vero 
ig tu vendere ? 

A. Quia ſunt mihi duo. 

B. Tamen v½ cet ven 
dere, »'/ vis incurrere in 
pœanam. 

A. Quid w-!at me ven- 
dere meas res? 


B. Habes il tuum ad- 


huc. 
A. Eho, nibi!! unde 
probas iſtud? 


B. Quia nondum es tui 
juris, /e ſub poteſtate pa- 
tris; denique, vis audire 
brewiter iſtud non licere 
tibi? 


A. Maxime, velim. 

B. Eſt ſcholaſtica lex de 
. hoc, Cujus hæc «f/f ſenten- 
tia, Pueri nec vendant nec 
alienent aliquid injau//u pa- 
rentum, gz fecerit contra 
plectetur werberibus, 


Corderii Collegutorum 


Will you bay this Del; 


Why. Soul Þ kur 
one i enough Vr. by 
wiv eavill eellit? 

FBecaa'e Hude uo. 

Yet you may nit ſeH int 


— 
— 


unleſs y a W. I zacur | 
Penn ſcy. ent: 
Wat 4:zdcrs me 16% þ 
my In: ags? 
You have neiing 5. 
J6ur cον Yet. It C. 


How, nothing fro 


whence 4 eu prove tba A. 
i 
Becauſe you are nt ri. 


at your own Diſpoſal, oli 


under the Power 7 B. 
Father ; finally, will D 
hear in Hart that tha pe, 
not lawful for you? A. 
Yes, I would. le, 
There is a School Lol B. | 
about this, wheres th 
the purport, Let iet Met 
ſell nor alienate any TH p. 


dit heut the Leawe of th 
Parents, he that dnes td 
ie call be puniſhed u 
Stripes. 


_ "ff 


A. Non ignorabam 
d, ſed wolebam facere 
gericu/um an es conſtans 
in cb/ervandis legibus. 


B. Tu es /imulator igi- 


tur. 
A. Video zi bil mali in 
bac Hrulatiane. Num tu 


interpretaris male ? 
B. Minime wero, nihil 

enim nocu li dt. 
A. Quid / nocuiſſem? 


B. Taliſſem uo ani mo, 
t cet Chriſtianum. 


A. Utinam feramus om- 
tin adverſa fc propter 
hritum, q nihil non 
ulit cauſa noſt ræ ſalutis. 
;. Fere mus cert-, i ro- 
mamus ejus exemplum 
emper ob oculos. 

A. Id % quidem 4% i- 
ie, 

B. Imo ir poſſibile, niſi 
quvemur illius ſpiritu, 
id eſt impetrandum aſſi- 
us precibus, 

A. O quam ſuawi ſer- 
Ione conſumpſimus tantil- 
m otii! 
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I was not ignorant of 
that, but I had a Mind to 
make @ Trial whether you 
Tere conſtant in ogferving 
the Laws, 

You are à D:/*mbler 
then, 

I ſee notbing of Harm 
in this Di/;mulation. Do 
you conſtrue it 7// ? 

No u, for you have 
not hurt me. 

Waat F I had hurt 
yon? 

would have bore it 
e:4:h a patient Mind, as 
becomes a Chriſtian. 

I wiſh we could bear all 
Adverſities ſo for Chriſt, 
who bore every Thing for 
the Sake of our Salvation. 

Wie ſhall bear them cer- 
tainly, if we ſet his Exam- 
ple a/waybefore our Eyes. 


That z5 indeed difficult, 


Nay /mpo//ible,unleſs we 
are helped by his Spirit, 
which is to be obtain'd by 
conſtant Prayers. 

O with how ſweet Dil- 
courle have wwe ſpent this 
little Leiſure ! 


COLL: 


116 


EST 1 LAX. 


A. Vis emere hoc cin- 
gulum ? 
B. Cur em-rem ? unum 
e ſatis ibi; cur vero 
1s tu vendere ? 
A. Quia ſunt mizi duo. 
B. Tamen 197 et ven 
dere, % vis incurrere in 
peenam. 
A. Quid vet me ven- 
dere meas res ? 
B. Habes zi tuum ad- 
huc. 
A. Eho, zibi! ! unde 
probas iſtud? 


B. Quia nondum es tui 
juris, /e ſub poteſtate pa- 
tris; denique, vi audire 
brewiter iſtud non licere 
tibi ? 


A. Maxime, velim. 

B. Eſt ſcholaſtica lex de 
hoc, ci hæc if ſenten- 
tia, Pueri nec vendant nec 
alienent aliquid injuſſu pa- 
rentum, gz fecerit contra 
plectetur verberibus. 


Corderii Collegurorum 


Sell nor alienate anyT h. 


Will you by this Den 
Why ould I ty it] 


D. + an! . 1 
ON 75 EN au 1 / Lt b tur 


wiv wil! ſell it ? 


& 3% & 


s$ if 


Fecaa'e I have two. 2e 

Yet you may ie 
unlols You. Wil macur j 
ren 12 enir 

Wi ath:; Ts me 7 f 
my I'n: nos? 

You have not Ing B. 
Jour exon yet. It d: 


How, nothing ! fro 
hence do you prove tha A, 


Becauſe you are nt 1 
at your Own Diſpoſal, Milt 


under the Power "MM B. 
Father ; finally, will nar 
hear in ſport that that 22 


not lawful for you! 
Yes, I would. 
There is a School L 

about this, wheres thi 

the Purport, Let 1 5 


without the Leave of th 


Parents, he that des ene 
ai (hall be paniſhed w m ot 
Stripes. 


A. Non ignorabam 
Had, fed volebam facere 
gericu/um an Mes conſtans 
in ebſervandis legibus. 


B. Tu es /imulator igi- 
tur. : 
A. Video zih:i/ mali in 
bc ſinculatione, Num tu 
nterpretaris male ? 
B. Minime wero, nihil 
enim nocuſſti t. 
A. Quid i nocuiſſem? 


B. Taliſſem us ani mo, 
t cecet Chriſtianum. 


A. Utinam feramus om- 
pM adverſa ſc propter 
hritum, 9 nihil non 
ulit cauſa noſt ræ ſalutis. 
;. Feremus cert-, ſi pro- 
namus ejus exemplum 
mper ob oculos. 

A. Id 4 quidem 4% i- 
ile, 

B. Imo 71mpoibile, niſi 
quvemur illius ſpiritu, 
id eſt impetrandum allt- 
us precibus. 

A. O uam ſua ſer- 
„ene conſump/imus tantil- 
d um otii! 


rr n 
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I was not 'gnorant of 
that, but I had a Mind to 
make 4 Ta whether you 
Tee conſtant in oer 
the Laws, 

You are à Dinbler 
then. 

i ſee votbing of Harm 
in this Di/;mulation. Do 
you conſtrue it 14. 

No 7nazed, for you have 
not hurt me. 

Waat F I had hurt 
you ? 

| would have bore it 
avi: h a patient Mind, as 
becomes a Chriſtian. 

I wiſh wwe could bear all 
Adwerfities lo for Chriſt 
oh bore every Thing for 
the Sake of our Salvation. 

We ſhall bear them cer- 
tainly, if we ſet his Exam- 
ple a/waysbefore our Eyes. 

That z5 indeed difficult, 


Nay /mpo2//ib/e,unleſs ave 
are helped by his Spirit, 
which is to be obtain'd by 
conſtant Prayers. 

O with how ſweet Dil- 
courſe have wwe ſpent this 
little Letlure ! | 


C Okt 
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SG. t. 


A. Quid vis ut dica- 
#:vs, przxceptor ? 

B. Dicite gui/qgue ſuam 
Jententiam ex novo teſa- 
mento, ; 

A. Euge ! nibil erit /a- 
ciʒllus nobis, habemus enim 
in promptu maguam copi- 
am earum yz vis ergo, præ- 
cep tor, 2 incipiamus 
nung ? 

B. Sane velim, quando, 
. ais, eſt wobis tanta co- 
pia. 

A. Quis iacipiet? 

B. Tune vis care ſpe- 
cimen huyus rei, honoris 
tui cauſa ? 

A. Faciam z libenter, 
fed Dei honoris cauſa. 


B. Laudo ifud verbum, 
nam d;winus honor et gloria 
eſt præftrenda in omnibus 
rebas ; ꝙ incipe, /i quid 
habes. — 

A. Niſi veffra juſtitia 
Superaverit juſtitiam Scri- 
barum et Phariſcorum, 
non poteſtis ingredi reg- 
num cælarum; quinto ca- 


pite Matthzi, 


Corderii Colloquiorum 


What vill you that u 
ſay, Mater? 

Say every one his Ce 
tence cut of the newT? 
Fament. 

O brave ! nothing w 
be #15: e4/5 for us, for 
haze in Readineſs pred 
Plenty cf them 3 will yo 
then, Maſter, that we bt 

in gab? 

Truly avould I. ſeeing 


Who al 7 begin ? 

il you give a Spec 
men of this Thing, f 
your Honour's Sake ? 

I will do 17 willing 
but for God's Honour 
Sake. 

I commend-that Sayin 
ſor the Divine Honour 
Glory is to be preferr'l 
all Things; well beg 
F you have any Thing 

Unleſs your Righteo 
nefs exceed the Righteou 
neſs of the Scribes a 
Phariſees,. you cannote 
ter into the Kingdom 
Heaven; in the fiſth Ch: 
fer of Matthew. 


Dey 
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Depoſito mendacio, lo- 
mimini veritatem quiſque 
Woximo ſuo, hoc enim 
lacet Domino; tertio ad 
oloſſenſes. 

B. Euge, bonum ſpeci- 
nen, videte, ut progreſſus 
eſpondeat, Hoc eſt, ut 
ergatis in poſterum dili- 
enter. 

A. Qui dedit nobis 
fincipium, idem dabit 
roſperos ſueceſſus. 

B. Ita ef ſperandum. 

Parate vos, 1 matu- 
mus prodire. 


A Aderimus paratifimi 
ox. 

B. Sumite quiſue ſuum 
lum, ut prodeatis bo- 


fins z ſed bens pueri. 


A, Quid, preceptor # 
B. Videte ut adſeraꝶi 
not, cantabimus 41i- 
1 in umbra. 


A. Ita nefra ambulatio 
y jucundior. 
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Putting away Lyin 
ſpeak Truth every one - 
his Neighbour, for this is 


plea fing to the Lord; in 


the third to the Coloſſians. 

Well done, à goa 
Proof, fee that your Pro- 
greſi anſwer, that is, that 
you go on for the future 


diligently. 


He that bath given us 4 
Beginning, the ſame will 
give proſperous Succeſs, 

So it is to be hoped. 

Get yourſelves ready, 
that we may make haſte 
to 888 

We will be here very 
ready preſently. 

Take every one his 
Cloak, that you may go 
abroad more handſomely 3 
but Hark ye Boys. 

What, Mafer ? 

See tbat you bring your 
Palms, we will fing ſome» 


«where 1n the Shade. 


So our Walk will be 


more pleaſant. 


COLL, LXXII. 


A. Fuiſfine Jodie in 
B13; the School? 


mae ? 


Have you been 40 day 


, 
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bas ? 

A, Eram oceupatus do- 
m1. 

B. Id event præter tunm 
morem, /o/es enim abeſſe 
rarius. 

A. Quam poſſim rariſſi- 
me; quid autem actum eſt? 
B. Nihil prorſus. 

A. Habe mus ergo re- 
miſhonem ? 

B. Certo. 

. A. Quamobrem ? 

B. Propter 4odternum 
mercatum. 

A. Quis geit? 

B. Ludimagiſter, amen 
permiſſu rectoris. 


A. Quid conceſit? 


B. Vacationem ab omni 
ſcholaſtico munere. 
A. An, in totum diem? 


B. A mane zue ad 
occaſum lis; tametſi 44. 
monuit nos diligenter, et 
multis verbis. qugdem, ut 
cogitaremus de negotio 27: 
otio, ne Veniremus cras in 
ludum imparati. 


B. Etiam, guid tu age- 


Corderii Colloquiorum 


Yes, what did you do?. 
I was bu/y at home. B. 


That happened beſides A. 
your Cuſtom, for you u/eto 
be away ſelaom. B. 

As ſeldom as I can; iu let 


what was done? rtaſl 
Nothing at all. ra] 
Have we therefmr Mito 

Leave to play ? A. 
Yes. el 
What for ? lim 
Becauſe of this De 

F air. nem 
Who gawe it? him! 


The Maſter, but by the 
Permiſſion of the Govern, 
What hath he granit 
you ? A. 

A Freedom from af 
School Exerciſe. 

What, for the while 
Day? 

From Morning until the 
Setting of the Sun; altho 
he admoniſbed us diligenth, 
and in many Words det, 
that we /ould think of ou 


Buſineſs in our leiſure int, 7 

leſt awe h come to mor. 

row to School unprepared iA. 
am 


A. Qui 


1 . LT W * 4 1 
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A. Quid igitur fac ie- 
us? abutemur hoc otio? 
B Id minime decet no- 
am atem. 
A. Tu vero, quid paras 
0 1147 ? 
B. Recipere me in mu- 
um, %% placet 7767 
naſſe magis, ut prode a- 
aliquo ambulatum ſeſ- 
t boram. 
4, Egone recuſarem? 
q eſt nihi/ quod agi 
lm nunc; ram interea 
Habimus aliquem er- 
em de literis, e exer- 
bimus co/ pus. 


B. Eamus 7gitur extra 
0s. 
A. Quonam. 
B. Uſque ad ripam Ja- 
A. Iftud arridet mihi 
Ide, fed tu expettabis 
i placet. 

Quamdiu ? 
A. Tantiſper dum eo 
tatum cre pidas pro cal- 


b. Ubi wir expectari ? 


A. Ad Franciſcanam 
am. 


—̈—U—ͤ — 
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What then ſhall we do? 

fall we abuſe this Leiſure? 

That dves not become our 
Age. 

But you, what do you 
intend zo do ? | 

To betake u into 
my Study, ur/:/s it pleaſe 
you perhaps more, that we 
£9 ſomewhere à walk» 
tor an Hour and a Half. 

Should I refuſe? ray 
there is nothing which 1 
would rather do now; fur 
in the mean Time wwe fall 
hold ſome Diſcourſe about 
Learning, and ſhall exer- 
ciſe the Body. 

Let us go ther without 
the Walls, 

Whither ? 

Unto the Bank F the 
Lake. 

That pleaſes me very 
much, but you ſhall ftay 
for me, if you pleaſe, 

ow long ? 

A little whil/ I go t 
change my Slippers for 
Shoes. 

Where gui you be ſtaid 
for ? 

At the Franciſcan Gate, 


B. At 


"4 ANNA 8 4 * 4 
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B. At vide ne fallas. 
A. An ego fallerem 
anmicun, cum /ciam fidem 
e ſervandam cum inimi- 
co? _. 

B. Abi fefina, ego le- 
gam aliguid interim, dum 
opperior te. 

A. Adero Bic mox, 


COLL. 


A. Ergone abis i» pa- 
iriam 7 

B. Cogor abire, accer- 
fitus @ patre. 

A. Nunquamne es re- 
vyerſurus ? 

B. Non, Hero. 

A. Quando es profectu- 

B. Cras, ut opinor. 

A. Siccine relinquis me 
Igitur ? 

B. Ita ef neceſſe. 

A. O me miſerum ! bi 


et quando reperiam talem when ſhall I find ſuch 


amicum, zalem ſocium 
meorum ſtudiorum ? 
B. Ne doleas ; % bo- 


no animo, Deus dabit tibi good Courage, God wi 


exelioren. 


A. Ille guridem poteſt, 
Kio, at ego vix 2oom ſpe. 


Tare. 


Corderii Colloquiarum 


But ſee you do nat fail. 

Should I deceive 2 
Friend, when I know that 
Faith it to be kept with 
an Enemy ? 

Go make haſte, I will 
read ſomet hing in the mean 
Time, xh I ſtay for you. 

I will be here preſently, 


LXXIII. 


Do you go then 125 
your Country? 

I am forced 7s go, being l. 
ſent for by any Father, is, 

Are you never 10 16 
torn ? 

No, I Hope. 

When are you to go? 


To morrow, as I think. 

Do you ſo leave s 
then? | 
So it is neceſſary. 

O woe's me! abere and 


Friend, ſuch a Companic 
of my Studies ? 
Do not grieve ; be «al 


give you à better, 
He indeed can, I know 
E 1 ſcarce can hope fo 


B. N 


Centuria 
B. Noli a ig ere te ran- 
here obſecro, nam noſtra 
micitia non eſt interitura 
ic ſeparatione cor porum, 
in potius accreſcet ma- 
8; et abſentes corpore 
mus pre/entes animis; 
d, quantum vim ſperas 
ola, habituras eſe, 
« dabimus u/tro citro- 
+? quid, quod noſter 
por det Jucundior 2/0 
'o Whituo deſiderio ? 


A. Sunt verifimilia gue 
is, /ed interim neus 
or nan lenitur. 


B. Ah ! reprime lachry- 
? ;. 
A. Non queo præ do- 
nk. 
at. Siccine agis ? an pu- 
me tangi minore do- 
? /ed quid agas? pa- 
aud dum eſt divine volun- 
tba recogita ipſe, 
nionecro, 2c para tte potius 
(@nandum hilariter; 
e 0088717: pluribus à cœ- 


nou. O gvam triſte divor- 
e io 1 IN 
38% 0 


N 
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Do not h yourſelf 
fo much ] beteech you, for 
our Frienaſbip will not 


periſh hy this Separation of vj 
Bodies, but rather it a; =. 
zncreaſe more ; and being . | 
abſent in Body we ſhall be F 


preſent in Minds; what, 
how great Force do you 
hope Letters will have. 
which we ſhall ſend ro and E. 
fro what, that our Love 4 
will become more plęafant Y 
by that mutual Longing ? 8 


Thoſe Things are like- | 
ly which you ſay, but in "7 
the mean Time Grieg 
i not affewaged. (| 

Ah! fop your Tears 1 


— 


I cannot for Sorrow. 


- — 


Do you do ſo? do you 
think that I am tauched 
with leſs Sorrow? bur 
what can you de? we mult 
obey the Divine Will; 
xow recolle& yourſelf, F 
beſeech you, and prepare | 
yourſelf rather to ſup mer- 1 
rily ; ae abi talkin more 
Words after Super. 0 
O what 4 ſad parting. 
ery Site} 


ee 
2 


is this! 


" F 1 


COLL, 


—_— mma. oa 
* LE 1 
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o 
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» »Hminabit ingenizrs ti- 
di, azgebit memoriam 
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124 Corderii Colloquiorum 


COL L. LXXIV. 


A. Viſne permanere in 
n ignorantia ? 
B. Deus awertat, 


A. Quid facies igitur ? 


B. Da i contilium 
ſuper hac re. 

A: Imprimis precare 
Deum /zpi//ime et ex ani- 
mo; deinde eo ſemper 
attentus, hoc eſt, auaito 
diligenter guicgaig doce- 
tur, //ve præceptor /ogua- 
tur, five tus condiſcipult 
reddant a/1quid; pofiremo, 


. cole charitatem diligenter. 


B. Quibus, edit:? 

A. Lædito nemrnem, of- 
fendito eminem, invideto 
nemini, odio habeto ne- 
aiuen ; fed contra, dilige 
omnes tanquam fratres, ac 
benefacito omnibus guoad 

Er1s, 

B. Quid #!l2 conferent 
ad profectum fudiorum ? 


A. Plurimum. 
B. Quomodo ? | 
A. Sic enim Daus il- 


*; * * ac 
3 : Sa 
„ * a C) we 
* 


, tentive, that is, ar d 


Will you continue 
that Ignorance ? 
God forbid. 
What will you e then 

Give e Coun'c! 4 rw 
this Matter, 
Firſt pray to God u. 
often and from your fra. 
then be thou alw:ys « 


ligently wwharjo: vor 
taught, whether tlic My 
ter e, or thy . 
fellows repeat an; 7 hin 
l:{tly, pradi/e Ciuriiy! 
ligentiy. 

By what Mean; 

Hurt 20 boay, offend 
Body, envy no body, hate 
body ; but on , «1 
hand, love all B 
thren, and ds God to 


as much as you can. Mane, 
What vii 75108 A. 
contribute to a Plohcieſg 


in my Studies ? 2 
Very much. am / 
How ? errov. 


For ſa God will 
lighten your Una::/is 
ing for you, encre«/* } 


— 
r. r 


Centuria 
- cxteras dotes animi 
{rique, ita promovebit 
n Hudia, ut factas ma- 
jorem progreſſum in 11s 
nales. 


B. Sane das mihi opti- 
um conſilium: Utinam 
raleam per petuo uti ad glo- 
iam Dei, ac referre tibi 
ratiam aliguando. 


A. Non opto ut referas 
nh aliod gratiz, niſi ut 
audes Deum ſæpenumero, 
t per ſequaris hone/ta ſtu- 


la /emper, 


A. Præceptor, guid 
edde mus cras mane ? 

B. Dixi palam bodie 
mant, ante ſcholam miſſam. 


A. At ego non aderam, 
ec er. 

D. Roga con diſci pulos, 
am 4g ſinguli wellent in- 
erog are me de rebus dictis 
ne palam, gue/o quando 
jet finis? itagus fac /is 
Nudentior f2f bac. 


U 


* 
e] 


rr 
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Memory and other Gifts 


of the Mind; Jay, he 
will ſo promote your Stu- 
dies, that you may make a 
greater Pregr in them 
every Day. * 
Truly you give me very 

good Counſel : I v L 
may be able ala to uſe 
it 29 the Glory of God, 
and return you the Favour 
fometime. 

I do not wiſh hat you 
ſhould rerurn me any other 
Requital, lar that you 
ſhould praiſe God often, 
and follow commendable 
Studies always, . 


p C'0 i; L; "LEV, 


Maſter, what ſhall we 
ſay to morrow Morning? 
I told you openly to day 
Morning, before the School 
was diſmi//ed. 
Bat J was not here; 
Mi fter. | 
Aſk your School-fellowws, 
for if every one would alla 
me about T hings ſpoke by 
mg publickly, I pray thee 
when weuld there be an 
End ? therefore fee you by 
ZN” prudent hereafter. 
2 


* 
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A. Curabo. 

B. Sed «6b: fuiſti ? 
A. Prodieram. 

B. Quid prodteras ? 


A. Ut curarem aliquod 
nepotium de quo pater 
{criplerat ad me. 


B. A quo petivifii ve- 
niam ? 
A. Ab hypodidaſcalo. 

B. Cur an potius a me ? 

A. Quia eras occupatus. 

B. Quid agebam ? 
A. Alloquebaris 229 
dam honoratos viros in a- 
rea, qui venerant te con- 
ventum. 

B. Abi, nunc recordor. 


COL L. 


A. Salve, Domine. 
B. Tu ſis alu quoque. 
A. Ludamus pauli/per. 
B. Quid azs, ineptule ? 
& ingreſſus es ſcholam, 
et loqueris jam de ludo ? 


A. Ne iraſcaris, que/o, 


Corderii Colloquierum 


I will take Care. : 
But where was yo 
I was gone abroad. 1 
For what wwas yo. 201! 
abroad 7 t1 
That I might tai (or; 
of ſome Bufineſs, concern. t: 
ing which y Fat: tad 


Writ /0 me. . 
Of whom ad e aſe 
Leave ? De 


Of the Uſher. 
Why not rather - nl -- 
Becauſe you wa: v1, 11 
What Twas J 4: 4 x : 

You were talkin : 


Some Gentlemen cu 


Yard, that TWEere CH 


meet with you. qu 
Go your Ways, 1 +: 
remember. (rg 
LXXIV. $ 

2 

God ſave you. 
Be you / too | 


Let us play a //:/:. 


What /ay you, you lit J 
tle Fool? you ar? art F 
got into the Schoo!, 4 9 
do you talk area 0 7 
Play ? mih 

Be not angry, I . 


B. Cu 


B. Cur ergo fic excla- 
mas ? 

A. Accuſo tan ſtulti- 
tiam. 

g. Non licet /udere igi- 
tur? 

A. Imo, at cum tem- 
7 t. 

Vah ! 7 nimium 

A, Utinam tantum ſa- 
perem ſatis 3 Jed mitte me, 
gu, ut repitam que 
rragenda crunt præcepto- 
II Ae. 

B. Dicis æguum; ego 
doe quoque repetere te- 
cum, / tibi placet. 

A. Eho ! guid eſt Boc? 
quid ſibi vult-z/a tam Ju- 
bitz mutatio? sonne 11 
lquebaris modo de luſu ? 


B. Loquebar, guide, 
led von ſerio. 

A. Cur Amulabas? 

B. Ut fabularer paucis 
[C72 

A. Quid:i/lud prod:f ? 

B. Rogas ? nonne aud:- 
vi/i; ex præceptore ? 

A. Nunc nor occurit 


mihi; guid, inquam, pro- 


4, contabulari? 


G 3 
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Why then do you cry 


out ſo ? 
I blame your Folly. 


May we not play then? 


Yes, but when there ts 
Time, 
Fy ! you are over wile. 


T with I were but wiſe 
enough; butlet me alone, 
{ pray you, that / muy re- 
feat What is to be ſard to 
the Maſter by and by. 

You ſay fair; I wil 
alſo. repeat with you, 7 
you pleaſe. 

How now ! what is 
this ? what meaneth bat 
ſo ſudden a Change? did 
not you ſpeak juſt now of 

did ſpeak, indeed, but 
rot in earneit, | 

Why did you difjermBl: ? 

That I might talk a few 
Words with you. 

What doth that profit P 

Do you aſk ?  hawe you 
not heard of the Matter ? 

Now it dth not accur to 
me; what, I ſay, doth it 
profit to talk together ? 


B. Ad 


. 


* 


N 
„ 
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* 


B. Ad exercendos 70s 
in Latina lingua. 

A. Profecto putas recte, 
et ego amo tte magis nunc. 


B. Habco isi gratiam ; 
age repetamas prælectio- 


Corderii Colloquiorum 


1 


To exerciſe owr/-/:::1 ig 
the Latin Tongue 

Truly you think right, 
and J love you the more 
OW, 

I give you Thanks; 
come let us repeat 9% Lif. 


nem, nam brevi præceptor ſons, for Sortiy the Maflet 


aderit. 


4-0-1 L. 


A. Salve, preceptor, 
B. Sis ſaluus: undewe- 


nig tam molto mane ? 


A. E noſtro cubiculo. 
B. Quando /urrexifti ? 
A. Paulo ante ſextam, 


praceptor. 


B. Quid ais ? 

A. Sic Ft ut dico. 

B. Tu es nimis ematati- 
nus, quis expergefecit te 

A. Mevs frater. 

B. An precatus es De- 
um ? 

A. Cum primum rater 
pe xuit me, precatus ſum. 

B. Quomado ? 

A. Flexis genibus et 
manibus conjunctis, dixi 
Dominicam precationsm 
eum gratiarum actione. 

B. Qua lingua? 

A. Anglicana. 


«vill be here. 


LXXVII. 


God ſave you, e. 

Be you /afe : When 
come you io early? 

Out of our Chamber, 

When gar you x} ? 

A little before lx, Map: 
ver. 
What ſay you ? 

So it is as I ſay, 

You ar, over ar,, 
who awaked you? 

wy Brother, . 

ave you Praycc (9 
od þ you pray 


As ſoon as my b»1thy 
combed me, I prayes. 
How ? 


Oa my bended e, 
and with my Hands joined 
together, 7 /aid the Lord 
Prayer withThank/; vin. 

In what Tongue 


la Engliſh. as 


mi 


B. O factum bene! quis 
miſit te ad me? 

A. Nemo. 

B. Quid ergo ? 

A. Veni ultro. 


B. Mi animule, guam 


r brum of? ſapere 
Y Nonne eſt jentandi tem- 
pus? 


A. Nondum eſurio. 

B. Quid vis igitur? 

A. Volo reddere quo- 
tidiana nomina, fi placet 
tibi audire me. 

B. Quidni placeret ? 
lunes memoria igitur ? 


A. Teneo. 

B. Age, pronuncia. 

A. Sed ſoles præ ire An- 
glice, et ego reſponded 
Latine. 

B. Mones bene. 


WS 


Pene oblitus eram, re- 
ſponge igitur. 
4 


COLL, 


A. Quando vis pran- 
dere ? 

B. Ego prandi jam. 

A. Quota hora ? 

B. Se ſquioctava. 


— 
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O wen done! who ſent 
you to me ? 
No body. 
W hat then ? 


I came of my own ac- 
cord. 


My dear Soul, what a 


. fine thing it id to be wile! 


Is itnot breakfaſt Time? 


Tam not hungry yet. 

What will you then ? 

I will /ay the daily 
Nouns, if you pleaſe to 
hear me, 

Why would it not 
Pleaſe me? do you hold 
them in Memory then ? 

I do hold them. 

Come on, /ay. _., 

But you 2% to go bo- 
fore in Engliſh, and 4 
anſwer in Latin, 

You put me in Mind 
well, 

I had almoſt forgot, 


anſwer then. 


LI In. 
When will zou dine? 


I have dined already. 
At what a Clock ? 
At half an Hour paft 


Eight. | 
G 4 A, Pran- 


" 


: 
: 


- 


* 
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A. Prandetis tam mane 
gitar ? 

B. Sic /o/emus fere in 
eſtate, vos autem guid 
facitis ? 

A. Non prandemus ante 
ſeſquidecimam, 7interdum 
ab undecima. 

B. Pape ! cur non i- 
lius ? 

A. Pater , expe and, 
dum yedierit e curia. 


B. Tu igitur non potes 
adefſe in aula in cantione 
pialmorum. | 
A. Interſum admodum 
rare. Exemptus ſum ab 
eo munere. 

B. Quis exemit te ? 

A. Præceptor, rogatu 
me! patris. 

B. Habentne o-mes ſe- 
natorum fi/iz ejuſmodi 
privilegium ? 

A. Habent, modo pa- 
tres jubeant. 

B. Nonne poſſet mater 
dare tibi prandium ante 


reditum patris e ſenatu? 


A. Poſſet guidem, ſed 
pat er vult expectari a me. 


Corderii Colloguiorum 


Do you dine /+ eariy 
then ? 

So we v/e commonly jr 
Summer, but you what 

do you do ? 

We do not dine cn 
half an Hour paſt Ten, 
Semetimes after Eleveu. 
0 ſtrange ! avby rot 
fooner , 

Wy * Father mul by 
c 2174 4 for, till he einn 
Fan. the Hall 

You ther cannot be Pres 
ent in the Hall in tb 
Aging of Plalms. 

Jam there very fe]. 
dom. I am exempted 
from that Taſk. 

Who exempted you? 

The Maſter, at the Re- 
guet of my Father. 

Have a// Senators Son: 
that ſort of Privilege ? 


They have, % their 
Fathers order it. 

Could not your Mother 
give you your Dinner be- 
fore the Return of your 
Father from the Council! 

She could indeed, but 

my Father will be waited 
for by me. 


B. Quam- 


%. 


e tf 1 2 DP 1 \ 2 


y B. Quamobretn ? 

A. Quia fic placet ili. 
5 B. Nunc tacendum eff 
1, nam occluſiſti os mi- 

bt, 
p A, Cur tu es tam cutio- 
, WH fus percontator ? 

B. Sum puer, et pueri 
emper cxprunt ſcire ali- 
aid novi. 

's A. Fatear, at eſt o- 
Lein rebus, 21 pracep- 
tor docet nos /epe. 

B. Ergo diſcedamus, ut 
tonferas te pranſum. 


A. Ignoſce mibi, quæ- 
{o,/i offenderim gua in re. 

B. Ego pete idem abs 
e; ego, inguam, potius, 
qui potui offendere te mea 
loquacitate, /ed cogitans 
ubil mali interim. 


er A. Præceptor, licetne 
icere pauca! | 
B. Loquere audader. 

A. Ego et mei condi/- 


hi fuimus affix: libris 
re hoc tote triduo; licet- 
xe relaxare animum pau- 
ulver 440 2 
N- 
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What for? 
Recauſe /oit pleaſes Sim. 
Now 1 nuſt hold my 
Tongue, for you have flop- 
ped my Mouth for me. 
Why are yen {0 curious 
an Inquirer? 
I am @ Boy, and Boys 
always de:fire to know 


fome thing new. 


I confeſs, hut there is @ 
Mean in Things, as the 
Maſter teacheth us often. 

Therefore let us depart, 
that you may betake yOur- 


ſelf te Dinner. 


Pardon me, I pray, if I 
have offended ix any hing. 
I :fire the ſame Thing 
of hon: I, 1 ſay, rather, 
who might offend you by 


my Talkativeneſs, but 

thinking nothing of Harm 

in the mean Time. 
LXXIX. 


Maſter, may I ſpeak 


@ few Words? 


Speak boldly. 

and my SchoolfeMows 
have been af at our 
Books almoſt this whole 
three Days; may we re- 
freſh our Mind a little 
with Play ? 


G 5 B. Die 


rr — . — —— wo = 
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B. Die igitur aliquam 
fententiam. 


A. Interpone tuis interdum gaudia curis, 
Ut poſſis animo quemvis ſufferre laborem, 


B. Die iam Anglicos 
ver ſus, ſi tenes memoria. 


A. Mirth with thy Labour ſometime: put in Un, 
That better thou mayeſt thy Labour endure, 


B. Quam recte dixiſti 
omnia 

A. Gratia /: Deo. 

B. Addendum erit ali- 
quid poſthac. 

A. Quidnam, præceptor? 

B. Qui edit mihi inge- 
nim et bonam mentem. 


A. Sed quis docebit me 
3fta werba ? | 

B. Scribam ea tibi in 
tuo commentariolo, ut ediſ- 


eas ; ied dic mihi, gur ua, 


quis decuit te iſtam ora- 


tionem uam pronunci- 
aſti ? 


A. Campanus dedit mi- 
hi Seri ſcriptam, et ego 


 mandavi memorize. 


B. Profecto ego amo fe 


ob zam diligentiam. 


Corderii Colloguiorum 


that Diligence. 


Say then ſome Senteny, 


Say too the Englih 
Verſes, if you hold then 
in Memory. 


How well you hav ,- 
ſaid all ! 

Thanks be to God, WW ;; 
" You muſt add nn 
thing hereafter. 

What, Mafter ? 

Who hath given m 
Wit and à good Under 
ſtanding. 

But who ſhall teach 
thoſe Words ? 

I will write them fi 


4 


you in your Note- Bu L 
that you may get them y 
Heart; but rell me, 5 
pray, who taught 1 
that Speech awhich yl... 
have ſaid? we 

Campanus gave it n 67 p 
Zeſterday in Writing, « p 
I committedit to Memo var 


Truly 7 love you 
A. 4 


pr 


"mt 


A. Ago tibi gratias, 
receptor; permittiſne 
igitur ut ludamus ? 

B. Sane, abi, renuncia 
tuis condiſcipulis. 

A. Faciam. 

B. Quid Aices 1llis ? 


A. Id uod docuiſti me 
aliquando. 

B. Sed v audire privs 
ex te, 

A. Gaudete pueri, en 
affero vobis jucundum nun- 
cum, ego impetravi vo- 
bis poteſtatem ludendi. 


B. Euge, memini/ii pro- 


be, ito jam. 


Centuria Selecta. 


133 
I give you Thanks, 

Maſter ; do you grant 

then that we may play ? 

Yes, go your way, tell 
your School-feilows. 

I will do it. 

What gui you fay to 
them ? 

That which you taught 
me once. 

But J c hear it firft 
of you. 

Be merry Boys, lo 1 
bring you pleaſant News, 
J have got you Leave to 
Play. 

Well done, you Have 
rememored well, go now. 


een xXx 


A. Nihilne eſt quod 
reddamus hodie præcep- 
fort ? 

B. Nihil :/; de Rudi- 
mentis Grammatiræ. 

A. Quidnam ? 

B. Inſpice tuum libel- 
lam, invenies notas in 
quinque lectianes, quaspræ- 
ceptor præſcripſit nobis. 

A, Quando fi iftud ? 

B. Die Veneris hora 
Harta. 


* 
* 8 re e r — 
a. AY NN WF” s . 


Is there nothing fo» us 
to ſay to Day to the Maſ- 
ter? 

Nothing but out of the 
Rudiments of Grammar. 

What ? 

Look into your Book, 
you will find Notes upon 
five Leſſons, which the 
Ma ſier has ſet as. 

When was that ? 

On Friday at four a 
Clock. 


BY .——_y n 
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A. At ego non interſui 
unc. 
B. Ergo meruiſii pla- 
gas. | 
A Siccine judicas ſevere 
Judex ? eram Occupatus 
domi ; nec aberam injuſſu 
praxceptorts. 


B Eſto, /ed tamen de- 
buijii poſtridie quæœrere 
quid Het actum pridie. 


A. Confiteor eam cul- 
pam; ſ cedo tuum li- 
brum, ur, ut vidtam 
quid nobis reddendum fit. 

B. Accipe, et eadem o- 
pera ſignato guæ preicripta 
ſunt #0575 a præceptore. 


A. Faciam diligenter; 
neque poſt hac accuſabis 
me negligentiz, at ſpero. 


COL 
A. A quo emiſi iſtam 


ehbartam ? 

B. A Fatino. 

A. Eſine bona ? 

B. Melior quam iſta 
ua, ut opinor. 

A. Non miror. 
D., Cur dicis iſtud? 


eee 


Corderii Colloquiorum 


c 


But I was not preſent 
then. 

Therefore you deſerved 
Stripes. 

Do you judge ſo you /+- 
were judge? / was buſy at 
home ; nor was I abſent 
without Leave of the Ma. 
ter. 

Be it ſo, but yet yu 
ought the Day after 70 en. 
quire what was done the 
Day before. 


J confeſs my Fault; n 
give your Book, I pray, 
that / may fee what we d 
have to ſay. 

Take it, and with the 
ſame Labour mark what WF <> 
has been ſet ws by the 
Maſter. fu 

J will do it di/igent/y; 
nor hereafter ſhall yon de 
accuſe me of Negligence, 4. 
as hope. & ; 

ems 

Of whom did you ty f 
that Paper. qua 

Of Fatinus. + 

Is it good * Ae 


Better than that of thine, 
as 1 think, 

] do not wonder. 

Why a6 you jay that? 


1 


A. Quia fortaſſe eſt 
cariar ? 
| B. Neſcio, 
A. Quanti emiſti ſca- 
: um ? | 
; B. Solido «ct ſemiſſe 
{WW 2uanti tu emiſti? 


A. Solido ct pluris. 
1 B. Quanti rigitur ? 


. A. Quinque quadran- 
fubus. | 

B. Profecto non emiſiz 
male. 


A. Quinetiam mercator 
dedit mihi auctarium. 

B. Quodnam, gueſo ? 

A. Schedam Gibule 
chart. 

B. O me imprudentem, 
ui oblitus ſum petere / 

A. Ego ne petivi qui- 
dem, /ed ille dedit mihi 
ultro; et hoc, inquit, ad- 
& tibi, ut reviſas me. 


B. Sic /olent allicere 


emptares. 


buy A. Nec mirum, qui/que 
querit ſuum commodum. 
B. Sed quid agimus, im- 
aemores hodierni penſi? 
hint, 
it? 
Qua No 3s 
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Becauſe perhaps it is 
carer. 

I know not. 

For how much bought 
you the Quire ? 

For a Shilling and a 
half. For haw much did 
you buy ? 

For a Shilling and more. 

For how much then ? 

For hve Farthings. 


Truly you have not 
bought it badly. 

Moreover the Tradeſ- 
man gave me Vantage, 

What, I pray? 


A Sheet of Blotting. 


Paper. 

O what a Fool was I, 
who forgot to aſk / 

I did not fo much as aſk, 
but he gave it me of his 
own Accord ; and this, 
quoth he, / give you befides, 


that you may wifit me again. 


So they w/e to entice 
Chafpfolks. ; 
And no Wonder, every 
one ſeeks his own Profit. 
a n what are we do- 
ing, being unmindful of 
this Day's Taſk * 
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temports reſtat nobts. 


COLL 


A. Venitne tuus frater 
Londino ? 

B. Venit Peri ante me- 
ridiem 

A. Nihilne literarum 
attnlit 1? 

B. Nihil. 

A. Quid zarrat de pa- 
tre ? 

B. Ait, 7//um, Dei be- 
neficio, convale/cere pau- 
latim. 

A. Gaudeo ſans, ac 
precor Deum ut recuperet 
pri ſtinam valetudinem bre- 


V1 ; led nihil miſit ad te? 


B. Imo, pecuniam. 

A. Euge, e nullus ju- 
cundior nuncius. 

B. Ita aiunt. 

A. Tu vero reſpondes 
fic, quafi audias Fabulam. 

B. Quin audio pejus. 

A. Quidnam ? 

B. Merum mendacium. 
A.Egone mentitus fam ? 


Om AWARDS et og eee 


Corderii Colloquiorum 
A. Eſt exiguum, ſatis 


It is a little ons, enough 
of Time remains for ul. 


"LXXSIT 


Is your Brother come 
from London ? 

He came Y7eferday be- 
fore Noon. 

Did he bring no Letters 
for you ? 

None. 

What 4d:th he ſay of 
your Father ? 

He ſays, that be, by 
God's Blefling, goth re. 
cover by little and little. 

I am glad of it zruj, 
and I pray to God that he 
may recover his firmer 
Health fortly ; but did hi 
ſend nothing to you? 

Yes, Money. 

Well done, there it no 
more pleaſant News. 

So they ſay. 

But you anſwey ſo, a. 
F you heard @ Story. 

But I hear worle, 

What ? 

An errant Lie, 

Did I lie? 


B. No! 


Centuria 


B. Non dico te eſſe 
mentitum, ſed dixiſti fal- 
ſum. 

A. Ego non intelligo 
quid dicas. 

e B. Dabo operam t in- 

telligas. 

| & Obſocro te. 

B. Si nullus nuncius eſt 

-« WW jucundior quam de pecunia 
allata nobis, quid ergo eft 
evangelium Chriſti? quis 
nuncius eſt jucundior quam 
gratia Dei, quam Chriſtus 
attulit nobis per evange- 
lium ? | 

A. Fateor nihi] ee ju- 
cundius ewangelio, iis dun- 
taxat qui credunt ei, et 
amplectuntur ex ani mo. 


B. Equidem fc intel- 
ligo. 

A. At ego loquebar de 
humanis ez terrenis rebus, 
tu vero ftatim aſcendiſti 
ad cœlum. 

B. Ita Boni concionato- 
res /olent. 

A. Non putabam te 
elle theologum. 

B. Dixi aii niſi quod 
— tritum et notum omni- 

us, 


'n0 
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do not fay that you 
lied, but you ſaid falſe. 


I do not under/iand what 
you fay, 

I will do my Endeavour 
that you may underſtand. 

I beſeech you. 

If 20 News be more 
pleaſant than about Money 
brought to us, what then 
i: the Goſpel of Chrift ? 
what News is more pleaſant 
than he Grace of God, 
which Chriſt hath brought 
us by the Goſpel ? 

J confeſs that nothing is 
more pleaſant than the 
Goſpel, to thoſe only who 
believe it, and embrace it 

rom their Heart. : 


Truly / 1 mean. 


But / ſpoke of human 
and earthly Things, but 
you forthwith mounted 
up to Heaven. 


So good Preachers uſe to 


I did not think that you 
was a Divine. 

I have ſaid gorhing but 
evhat is common and known 
to all, 


do 


_ 


| 
| 
| 
| 


Corderi Colloguiorum 


1 1 #lud eſſet 
adzo vulgare, ut omnes 
crederent in Chriſtum. 

B. Omnes nunquam: cre- 
** 

A. Quid probibet? 

B. Quia multi ſunt wo- 
cati, pauci vero dei, ſi- 
cut Chriſtus ipſe teftatur. 

A. Vis inire magnam 


gratiam apud me? 


B. Fecerim nihi/ liben- 
tius, iguidem res ipſa fit 
penes me; led quid eſt in 
vi poſſum commodare ti- 

1? 

A. Da mutuo mihi de- 
cem a//es. 

B. Non habeo fantum 
nunc, /edmajorem partem. 

A. Quantum, gua/e ? 

B. Neſcio, ai, inſpexe- 
ro crumenam; ecce tibi 


octo aſes cum /cmi//e. 
A. Accipio /o/os ſeptem, 


non enim Volo Evacuare te 
prorſus. 

B. Refert parum, ac- 
cipe totum ſi vis. 

A. Ago tibi gratias, 


« eredo hoc pecuniæ fore ſatis 
. EO, negotie, CUM «/iquan- 


tala quam i2/e habeo. 
I 


Cy 


I wiſh that was / com. 
mon, that all would be. 
lieue in Chriſt. 


" * . fx 

All aui never believe, | 

; ne 

What hinders ? | 

© Becauſe many are cala 
but few are choſen, 2 S 


Chri/t himſelf Wwitneſſe "th, | 
Will you enter inty great 
Fawour with me? 12 
I would do ig ; 
more willingly, if fo be 
the Thing %, be in m 
Power ; - but what is it in 
which I can ſerve you? 
Lend me ten Pence, 


I have not / much now, 
but the greater Part. 

How much, I pray ? 

I know not, une | 
look into my Pure; look 
here's for yon eight Pen 
with a Halfpenny. 

I take any ſeven, rA. 
will not empty you altoge· N d 
ther. 

It matters /:r:7/e, take B. 
the Whole if you will. 

I give you Thanks, A. 
believe bi, Money will beg 4, 
enough for my Bufine/i,B. 
with à littit which | gun 


ſelf have. 


B. Ut 


% 
UP nag Sr 
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B. Ut /bet. 
A. Amo te de i//a tam 
exprompta benignitate. 


B. Si poſſum quid aliud,: 
ele, do not ſpare me. 


* 


ne parcas. 
A. Reddam tatum, Deo 
volente, quam primum* 
5 Water miſerit ad me. $ 
% B. Ne ſis nognoperd 
ollicitus, no/udum e opu 


11 bi. 
19 ? 
be ; 
. COLL: 
in , 
A. Oro ze, da ibi ex 


uo pane. 
B. Non habeo nimis 
uhi, tamen volo 7mper- 
ri tibi. 


4A Fabeo ii gratiam. 
IZ. Non eſt quod agas 
00k tantulam em; fed dic, 


20, cur non attuliſti ? 


A. Quia erat nemo 0 
domi ui daret mihi. 


take B. Sed cur non accipis ? 
| 


„ A. Non audeo, 2% ma- 
11 bei . | | 

ine. Facis bene, fed aud: 
am confſilium. 


' Selefta. 


$39 
As you pleaſe, 
I love you for that ſo 
ready Kindneſs. 
If / can do any Thing 


I will reſtore the Hole, 
God ww:1/:ng, as ſoon as my 
Father {hall ſend o me. 

Be not greatly con- 
cerned, I have no ned 


yet . 


LXXXIII. 


pray thee, te me 
ſome of thy Bread. 

have not e much 
for myſelf, yet I will im- 
part to thee. | n 

I give thee Thanks. 

You need not give for 
ſo ſmall a Matter; but 
tell me, pray, why did 
not you bring? 
Becauſe there was na- 
body at our Houſe who 
could give me. 

But why do not you 
take it ? 

I dare not, unleſi my 
Mother give me. 

You do well, but hear 
good Counſel. 
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A. Auſculto r audiam, 
dic quæſo. 

B. Cum re/iquiz menſæ 
tolluntur poſt frandium, 
petito merendam et recon- 
aito eam in peram ; za 
fiet at nunquam venias 
inanis. 


A. Autem guid ſuades 
mibi de jentaculo? 

B. Ut petas in exitu 
Cena, et 22 idem gued 


dixi tibi de merenda. 


A. Nunquam vidi me- 
Aus conſilium dari. 
B. Fac igitur ut mei- 
* Weris, et utere cum voles. 


A. Utar eguidem, quo- 
ties erit opus. 


COLL. 


A. Unde wenis ? 
B Domo. 
A. Quid afers illinc? 


B. Merendam. f 
A. Quis permi ft tibi 
exire? 


B. Præceptor ipſc. 


Corderii C olloquiorum 


you ⁊vill. 


U liſten ht I may hear, 
tell me, I pray. iſh 

When rhe Remain: off 
the Table are taken aWayM ion 
after Dinner, aſk for jour 
Drinking and put it ug in | 
your Pocket; % it will. 
be that you may erer. 
come empty, ] 

But what do you per- 
ſuade me about Breakſ. t 

That you may o/+ for ith; 
in the End of Supper, andi 
ao the fame which I told þ 
you about Drinking. 
Inever ſaw better Coun 
ſel given, 

See then that you rt 
member it, and e it wher 


I will uſe it truly, a 
oft as there ſhall be Need 


LXXXIV. 


Whence come you ? 
From Home. 
What 4% you bring fro: 
thence ? 
My Drinking. 
Who permitted you | 
0 out ? 


The Maſter im 


A. Quan 


Centuria Seleffe. 


„ A. Quomodo probabi: 
ud? 

of B. Adeamus lum, ut 

ay Wl cn//amus, 

us A, At wide quid agas, 

in B. Timeo ibi in hac 


re, 
er A. Eſne adeo ſecurus? 
B. Qui dicit verum, de- 
ht timere nhl. | 


A. lita ententia eſt we. 
ire quidem, /ed quotuſ- 
nd quiſque non mentitur ? 


B. Sum certus me nibil 
entir; nunc. 

A. Perſuades mihi pro- 
pemodum; abr, credo ti- 
%, quia nunguam depre- 
nd: te in mendacio, 

g. Gratia fie Deo, guem 
recor ut cuſtodiat me in- 
egrum et purum. 
A. Utinam omnes pre- 
are ntur ex anm?. 

B. Nunc recipe te, ut 
fa; tuam merendam. 


* COLL 


A. Qui unt victores 
ac hebdomade ? 
B. Ubi eras cum rati- 
2 redderentur ? 


14 U 
How vill you prove 
that ? 

Let us go to him, that 
wwe may conſult bim. 
But ſee what you do, -- 

In fear aothing an. this 
Matter, 

Are you /o ſecure ? 

He that /ays Truth, 
caught to fear nothing. 

That Sentence is trus 
indeed, bur what one of 
many des not lie? 

I am ſure I do not lie 
NOW, 

You perſuade me al- 
moſt ; go, | believe you, 


becauſe! never caught yas | 


in a Lie. 

Thanks be to God, 
whom | pray thathe would 
keep me upright and pure. 

I wiſh a// would pray 
from the Heart. 

Now get you gone, that 
you may eat your Drinking. 


LXXXV. 


Who are Conquerors 
this Week? © 

Where was you when 
the Accounts were given 
in? 


CY 


1 3 
n 


— Bi nes 


A. Ae- 


* a 7 1 2 1 — 
e 


3 2 by 
EY — <>, 12< 2p: 


9 
— 


— - Loy r 


* 


8 
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A. Accerfitus fueram a 
patre; ſed gui ſunt victo- 
res ? dic, guæſo. 

B. Ego er Puteanus, 

A. Jamne habuiſtis præ- 
mum ? 

B. Habuimus. 

A. Quodnam ? 

B. Ducdenas juglandes. 

A. Heu! gua/e præmi- 
um 

B Eho, inepte ] æſti- 
mas 0729 præmium &x p- e- 
tio rei? 

A. Video ibi aliud 
bic ſtimandum. 

B. Es ſerdidus, qui in- 
Bias fic Iacro; non memi- 
niſti verbum præceptoris? 


A. Quod verbum ? 
B. Premium datur non 
Jucri cauſa, /ed honoris. 


A, Nunc remini/cor ; 
ero poſtbac diligentior. 


B. Sic /apies tandem. 


_—— 


Corderii Colloquiorum 


LIL ASE LES . wy wa oe ww Oe 


I had been ſent for 
my Father; but wh ar 
Conguerors Stell me, pray 

I and Puteanus. 


, A 

Have you already g 
your Reward ? ; 

, , B 

We have got it. A 

What f 95 


T'velve Walnuts. 
Whog ! 
ward |! 
Ho, you Fo! , di you 
2Jue then the Rund 
the Wirth of the | ling 
[ {ce nothing elle ben 
to be valued. 
You are a ba/e H 
who gape ſo after in 


5 


2 
D. 
what {4 i\s A 
B 
A 


A. 
do not you rememver i (, 
Saying of the Matt-r ? B 


W hat Saying ? | 

The Reward 71: 54 
not for Lucre's lake, þ 
Honour, 

Now Z remembcr ; 
ſhall be Lereafter mo 
diligent. 

90 you will be wife 
laft 


Centaria Selecta. 


a CO LI. 
A. Impetraſtis faculta- 


WW: dendi: 

B. Impetravimus. 

A. Ad quod uſque tem- 

us * 

3. Uſque ad cœnam. 
A. Qui dederunt verſus ? 
B. Primi et ſecundi. 
A. Quid fecerunt cæte- 
e claſſes P | 
B. Quiſque primus de- 
ur num proximarum 
um pronunciavitunam 
ntentiam e ſacrit literis. 
A. Nonne precati eſtis, 
ſole mus? 
3. Precati ſumus, at 
idem ludimagiſtro præ- 
ente; tu vero ubi eras © 
A. Iveram domum, aC- 
erfitus @ matre. 

B. Nunc igitur, quid 
witas facere ? - 

A. Ludere ſe/quihoram, 
einde recipere me ad ſtu- 
um. | 

B. Vin' tu ut ſim collu- 
by © 


A. Quidni velim ? 
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LXXXVL 
Have you got Leave to 
play ? 


We have got. 
Until what Time ? 


Until Supper. 

Who gave Verles ? 

The firſt and ſecond. 

What aid the other 
Forms ? 

Every Fr Captain of 
the three next Forms ſaid 
ene Sentence out of the 
Holy Scriptures. 

Did you not pray, as 
we uſe to do? 

We prayed, andindeed 
the Mafter being preſent ; 
but where was you? 

I had gone hom, being 
ſent for by my Mother. 

Now then, what ao you 
deſign to do ? 

To play an Hour and a 
Half, and then to betake 
my/elf to my Study, 

Will 
your Play Felloaw ? 


Why ſhould 1 not be 


willing ? 


you zhat I be 


B. Quo 


Ms Ao oh IS ood $I, 
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B. Quoluſu exercebimus 
nos ? 

A. Nullus / jucundior 
mibi palmaria pila. 

B. Nec mihi quidem. 

A. Videamus igitur, an 
exteri ſortiti ſint partes, 
nam i luderemus ſeli, eſ- 
ſet minus voluptatis. 


B. Viſamus. 


COL L 


A. Que arbores ſunt in 
wveſiro horto ? n 

B. Habemus Hortum ſub- 
urbanum, in quo ſunt o/era 
quibus we/cimur quotidie; 
præterea ſunt in Funde no- 
Aro bini borti conſiti va- 
riis arboribus. 


A. Que olera ſunt in 
horto ? 

B. Mater po//et reſpon- 
dere tibi melius de hoc ; 
nam verſatur ſepe lic, 
aut cauſa ſerendi, aut ſar- 
riendi, aut colligendi a/:- 


guid. 


A. Sed tamen dic mihi 
nomina aliquet olerum. 


Corderii Collaguiorum 


With what Game a 
we exerciſe ourielve: ? 
None is more pl::{ant 
to me than Hand-b:i!, e 
Nor to me indecd. 
Let us fee hen, whe 
ther or no the re? hay 
choſen their Parts, tor: 
we ſhould play ae, cler 
would be /e/s of Fleaturg 
Let us go ſee. 


LXXX VII. 


What Trees are the 
in your Garden? 

We have @ Garin | 3 
the Suburbs, in a vuũ «i 
Herbs which we eat eve! 
Day; befides there a 
in our Ground two Go 
aens planted with ati 
Trees. 7 

What ' Herbs arc the 
in the Garden? 

My Mother cu 4 1 
ſwer you better ο² 14: 
for he ig often 15:1, e 
ther en the Acccunt Wh © 
ſowing, or weedin g, 
gathering /omerbiry. WW" 

B. But yer tell - i 
Names of /ome Hes. 

fer. 
0; 


— 


B, Prodeſſet parum re- 
cenſere nomina tibi, niff 
videres res ipſas; guin 
eamus in hortum. 


A. Potes ire quando 
[bet ? 

g. Poſſum guidem, ma- 
tre permittente. 

A. Amabo, fac per- 
mittat, ſed ea lege, ut 
aſumas me comitem tibi. 


mel g. 14 fiet facillime, 

% expecta me hic, 

nl „ 

1 tai mox. 

82 A. Quid /i ea mon [i 

60 omi ? 

15 B. Tamen renunciabs 

bi. | 

oh A. Deus wertat bene. 
COL 1. 


A. Accepi prexniam ho- 
Wic 2 /ratre, ſi forte tibi 
cunt Opus. | 

B. Nihil opus eſt mihi 
nc ; fed tamen babeo 
bi gratiam maximam, 
20% pro tua liberalitate 
ert mihi beneficium ul- 
0; v quotuſquiſque 
/ id? 5 

; 4 


Centuria Selecta. 
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It would fignify ©/ize/e 
to reckon up the Names 
to you, unleſi you ſhould 
ſee the T hings themfelves ; 
but let us go into the Gar- 
den. 

Can you go when you 
ewill ? 

I can indeed, my Mo- 
ter permitting. 

I pray thee, /ze that 
ſhe may give Leave, but 
on that Condition, that 
you take me as a Compa- 
nion with you. 

That wrl/ be done very 
ealily,* only ſtay for me 
here, I abi return by and 
by. | 

What F ſhe be not at 
home ? 

Yet 1 will tell you. 


God turn it well. 


LXXXVIII. 


I have received Maney 
to Day of my Brother, if 
perhaps you have need, 

I have no need ww; {| 
but yer I give your very 

great Thanks, that out of 
your Liberality you effer 
me a 4indxe/i of your 
own Accord ; for what 
one of many does that? 

e A. Credo 


* 
19 

4 - 
id 
{ 
6 
* 

on 

* 
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A. Credo pauciſimos; ta- 
men tu prowvocaſti ine ſæpe 
beneficiis. 

B. Illa fwerunt adeo 
para, ut no /int digna 
commenmoratione. 

A. Non eſt parvum be- 
nefhcium quod proſectum 
eſt ab optima valuntate. 

B. Utinamtam ea pende- 
remus beneficia De: erga 
nos, quam /o/ermus homi- 
num. 

A. Faxit ille ut exer- 
ceamus 705 In ea COgitati- 
one ſepius et diligentius, 


B. Illud proc eſt ne- 
ceſſarium, ſi volumus ex- 
periri , benignitatem 


Sepixs. 


. 


A. Salve, præceptor. 

B. Salvete et vos; an 
ommes ſurrexerunt ? 

A. Omnes preter par- 
vulos. 

B. Nunquis zgrotat ? 

A. Nemo, gratia Deo. 

B. Quid agunt ? 

A. Alii induunt le, alii 
ſtudent gnaviter. 


ff 


7 Corderii Colloquiorum 


I believe very few; yet 
you have inviled me ft 
with your Kindneſſes. 

Thoſe avere ſo ſmall, 
that they are not worth 
the ſpeaking of. 

It is not @ ſmall King, 
neſs that proceeded en 
a very good Vili. 

] with we did fe conſe 
der the Kindneſſes of C 
towards u, as We e 
da Mens. | 

May he grant Vt we 
may exerciſe owrſei2s in 
that Thought o/7er and 
more diligently. 

That truly is nece//ary, 
if awe gb experience 5:5 


Kindneſs offer. 


LXXXIX. 


God ſave you, M er. 

God fave you too; 
have all riſen ? 

All 6efides the little 
ONES, | 

Is any body ſick ? 

Nobody, Than to(:0c, 

What are. they doing! 

Some areſi themiclves, 
ot bers are ſtudying har. 


9 B. Ad- 


* nnn 4 begwy ey <4 
: : l : , . 
18 4 : * 7. 4 We 1 3 3 4. 


ac COT 


ligente! 
Chriſtu 


precep 
nunqu 

1 
ſerat t. 


Centuria Selecta. 


B. Adeſtne hypodidaſca- 
lus vobis ? 

A. Jamdudum. 

B. Ite igitur precatum, 
ac commendate vos di- 
ligenter Deo per Jeſum 
Chriſtum rum depreca- 
torem; einde pergite in 
v:/iris ſtudiis #/que ad ho- 
tam jentaculi. 

A. Ita /olemus, præcep- 
tor. 
B. Credo eguidem; ſed 

quia eſtis Here ſomniculoſi 
Yac negligentes, idcirco ad- 
moneo vos {zpius. 


A. Habemus gratiam, 
freceptor humani//ime ; 
nunquid vis præterea? 

B. Dic famulo ut ad- 
ſerat fogam. 


COL 


A. Demiror unde veni- 
as nunc? 


B. Redeo dome, præcep- 
tor. 

A. Cur ivi//i domum ? 

B. Petitum erendam. 

A. Quamobrem non at- 
tuliſti? 

B. Mater erat occupata. 

A. Quid tum, debuiſti 
ire injuſſu meo ? 
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Is the er with you? 


Long ſince. 

Go then to pray, and 
commend yourſelves dili- 
gently to God by Jeſus 
Chriſt car Interceiſor ; 
and then go on in your 
Studies until the Hour of 
Breakfaſt. 

So we uſe to do, Mal- 
ter. 
L believe it truly; but 
becauſe you are commonly 
drowly and negligent, 
therefore I admoniſh you 
often. 

We thank you, I kind 
Maſter ; would you have 
any thing Eides? 

Tell /e Servant to 
bring my Gown. 


E. Bos 


I wonder whence you 
come now ? 

I return from Home, 
Maſter. 

Why did you go Home ? 

To fetch my Drinking. 

Why did you nat bring 
it? 

My Mother was buſy. 

What en, ought you zo 
ge out without my Leave? 
FH B. New 


* 


3 4 » "I 0” 0 
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B. Non debui, fateor. 
A. Quid meruiſti igitur? 


B. Accipere plagas ; 
ſed igno/ce mihi, gue/o, 
præceptor. 

A. Cur non petiviſti 
pote/tlatem exeundi? 

B. Quia non audebam 
interpellare ze. 

A. Quid agebam ? 

B. Tenebas /ibellum, 
& Iigebas aliquid. 

A. Poteſt fieri, ſed ta- 
men vos interpellatis me 


fepe ob /eviorem rem; 


nune igitur para te ad va- 
pulandum. 

B. Parce mibi, obſecro, 
preceptor. 

A. Sine ut cogitem a- 
liguantiſper prius; age par- 
co, tum quia confilerts in- 
genue, tum quod videris 
mihi ſludioſus ſatis. 


B. Ago tibi maximas 
gratias, humaniſſime præ- 
cepter. 


COL L. I. 


A. Praceptor, /icetne 
dicere paxca ? 
B. Loquere. 


Corderii Colloguiorum 


I ought not, 7 con A. 1 
What did you d/ervnus, | 
then ? um C 
To receive Stripes; bugmbul: 


fardon me, I pray, Maſte B. C 
A. 

Why did not you aſſþana. 
Leave to go out? B. 
Becauſe 1 durſt not infiter a 
terrupt you. A.' 


What was I doing ? 
You held a Book, ani 
read ſomething. enitas 
It may be, but yet youlchr: 
interrupt me often for W*bunt. 
{ighter Matter; now there 
fore prepare thyſelf to | 
<ubipped. 
Spare me, I pray, Maſſaxat v 
ter. 
Let me think 4 int 
firſt ; well do ſpare thed | 
both becauſe thou confiſiſheſitum 
ingenuouſly, and alſe beſprecep! 
cauſe thou ſcemeſt to nÞrbem ? 


/fudious enough. B. N 

I give you very greilita. 

Thanks, moſt kind Maſini, et 

um, 7 

em, Pra 

aoleſces 

epe in 

Maſter, may / ſpeakWrodite 

few Wards ? ini ma 
Speak, 


Centuria Selecta. 


A. Nos duo proponeba- 
us, /i placeret tibi, ire, 
um cæteri ludunt, foras 
mbulatum. 

B. Quo w#/tzis exire ? 

A. In proxima ſubur- 
Dana. 

B. Quid autem agetis 
nter ambulandum ? 

A. Tractabimus a/iguod 
olloquium, / de bonis 
t honeſtis rebus ; hæc ſe- 
enitas temporis, et tam 
pulchra facies terre, præ- 
ebunt nobis aliguod argu- 
nentum. ; 

B. Nunquam deeſt . 
tria laudandi Dei, dun- 
axat veris cultoribus jus. 


A. Nunquam profe@o. 
ed ut revertamur ad pro- 
„tum; permittes nobis, 
Præceptor, prodire extra 
rbem ? 

B. Niſi vera perpetua 
Eallitas eſſet perſpecta mi- 
Ni, er verus amor litera- 
m, nunguam permitte- 
en, præſertim cum pravi 
doleſcentes fefellerint me 
epe in boc genere; vos 
rodite igitur, et reverti- 
ini mature ad canan. 


H 2 
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We baus propoſed, if it 
ſhould pleaſe you, to go, 
«whilſt the reſt play, a- 
broad a walking. 
Whither evi// you go ? 
Into the next Suburbs. 


But what wwil/ you ds as 
you are walking ? 

We will hold ome Diſ- 
courſe, but of good and 


honeſt Things; this Fair- 


neſs of the Seaſon, and /o 
beautiful @ face of the 
Earth, will ard us ſome 
Subject, 

There is never wanting 
Matter of praifing Ged, at 
leaſt to the true Worſhip- 
pers of him. 

Never ruh. But that 
we may return to ozr Pur- 
poſe ; will you permit us, 
Maſter, to go without the 
City? 

Unleſs your perpetual 
Fidelity was well known to 
me, and your true Lowe 
of Learning, { avou/d ne- 
ver permit you, eſpecially 
when wicked Youth; have 
deceived me often in this 
Way ; go you then, and 
return by Time 0 Suppe 


COLE 
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Corderii Colloguiorum 


CO LL. XXII. 


A. Præceptor, /icetne 
ire domum cras? 

B. Quid eo? 

A. Petitum panem. 

B. Non reſtat tibi ? 

A. Reſtat guidem, ſed 
admodum parum. 

B. Eſtue frater iturus 
ticum ? 

A. Pater ju//it. 

B. Quando conveni/!; 
illum ? 

A. Die Jovis, 
venit in banc urbem 
B. Ubi vidi illum ? 

A. Apud forum. 

B. Non mentiris ? 

A. Non mentor. 

B. Unde probatzs ? 

A. Sunt aliquot ex con- 
diſcipulis gui aderant, 


quum 


B. Qui ? 
A. Adſunt Blaftus et 


Audax. 


B. Eflge werun, pueri? 

A. Onmino verum. 

B. Qui Satis? 

A. Vidim sei, patrem, 
et audivimus iþ/a verba, 


Maſter, may 1 go ho 
to Morrow ? 

Why thither ? | 

To fetch Bread. 

Is there none left you! 

There is left indeed 
but very little. 

Is jour Brother to 8⁰ 
with you ? 

My Father ordered him 


When did you meet him 


On Thurſday, when he 
came into this City. 

Where did you ſee him 

At the Market. 

Do you not lie? 

J do not lie. 

How av you prove il 


Tnere are /ome of . 


Schoolfellows who were 
there. 

Who? 

Here are Blafgus ati 
Audax. 

Is it true. Boys ? 

Altogether true. 

How know you ? 

We ſaw his Father, an 
heard the very Words. 


B. 


t amb 


ropter 


B. It: 


Centuria 


B. Si eff ita, permitto 
it eas domum cn fratre, 


A. Vale, præcepior. 

B. Dominus Deus ſer- 
et Vos. 

A. Precamur idem tibi 
x ani mo. 

B. Sed heus quando 
eritis huc? 

A. Cras veſperi, Deo 
wante. 

B. Cura «ut memineris 
omi ſſi. | 
A. Curabo. 
B. Scilicet, vt ſoles. 
A. Imo zre/ius, ſpero. 


B. Nunquid vis ? 


A Ut dicas ſalutem pa- 
entibus meis verbis. 

B. Faciam libenter; 
ale iterum, præceptor. 

A. Vos valete guogue ; 
t ambulate lento gradu 
ropter ſtum ſolis. 


B. Ita olemus ſacere. 


you 
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If it be fo, I permit that 
you ge Home it your 
Brother. | 

Farewel, Maſter. 

The Lord Ged keep 


We wiſh tbe ſame Thing 
to you from cur Heart. 

But bs when will yew 
come hither ? 

To morrow in the E. 
wering, God helping ? 

Take Care chat you re- 
member your Promiſe, 

I will-take Care. 

To wit, as thou uſeſt. 

Nay beiter, I hope. 

Would you have any 
Thing L 

That vw avi/o Health 76 


geur Parentiin my Words, 


I will do it wiliing!y; 
farewel again, Maſter. 

Farewel you tes; but 
ac, with a flow Pace be- 
cauſe of ihe Iitat of the 
Sun. 

do ww 1 to do. 


rl. ACIH, 


torem, precepror ? 
B. Quezz cauſa movet te? 


A. Licetne mihi adire 


H 3 


May 1 go to my Tutor, 
Mafter ? 
What Cau/e moves you ? 


A. Ille 


152 


A. Ille ;u/#t ut conve- 
wirem ſe bodle, ſi liceret. 


B. Quando ju/7! ? 

A. Nudiuſtertius. 

B. Ubi vii illum ? 

A. In area, que eſt e 
regione templi. 

B. At vide ne mentiaris. 

A. Mendacium abſit a 
me ſi wis, dabo aliquot 
ex condiſcipulis tees, qui 
adzrant mecum. 

Qui unt illi? 

A. Daniel? Corderius ; 

viſne ut accerſam ? 


B. Mane, ego conveniam 
Mos; /ed dic mihi, quid 
eget tutor tua opera? 


A. Ad deſcribendum 
W e 
B. Qua hora 1gitur vis 
— illum? 
A. Nunc / placet ibi. 
B. Quando reaib is huc? 


A. Cum primum dimi- 
ſerit me. 

B. Nunc abi, atque di- 
cito illi plurimam ſalutem 
er me. 

A. Faciam /ibentey. 


Corderii Colloguiorum 


He ordered me that | 
Should meet him to Day, 
if I could. 

When aid Je order you! 

The other Day. 

Where did y:u ſee him? 

In the Yard, which i 
over againſt the Church, 

But /ze you do not lie. 

Far be lying from me; 


if you will, I will give e B. 

ot my Schoolfellows Vi A. 

neſſes, Who were with mee pa, 
Who are they ? * 
Daniel and Corder: A. 


abi you that 1 ſend fi 
them ? 


Tarry, 1 will meet wit B. 
them; but tell me, ach 
wants your Tutor yo A. 
Help for ? Macet | 
To write down m B.! 
thing. A. 
What Hour then will B. 
you go to him? ori, 7 
Now #f it pleaſe you. Ne en 
When will you retunf'- 
hither ? A. 
As ſoon as Beh“ B. 
mi ſi me. elit x 
Now go your Ways, ai A. 
avi/ him very much Elea nu. 
from me. 
J will do it ling). _ 


Logue, 


Centuria Selecta. =: 


Bor. 


A. Licetne prodire, 

preceptor ? 

B. Quo? 

A.Primum ed ſartorem, 
leinde ad tonſorem. 

B. Cur ad fartorem ? 

A. Ut curem tibialia 
Acienda. 

B. Suntne /acerata ? 

A. Adeo lacerata ut 
n po//im induere. 
B. Cur ad tonjorem ? 

A. Ut oftendam illi l- 
vs quod ſubortum 4ſt his 
diebus in femore. 
B. Detege ut videam. 


A. Vide, quando ita 
Placet tibi. 

B. Eſt furunculus. 
A. Ita conjiciebam. 

B. Cum aperuer is ton- 
ſori, roga illum wut adbi- 
Peat emplaſirum ⁊ ptum ul- 
tri. 

A. Faciam ut ſuades. 
B. Sed nungqurs e qui 
Peli: prodire tecum #7 

A. Imo, Joannes Fia- 
lanus. 

B. Quod negetium ha- 
Pet? 

A. Vult adire tonſorem 


eue. 


May I go out, Maſter ? 


Whither ? 

Firſt 4 the Botcher, 
and then to the Barber. 

Why to the Botcher ? 

That I may get my 
Stockings mended. 

Are they torn ? 

So torn that 1 cannot 
put them on. 

Why to the Barber ? 

That may /hew him @ 
Sore which ig riſen within 
theſe fewDays in myT high. 

Uncover it t 1 may 
ſee it. 

See, /ince ſo it pleaſes 


Ou. 

It is a Fellon. 

So I gue//ed. 

When you have opened 
it to the Barber, / him 
to lay a Plaiſter proper ts 
ihe Sore. 

J will do as you adviſe, 

But 7s there any Body that 
awould mo out with you ? 

Yes, Jehn Flawian, 


What Bu/ine/5 has he? 


He will ge zo the Bar- 
ber 720. 


H 4 B. Ite 


YO * a. £ 
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B. Ite «na igitur, et 
redite /uiliter. 

A. Nunquid vis præte- 
rea? 

B. Ut matureti: redi- 
tum, ve multemini veſtra 
merenda. 


A. Conveniſti Petrum 
hodie igitur ? 

B. Hod e. 

A. Ubi? 

B. In templo. 

A. Quota hora? 

B. Octava matutina. 

A Nunquid rogaſti 
cam quando ft rediturus 
ed ſcholam ? 

B. Rogavi. 

A. Quid dixit ? 

B. Dixit / neſcire, 


A. Debu'ſti exhortari 
ad reditum. 

B. Feci, et multis ver- 
bis quidem. 

A. Feciſti bene, ſed quid 
ile reſpondit ? 

B Se detineri adhuc a 
palre ad colligendos fruc- 
us. 

A. Quid / ſcribas ad 
Wo patrem ipſum de ſtatu 20- 
| fire ſcholæ? nam fortaſſe 

movebitur ut remittat f. 
lium citius. 


COLL ACY; 


Corderit Colloquiorum 


Go together then, and B. 
return in lite Manner. 

Would you have ary 
Thing b-/ides ? 

That you haflen your 
Return, 4% you forfeit 
your Drinking. 


Did you meet Peter to 
Day then ? 

To Day. 

Where ? 

In the Church. 

At what a Clock ? 

AtEight inthe Morning, 

Did you aſk him when 
he is to return to School ? 


J did aſk him. 


W hat ſaid he ? B. ( 
He faid that be did Nebeo 
not know. 7 
You ſhould have ex- A. 1 
horted him to a Return. B. 
I did, 4d in many A. N 
Words truly. d /ole 
You did well, but chat {Mr n 
did he anſwer ? | fre, 
That he was detained B, E 
as yet by his Father to pls 
gather Fruits. log 
What if you write fo bis WF 2477 
Father himſelf about the {7 2/c 
State of our School ? for 
perhaps He auill be mowed lo A F 
ſend back his Son ſooner. WF 07462 


B. Si 


B. Si widetur ita tibi, 
faciam, 7dque diligenter. 


A. Fac igitur primo 
tempore; ſed audi, ſcribe 
pleniſ/tme ; deinde oſtende 
ſtuas /iteras mihi, priv/- 
guam des perferendas. 

B. Faciam ſedulo, præ- 
ceptor. 


Centuria Selecta. 
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If it ſeems ſo to you, I 
will do it, and that dili- 
gently, 

Do then the firſt Oppor 
tunity; but hear, write 
very Fully ; and then fhew 
your Letter to me, before 
you give it to be carried. 

I will do it carefully, 
Maſter. 


COLL, NI. 


A. Qua pecunia emi/ti 
illum librum ?- 
B. Qua cenſes nih mea? 


A. Miror ande habueris, 


B. Quid miraris ? an 
gebeo redgere rationem i- 
1 


A. Egone exigo ? 

B. Videris ex:gere. 

A. Non exigo, inguam, 

d /olemus confabulari fic 

ter nos Familiariter et 

here. 

B. Ea res, fateor, con- 

rt pluri mum ad faculta- 

m loguendi Latine ; fed 
nemo tam lenis, quin 
iraſcatur interdum. 


A. Eft ut dicis, fd ira 
Hs 


rerum eſt brevis. 


With what Money did 


you buy that Book ? 
With what hin you, 


but y own ? 

| wonder whence you 
had it. 

Why 4% you wonder ? 
ought Ig an account 
to you f 

Do I exact it? 

You ſeem to exad it. 

do not exact it, / /ay, 
but wwe 1ſe to talk / a- 
monęſt ourſelves Famili- 
arly and freely. 

That Thing, 1 cone, 
conduces wery much to the 
Faculty of /peaking Latin; 
but there is no Body ſo 
mild, but he 11 a itil 
angry ſometimes. 

It is as you iay, ber the 
Anger / Boys is Short. 

B. Quod 
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B. Quod autem rogabas 
de pecunia, accepi eam a 

tre. 

A. Quando wenrt ? 

B. Octo dies abhinc. 

A. Miror gv non vi- 
derim cum. 

B. Non eſt quod mireris. 

A. Quid ita? 

B. Quia moratuis oft vix 
Seſquihoram ; nam um 
deſcendiſſet de equo, atque 
allocutus efſet me paucis 3 
aſcendamus, inquit, in tu- 
um cubiculum, t loquar 
liberius tecum. 


A. Sed antequam natres 
cetera, velim /cire quid 
abi vellet , tam inopi- 
natus adventus. 

B. Audierat quodarn fal- 
ſo rumore, ut fit, me æ- 

otum eſe. 

* A ille, cum in- 
venit te valentem, præter 
ſpem? 

B. Gaviſus eſt miri ice. 

A. Quis dubitat ? 

B. Præterea, egit maxi- 
mas gratias Omnipotenti 
Deo. 

A. Audio gc libenter; 
perge, quæſo. 


Corderii Colloquiorum 


But as for what you aff. MW B. 
ed of Money, 7 received N wa 
it of my Father. una, 

When came be? actior 

Eight Days ago. quia 

I wonder that I did not MW Opr 
ſee him. ua 7 

You need not wonder, 

Why ſo? Lib 

Becauſe he layed ſcarce Nu 
an Hour and a Half; for Nin 
when he had alighted from bi i» 7 
his Horſe, and had ſpoke ta Wfatin 
me in a few Words ; let us Watque 
go up, /ays he, into thy 
Chamber, that I may talk W A. 
more freely with thee. quam 

But before you tell t B. ( 
reft, I wonld know what M/cilice 
meant his ſo unexpectel Noffend 


Coming. 

He had heard by ſony 
falſe Report, as it happens, 
that I was fick. 

What ſaid he, her he 
found you well, contrary 
to his Expectation ? 

He rejoiced wonderfull, 
Who doubts ? 
Beſides, he gave very 
great Thanks to Almighty 
God. 
I hear theſe Things wil- 


Ugly; go en, I pray. 


Centuria Selecta. 


B. Tum percontatur me 
de valetudine; precamur 
una, non fine gratiarum 
actione; tandem quzrit 
ecguid mi hi opus fit. 

Opus eſt, pater, inquam. 

ua re eges? inquit. 


Libro decem aſſium, in- 
quam ; tum i//e promic ox 
n arſupio ſolidum, dt mi- 
hi in manum, et e dice, 
ſtatim conſcinadit Equum, 
latque abit. 


A. Cur dit tibi plus 
quam ferrweras ? 
B. Quæris %u inepte, 
Veilicet, erat ita lætus, quia 
joftenderat me ſanum. pr æ- 
rer ſþ-m : quod i petiiſſem 
vel aureum coronatum, de- 
diſſet nibi tam facile. 


A. O quantum debes ili 
ſummo Patri, qui dedit 
ibi adeo bonum patrem /! 


B. Ne poteſt guidem 
cogitari guanium debeam; 
Pam etiamſi dediſſet ma- 
Num, deberem tamen 707 
* um. 


A. Sed guid ceſſamus ire 
auditum prælectionem? 
jam inſtat tertia hora. 


Then he aſes me of my 
Health ; we pray together, 
not without Thankſgiv- 
ing; at loft he aſks if / 
want .any Hing. 

I want, Father, ſay bo 
What Thing doſt thou 
want ? ſays he. 

A Book of ten Pence, 


ſay I; then he draws out 


cf his Purſe a Shilling, he 
gives it me into my Hand, 
and having bid farewel, 
ſtreight mounts his Horſe, 
and goes away. 

Why 4d he give you 
more than you had a? 

You aſk hat fooliſhly, 
to avit, he was /% glad, be- 
cauſe he had found me well 
contrary to hi: Expefatinn : 
But if 1 had aſked even a 
golden Crown, he would 
have given it /o ne as ea/ily, 

O how much do you owe 
to that great Father, who 
hath given you ſo good a 
Father ! 

It cannot indeed be ima- 
gined haw much 1 am be- 
holden ; for although he 
had given a bad one, 7 
ſhould be bebolden notwith- 
ſtanding zo a little, 

But wwhy do we neglect 
to go hear the Leſſon? now 
it is almoſt Three a Clock. 
B. Omnia 
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B. Omnia /ur? parata 
mi hi. 

A. Et mihi quoque. 

B. Eamus ergo in audi- 
torium. | 


A. Audio fratrem tuum 
reveniſſe jam ex Germa- 
NIA, 

B. Sic g. 

A. Rediitne /o/us ? 

B. Non omnino. 

A. Quis 7g7tur venit 
cumillo? 

B. Quidam ciwis hujus 
efpidi, qui habitaveret 
Illic fere biennium. 

A. Cur vi frater ? 

B. Miſſus fuit 4 patre, 
ut di/ceret loqui Germani- 
ce, 
A. Quamobrem 7g:zur 

non fuit z//zc diutius? 

B. Non poterat HVrre 
defiderium matris. 

A. O zeAvlunmn adoleſ- 
centem ! guotum annum 
git? 

B. Decimum ſeptimum, 

mater cminit recte, ex 
gu audivi id ſæpius. 


A. Age, guo vultu 44d. 
rents tjus acceptus fl a 
- patre ? 


Corderii Colloquiorum 


Al Things are ready 
or me. 

And for me too, 

Let us go then into the 


School. 
CD L105 ACT: 


I hear that your Brother 
is returned already from 
Germany. 

So zt is. 

Did he return alone? 

Not at all. 

Who then came auth 
him ? 

A certain Citizen of this 
Toaun, 
there a/mo/? two Years, 


Why wer? your Brother! | 


He was ſent by my Fa- 
ther, that he might learn 
to talk High Dutch. 


Why then was not he | 


there longer? 


He could not b-ar the 


Want of 4is Mother, 


O tender Youth ! what 8 


Year is he going on? 


The Seventeenth, if 
my Mother remember 
right. of whom I have 
heard that often. 

Well, with whatCoun- 
tenance was his Coming 


received by your Father ? 


B. Ro- 


who had awelt 


B. 
ſauſtim 
iam, 
Utare 
juſſit e 

10. 


Centuria Selecta. 


B. Rogas ? pater non 
ſuſtinuit aſpicere 3 quine- 
tiam, nec dignatus eft ſa- 
utare nec alloqui, ſed 
juſſit eum abire e conſpectu 
10. 


A. Quid præterea? 
B. Niſi mater interceſ- 
ſiſſet cum lachrymis, juſſe- 
rat apparitorem accerſi, 
gui conjiceret miſerum in 
carcerem. 

A. Atqui mor foterat 
jajuſſu mag!/firatus. 

B. Neſcio, tamen cona- 
patur. 

A. Quid aum eſ po- 

bea cubuitne veſtræ do- 

B. Minime pero. 

A. Ubi zoitur ? 

B. Noſti meæ ſororis 

virum? 

A. Tanquam ee. 

Z. Miſlus eſt es a matre, 

um patris ira deferveſce- 

et. 

A. Quid accidit tandem? 

B. Mater egi? cum 20. 

is propinquis er amicis, 
mitigarent iratum pa- 


7 


em. 
A. Sic igitur tuus Fra- 
y rediit in gratiam cum 
are. | 
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Do you aſk ? my Father 
could not endure to l 
upon him; moreover, he 
neither wouchſafed to ſalute 
nor ſpeak to him, but bad 
him be gone out of his 
Sight. 

What Leides. 

Unleſs my Mother had 
interceded with Tears, he 
had order'd a Sergeant to 
be ſent for, to throw the 
poor Man into Goal. 

But he could not without 
Leave of the Magiſtrate. 


I know not, yet he en- 


deavoured it. 

What was done after- 
wards ? did be lit at your 
Hou/?? 

No indeed. 

Where then ? 

Do you know my Siſ- 
ter's Huſband ? 

As well as 5%. 

He was ſent thither by 
my Mother, . my Fa- 
ther's Auger ould cool. 

What happen ' at length? 

My Mother treated with 
our Relations and Friends, 
that they ſhould pacify 
my angry Father. 

So then your Brother 
returned into Fawcur with 
your Father. 


B. Id 
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B. Id fuit non magni 
negotii ; nam jam patrem 
cæperat pœnitere quod ex- 
canduiſſet ſic, quodque ac- 
cepiſſet ſilium tam graviter. 


A. Nempe, dies leuie- 
rat &jus iram. 

B. Tamen recepit eum 
ea lege, ut promitteret e 
rediturum in Germaniam 
ſtat im à wvindemia. 


A. Vide quam ineptus 
iſte affectus in naſtras ma- 
tres /it. 

B. Atqui matres ipſæ 
fuxt in Cauſa ; nam Cur a- 
mant nos ods tenere ? 


A. Eſt difficile cogere 
naturam. leneſne ver- 
ſum ex Horatio in eam 
ſententiam 7 


B. Maxime. 


. 

A. Quando rediiſti do- 
mo? 

B. Tantum Bodie. 

A. Ubi eft tuus frater? 

B. Manſit demi. 

A. Cur manſit? 

B. Ut pranderet cum 
matte. | 


Corderii Colloguiorum 


Thatwwas no great Di. 
ficulty ; for now my Fa- 
ther had begun to be jorry 
that he had been ſo angry, 
and that he had received 
his Son % roughly. 

Verily, Time had pa- 
cified his Anger. 

Yet he received him uten 
that Condition, that he 
ſhould promiſe that he 
would return ito Germa- 
ny immediately after the 
Vintage. 

See how fooliſh that 
Affection towards our 
Mothers 23. 

But ihe Mothers them- 
ſelves are the Occaſion; 
for Why de thiy love us 
Jo tenderly ? 

It is hard to force Na- 
ture. Do you remember 
a Verſe out of Horace 
to that Purpoſe ? 

Yes. 


XCVIII. 


When id you return 
from Home? 

Only to Day. 

Where i; your Brotber? 

He ſtaid at Home.» 

Why did he ſtay? 

That he might dine with 
my Mother. 


A. Car 


A. Cur non manſiſti et 
tu? 

B. Pranderam jam cum 

tre. 

A. Quis miniſtrabat 
I vobis ? 

B. Ancilla, 

A. Ubi erat mater ? 
B. Domi etiam, ſed 
occupal a, 

A. In qua re? 

B. In recipiendo /r:#7co 
quod fuerat advectum no- 
bis. 

A. Quando redibis do- 
mum ? 

B. Quum accerſar a pa- 
tre. 

A. Quo die ½ud erit ? 


B. Fortaſſe ad quatuor 
dies hinc. 

A. Cur vos commeatis 
tam /zþe ?P 

B. Sic parentes volunt. 

A. Quid ægitis domi? 


B. Quod jubemur a pa- 
rentibus. 

A. Sed interim tempus 
Audiorum perit. 

B. Non omnino perit. 

A. Quid igitur? 

B. Quoties pater non eſt 
nece//ario occupatus, exer- 
cet nos omnibus hors ; ma- 

| ne, 
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Why did you not ſtay 
too? 

had dined already 
with my Father. 

Who waited upon you? 


The Maid. 

Where was your Mo- 
ther ? 

At Home too, but 5. 


In what Thing ? 

In receiving Wheat 
which had been brought 
us. 

When weil! you return 
Home ? 

When Z/all be ſent for 
by my Father. 

Upon what Day wil} 
that be? 

Perhaps about four Days 
hence. 

Why do you go and come 
ſo often ? 

So our Parents will. 

What are you doing at 
Home ? 

What we are bid by 
our Parents. 

But in the mean while 
the Time of Study is loſt, 

It is not altogether loſt, 

What then ? 

As oft as my Father is 
not neceſſarily employed, he 
exerciſes us at all Hours ; 

in 
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B. Id fuit non magni 
negotii; nam jam patrem 
cæperat pœnitere quod ex- 
canduiſſet ſic, quodque ac- 
cepiſſet filium tam graviter, 


A. Nempe, dies leuie- 
rat jus iram. 

B. Tamen recetit eum 
ea lege, ut promitteret / 
rediturum in Germaniam 
ſtat im à vindemia. 


A. Vide quam ineptus 
iſte affectus in noſtras ma- 
tres /it. 

B. Atqui matres ipſæ 
ſunt in cauſa; nam cur a- 
mant nos ads tenere ? 


A. Eſt diffici/e cogere 
naturam. eneſne ver- 
ſum ex Horatio in eam 
ſentenliam 7 


B. Maxime. 


A. Quando rediiſti do- 
mo? 
B. Tantum Bodie. 
| | A. Ubi e tuus frater P 
| B. Manſit demi. 
| A. Cur manſit? 

B. Ut pranderet cum 
matte. 


x 


| 
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CO LL. 


'Thatwas no great Diy- A. 
Acultiy; for now my Fa- tu? 
ther had begun to be jorry B. 
that he had been ſo angry, patre 
and that he had received A. 
his Son / roughly. vobis 

Verily, Time had pa- B. 
cified his Anger. A. 

Yet he received him uten 
that Condition, that he B. 
ſhould promiſe hat he occup 
would return iato Germa- A. 
ny immediately after the B. 
Vintage. quod 

See how fooliſh that bis. 
Affection towards our A. 
Mothers 23. mum 

But ihe Mothers them- B. 
ſelves are the Occaſion; tre. 
for why de they love us A 
ſo tenderly ? 

It 1s hard to force Na- B. 
ture. Do you remember dies 
a Verſe out of Horace A 
to that Purpoſe ? tam 

Yes. B. 

A 

XCVIII. 


When did you return 
from Home? 

Only to Day. 

Where i, your Brotber? 

He ſtaid at Home.. 

Why did he flay ? 

That be might dine with 
my Mother. 

| A. Car 


A. Cur non manſiſti et 
tu ? 

B. Pranderam jam cum 
patre. 

A. Quis miniſtrabat 
vobis ? 

B. Ancilla, 

A. Ubi erat mater ? 

B. Domi etiam, ſed 
occupat a, 

A. In qua re? 

B. In recipiendo t ritico 
quod fuerat ad vectum no- 
bis. 

A. Quando redibis do- 
mum ? | 

B. Quum accer/ar a pa- 
tre. 
A. Quo die :/ud erit ? 


B. Fortaſſe ad guatuor 
dies Hinc. 

A. Cur vos commeatis 
tam ſepe? 

B. Sic parentes volunt. 

A. Quid agitis domi? 


B. Quod jubemur a pa- 
rentibus. 

A. Sed interim tempus 
fudiorum perit. 

B. Non omnino perit. 

A. Quid igitur? 

B. Quoties pater non eſt 
nece/ario occupatus, exer- 
cet nos omnibus horis; na- 

| ne, 
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Why did you not ſtay 
too? s 

had dined already 
with my Father. 

Who waited upon you? 


The Maid. 

Where «was your Mo- 
ther ? 

At Home too, but bu/z. 


In what Thing ? 

In receiving Wheat 
which ad been brought 
us. 

When will you return 
Home ? 

When 1/all be ſent for 
by my Father, 


Upon what Day avi, 


that be? 

Perhaps about four Days 

nce. 

Why do you go and come 
ſo often ? | 

So our Parents will. 

What are you doing at 
Home ? : 

What we are bid by 
our Parents. 

But in the mean while 
the Time of Stuay is loſt, 

It is not altogether loſt, 

What then ? 

As oft as my Father is 
not nece//arily employed, he 
exerciſes us at all Hours: 
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ne, ante et poſt prandi- 
um, ante canan, A cœna 
diu ſatis; poſtremo, etiam 
antequam eamus cubitum. 


A. Quibus rebus exer- 
cet wos ? 
B. Exigit a nobis ea poti/- 
mum quæ didici mut tota 
hebdomade in ſchola; in- 
ſpicit themata, ac interro- 
gat nos de iis; /epe dat 
nobis aliquid diſcribendum 
Latine ve Anglice ; inter- 
dum etiam proponit nobis 
ſententiam vernaculo ſer- 
mone vertendam Latine; 
interdum, contra, jalet 
reddere aliguid Latinum 
Anglice ; poſtremo, ante 
cibum et poſt, /emper le- 
gimus aliquid ex Arnglicis 
bibliis, idque tota familia 
preſente. 


A. Nihilne interrogat 
d catechiſma ? 

B. Facit id omni Domi- 
nico die, niſi fortaſſe abſit 
domo. 

A. Narras mira, ſi mo- 


| do int vera. 


Corderii Colloquiorum 


in the Morning, before at 
after Dinner, before Sup. 
per, after Supper long e- 
nough ; /aftly, alſo b:fore 
we g0 to Bed. 

In what Things doth 
he exerciſe you ? 

He exacts from: us thoſe 
Things chiefly which we 
have learnt the whole 
Week in the School; he 
looks upon our Themes, 
and aſks us about them; 
tent imes he givesus ſome - 
thing to write in Latin or 
Engliſn; /ometimes too he 
propoſes to us a Sentence in 
our Mother Tongue 70 be 
turned into Latin; ne- 
times, on the other Hand, 
he bids us tarn ſomething in 
Latin into Engliſh ; laftly, 
b:fore Meat and after, ave 
always read ſoinething out 
ef the Eng liſb Bible, and 
that he whole Family be. 
ing preſent. 

Does he aſk you nothing 


cut of the Catechiſm ? 


He does that every 
Lerd's Day, unleſs perhaps 
he be from Home, 

You tell wonderful 
Things, if ſo be they are 
true. ; 


B. Imo 


B. 
quam 
oblicu 
moru 
lt ad! 


quam C 
tus c 
Mc] 


B. Imo /urt longe plura 
quam qu nartavi; nam 
oblitus ſum wilitatem 
moruin, de qua etiam Ja- 
lit admonere n:5 in menſa. 


A Cur pater ver ſu- 
nit tantum /aboremin do- 
cendis wobrs ? 

B. Ut fic intelligat, aun 
luda mus operam 72 /cho/a, 
et abutamur tempore. 


A. Diligentia hominis 
eſt mira, atque ade pru- 
dentia; O quam dewind: 
eſtis cœleſti patri, qui de- 
dit vobi talem patrem ter- 
ra! 


B. Faxit ille, at nun- 
quam obliviſcamur Hoc, et 
yur Cetera beneficta, 

A. Iſtud / bonum ef 
plum optatum; cura ut 
habeis von modo in ore, 
ſd in animo iam. 


B. Habeo ii gratias, 
qzod mones me tam fideli- 
er, 
A. Debemus officium 
onend1 bene omnibus, 
d maxime fratribus. 

1 Fratribuſne /olis igi- 
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Nay there are far more 
than what I have told 
you; for | forgot Ciwiliry 
of Manners, of wh:ch too 
he uſes to admoniſn vs at 
Table. 

Why does your Father 
take ſo much Pains in 
teaching you ? 

That /o he may under- 
ſtand, whether we loſe our 
Labour in the School, and 
abuſe our Time. 

The Diligence of the 


Man is wonderful, and ſo 


his Prudence; O how 
much obliged are you #0 
your Heavenly Father, who 
has given you ſuch à Fa- 
ther upon Earth! 

May he grant, that we 
may never forget his, and 
his other Kindneſſes. 

That is a good and pi- 
ous Wiſp; take Care you 
may have it at only in 
your Mouth, but in your 
Mind 200. 

I give you Thanks, that 
you adviſe me ſo faith- 


Fully 


We owe the Duty of 


- adviſing well to all, but 


chiefly ro our Brethren. 
To our Brethren alone 


then? 
A. Dico 


lit. 
Ba bas nadkiiz..ad * 
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A. Dico eo: potifimum 
fratres hie, qui ſunt con- 
jundli nobis ex fide in 
Chriſto, | 

B. Judicas recte, ſed a 0 
num fraterreverterit an- 
dem domo; nam eſt adn 
dum promptus ad cefjan- 
m. 


E. 


A. Ades, Bernarde. 

B. Adſum, præceptor. 

A. Quid agunt tui duo 
condiſcipuli ? 

B. Decentur adbuc a 
ſubdoctore. 

A. Tune pronunciaſti 
jam contextum preledio- 
ai in craſtinum mane ? 


B. Pronunciavi. 

A. Satiſne recte? 

B. Satis, gratia Deo, 
A. Quis audivit te ? 
B. Ludimagiſter. 

A. Bene habet; /ed eſt 


| Corderii C olloquiorum 


guod velim monere te. 


B. Ego percupis audire 
i tud. 

A. Cogitandum tibi /z- 
penumero, quantum debeas 
Deo largitori omnium bo- 
norum, qui dederit tibi ef 
ingenium, et tam felicem 


memoriam. ' 


MCT I OT e rer: rf p 


] call zbo/e chiefly Bye. 
ren here, who are joined 
to us by Faith in Chriſt, 


You judge igbtiy, but! 
go to jze whether my Bro- 
ther be returned at /:ngth 
from Home; for he is very 
ready to play the Truant, 


XCIX. 


Come hither, Bernard 

I am here, Maſter. 

What 4% thy two 
School-felows ? 

They are a teaching a 
yet by the Ulher, 

Have you ſaid over 41. 
ready the Words of the 
Lehn againſt to morrow 
Morning ? 

J have ſaid them. 

Well enough ? 

Enough, ThankstoGod, 

Who heard you ? 

The Head- maſter. 

It is well; but there is 
ſomething whzch I would 
admoniſb thee of. 

I greatly deſire to hear 
that. 

You muſt think /e, 
how much you owe to God 
theGiver of all goodT hings, 
who has given you beth 
Wit, and ſo happy a Me. 
mory. B. Quid 


Centuria Selecta. 


B. Quid aon debeam illi, 
qui dedit nibi omnia? 


A. Dic aliguot ejus præ- 
cipua beneficia, ue madmo- 
aum docui te aliquando. 

B. Ille cæleſtis pater de- 
dit mihi corpus, animam, 
vitam, bonam mentem, bo- 
nos parentes, locupletes, 
nobiles, bene afectos erga 
me; et qui non modo ſap- 
peditant mihi copioſe omnia 
neceſſaria ad hanc vitam, 
ſed etiam, quod eſt longe 
maximum, curant me in- 
fiituendum tam diligenter 
bonis /iteris, et bonis mori- 
bus, ut nihil „it requiren- 
dum præterea. 

A. Dixiſti omnia iſta 
vere, led prætermiſiſti u- 
num guod eſt ſingulare be- 
neficium Dez. 

Scin'tu guid fit ? 


B. Sine ne cogitare 
pauli ſper. 

A. Cogita orioſe. 

B. Nunc ego reminiſcor, 
ſed neſcio quibus verbis 
poſim exprimere id pro 
nagnitudine rei. 


— 
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What % 7 not owe to 
him, who hath given me 
all Things ? 

Tell me ſome of his e/pe- 
cial Kindneſſes, as I have 
taught thee ſometimes, 

That heavenly Father 
hath given me a Body, a 
Soul, Life, a good Under- 


ftanding,good Parents, rich, 


noble, well affected towards 
me; and who not only 
=_ me plentifully all 

ings zece//ary for this 
Life, but alſo, which is far 
the greateſt, they take care 
that I be inſtructed ſo dili- 
gently in good Letters, and 


go:dManners,that nothing 


is to be required farther. 
You have ſaid all thoſe 
Things truly, but Have o- 
mitted one Thing which is 
a ſingularKindneſs of God. 
Do you know het it 
is? 


Let me think a litele. 


Think a? your Leiſure. 
Now J remember, but I 
know not in what Words 
1 may be able to expreſs 
it according to the Great- 


ne/s of the Thing. 


A. Tamen 


n 
4 


r 
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A. Tamen dic quomo- 
do poſſis. 

B. Cogito etiam atque 
etiam. 

A. Dic tandem. 

B. Beneficia Dei erga 
me ſunt innumerabilia, in 
corpore, in arimo, in ex- 
ternis rebus; / nullum 
poteſt cogitari net dici ma- 
Jus, quam quod dederit mi- 
hi gratis ſuum unicum fili- 
um, qui redemit me miſer- 
rimum peccatorem, & cap- 
tum /#6b tyrannide Satanæ, 
ac de/iinatum æternæ mor- 
ti; idque ſua morte cru- 
deliſima, et maxime igno- 
minio/a omnium. 


A. Dixiſti apte ſatis, e. 
fere totidem werbis quot 
docueram te alias; ied 
nunquid Deus præſtitit hoc 
tantum bene ficium tibi uni? 


B. Minime vero. 

A, Quibus preterea ? 

B. Omnibus, quotguot 
crediderint evangelio fide- 
liter ac vere. 

A. Age, profer locum 
ex Evangelio /an#i Joan- 
nis iz cam ſententiam. 


W 


\ 


Corderii Colloquiorum 


Yet /ay it as you car. B. L 
um, ut 

Ithink again aud again, Whlium, 
= 1. 

Say at length. eat æ 


The Kindneſtes of Got 


towards me are innunera- 


eus 7 
Mun 


ble, in Body, in Mind, in Nun. 
outward Things; but none N vet 
can be thought nor ſpoke {lit i» ⸗ 
of greater, than that he ur, 4 


unden 
wn Cre 
penite | 


hath given me freely bi; 
only Son, who bath red:em: 
ed me a moſt miſerabl 
Sinner, and captive under 
the P'yranny of the Devil, 
and d ſtined to eternal 
Death; and that by bi 
Death e moft cruel, aud 
moſi ignomintous of all. 
You have ſaid property 
enough, 41d almoſt in ar 
many Hure, as 41 taught 
ou t 5:27 Times 5 but 
ewheth » u hath God 
done th; t a Kind 
neſs for you 4127 P 
No ind, d. 
To whom He,? 
To all, how many ſte- 


ver believe the Croſpel vert at 
faithfully and truly. minis. 
Come, produce a Place B. ! 
out of the Goſpel of Saint WM A. 
John to that Purpoſe. 
B. Deus 


DDr 


B. Deus fic dilexit mun- 
um, ut daret ſuum unicum 
lium, at omnis gui credit 
eum, non pereat ſed ha- 
eat æternam vitam; aan 
Deus non miſit ſuum filrum 
n mundum, at condemnet 
undum, ſed ut mundus 
wrtur per eum; gui cre- 
lit in eum non condemna- 
ur, vero qui a credit 
ondemnatus efl jam; quia 
on credit in nomen uni- 
renitt filii Dei. 


A. Hactenus atis, ſed 
yu; ſunt ita verba ? 

B. Ipſius Chriſti, /o- 
guentis de ſe. 5 
A. Quem alloguitur ? 
B. Nicodemum, gui ve- 
nerat ad eum nocte. 

A. Chriſtus 21% noſter 
unicus Servator faxit, ut 
proficias. magis ac magis 
in cognitione ipſius. 

B. Faciet, h 

A. Perge igitur, ut q- 
Vi, alacriter, quod Deus 
vert at in gloriam Jui no- 
minis. | 
E. Ita precor. 

A. Eamus canatum. . 
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My, 

God / loved ie M ord, 
that be gave his only Son, 
that every onewhobelieves 
in him, ſhould not periſh, 
but have eternal Life ; for 
God ſent not his Son into 
the World, that he ſhould 
condemn the World, but 
that the World might be 


Javed by him; he that be- 
lieves in him is not con- 


demned, but he that be- 
lieveth not is condemned 


already ; becauſe be believ- 


eth not in the Name gf the 
only begotten Son of GC. 
Thus far enough, but 
woes are thoſe Words? 
f Chriſt himſelf, 


ſpeaking of himſelf. 


W hom arb he ſpeak to? 
Nicodemus, who had 
come 70 him in the Night. 
Chriſt im, our only. 


Savigur grant,that you may 


profit more and more in 
the Knowledge of him. 
He wall do it, / hope. 

- Go on then, as you 
hawe begun, chearfully, 
which God turn. to the 
Glory of. bis Name. 

So J pray. od 
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A. Tuus pater, ut ac- 
cep, rediit e Gallia. 


B. Rediit ane. 
A. Quando ? 
B. Die lunz weſpere. 


A. Nen fuit zjus ad- 
ventus moleſtus tibi? 

B. Quid, mo/-Hus imo 
vero Jucundiſimus : e 
cur rega, iftud ? 

A. Quia fortafſe, illo 
abſente, eſt tibi poteſtas 
vivendi /iberius. | 

B. Neſcio quam liber- 
tatem narras mibi. 

A. Potandi, /udend;, 
curſitandi. 

B. An igitur putas me 
agere nihil aliud, dum 
pater abe? 

A. Sic ſere omnes /o/ent. 

B. Diitoluti pueri qui- 
dem: nam quod attinet 
ad me, vivo fic, patre ab- 
fente, ut eo pr/ente ; bibo 
quantum" eſt ſatis, ludo 


| 1 cum tempus poſiulat, non 


diſcurro, /e4 prodeo in 
publicum cum bona venia 
matris, cum babes aliquid 


Corderii Colloquiorum 
wk, + @ fy a 9 
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(eu 
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Your Father, as I hav 
heard, is returned out « 
France. 

He is returned 2725. 

When ? 

Upon Monday 7» 5: 


Eve 1 ; * 
Was not +4is Coming 
troubleſome to thee ? 
What, troubleſome ! nay 
but very pleaſant : But 
why do you aſe that? A. 
Becauſe perhaps, he be- Latini: 


nomine 


ing abſent, you have Leave B. 
to live more freely. gui di. 

J know not what Li. plus v 
berty you tell me of. deberi 


To drink, 7o play, to 

run up and down. 
What then do you think 
that I do nothing elle, 
wwhilft my Father ir away? 
So commonly all u/e ts do. 
Diſſolute Boys indeed: 
For as to what belongs 7 
me, I live ſo, my Father 
being abſent, as when be 
is preſent : 1 drink as much 
as is ſufficient, I play v 
Time requires, I do not 
run up and down, 527 go 
abroad with the good Leave 
my Mother, when | 


ave any _ 


. 


/ A, Eſne tantopere ſub- 
dit 


0 tri ? | 
) e ac patri; nam 
4 Dutas, nonne oft pra: 


wm Domini æguale de 
Honora, inquit, 


nomine parentis 7 


A. Iſtuc o/ſerwatur a 
Latinis auctoribus. 

B. Quinetiam, / eſſet 
quiddiferimen reverentiæ, 
plus wideretur optimo jure 
deberi matribus, ut gue 
pertulerunt tantos dolores 
ac labores propter nos. 


A. Novi %a, et omnia 
que dixiſti placent mi bi. 


B. Cur ergo re pugnabas 
nibi ? | 

A. Ut accer ſerem mate- 
ram ſer moni ea repugnan- 
tia; nam, ut ute noſti, 
præceptor hortatur nosſepe, 
1 impendamus nefrum o- 
tium gu ſinodi ſer moni bus. 

B. Sane e bonum tin 
quod conſumitur in honeſto 
negot jo. | 


wth. - Loy 


Centuria Selecta. 


Are you / ſubje& 70 

your Mother # 

As much as to my Fa- 
ther ; tor what think you, 
is not the Commandment of 
the Lord a/ike concerning 
both? Honour, quoth he, 
thy Father ana thy Mother : 


 Whanfy/buurPaul? Sons, 
4 rents in the 

d t Father and 
Mot her coMained in the 


. Name of Parent ? 


That 75 6bJerved by the 
Latin Authors, 
Moreover, / there was 
any Difference of Reve- 
rence, more would ſeem by 
very good Right to be due 
to the Mot bers, as who have 
dergone /uch Sorrows 
* Pains for us. 
know thoſe Things, 
and all Things which H 
ba ſaid pleaſe me. 
W hy therefore did you 
contradict ze ? 
That / might find Matter 
of Diſcourſe by that Con- 
tradiction; for, as you 


know, the Mafter exhorts 


xs often, that we ſpend our 
Leiſure in /ach D:ſcomr/es. 
Truly it is good Leijure 


which i, /pent in honeſt 
Butineſs. | | 
A. Ha | 


r <A. So gh eh R- nl et  nt ni e  4 4 
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#70 * Corderii Colloguiorum, &c. 


| Huc pertinet iſftud Hlitherto belo#F: * 
l ricani, gui Apaphtbegm of þ * us 
dicebat, Se nanquam / A laid. T hat ds 


minus otiofum, quam cum "a: leſs at Leifure,: th 
t otioſus ; ; ut didicimus when he was at Leijy 
Cicerone. as we have lea 


: 134 + 0. 
B. Sed nung tempus ag . 


haps Supper 
cauſa dom. | your Cauſe at Home. 

B. Loquemur pura in We will talk more at 
noſtro proximo congreſſu, our next Meeting, :/ the 


Jays fo 
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| 4 % Dominus permiſerit. Lord permit. 
A. Precor ibi proſpe- J wiſh you a good Nivht 


1 F ram noctem. 
3B. Et ego tibi. And T you. 
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